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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit Kl und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.
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: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu

aparatul.

: AlaBaote 1o eyxelpidlo xpRoTn kat UAGETE To pazi pe T

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

zilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHMK KopucTyBaya Ta TpuMaiite fioro

Pa3oM i3 NpUNafoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour l'usage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

la xprian povo o E0WTEPLKO XApo.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouziti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTK TiNbkit BCepeAHi NpUMilLieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

EE:

LV:

LT:

PT:

bl

ES:
SK:

D

Fl:

NO:

Sl:

S

B

@D

R

LV:
LT:
PT:

ES:
SK:
DK:

Fl:

NO:

Sl:

SE:
BG:
RU:

=

m

<

Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
0 aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

: Les brugervejledningen, og opbevar den sammen med

apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 3@ nmpeﬁmenq W0 3anasete

33€iHO C ypesa.
I'Iphome PYyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE €ro
BMecTe ¢ npubopoM.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Solo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun tilinnendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Endast for inomhusbruk.

[la ce n3non3sa camo Ha 3akpuTo.
Vcnonb30BaTh TONbKO B NOMELLEHHSX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de UA et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando L|ntell|genza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeTal and To npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnatponotovrag Al kat autopaTeg HETAQPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA Tato pfirucka je prelozena z pGvodni anglické pFirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikinyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Llei nocibHuk nepeknafaeTbecsi 3 opuriHanbHoro aHrincbkoro nocibHMKka 3 BAKOPUCTAHHSIM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MaLMHHOro
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nepeknagy.

: MARKUS: Kéesolev kasutusjuhend on talgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

. PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalds anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksl\ga intelekta un velas masinas tulkojumus.
: PASTABA: Sis vadovas iéverstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de méquinas

: NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK:

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirutky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjalp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tdma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttden tekodlya ja konekdannoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEAEHO 0T OPUTMHANHOTO aHIINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHAIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM i3bike C UCMOb30BaHNeM MU 1 MaLMHHBIX

nepeBofos.






GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexHiuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificagdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické $pecifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue aaHHble
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: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwos¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si
frecventd / GR:Ovopaotikn taon kat cuxvotnta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es feszliltség és frekvencia / UA:HomiHansHa Hanpyra Ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tenséo e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité
napétie a frekvencia / DK:Nominel spaending og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG:HomuranHo Hanpesenue u yectora / RU:HomuHanbHoe
HanpsxeHne 1 yactoTa

[l

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejsciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominald de intrare / GR:Ovopaotikn oxUg e1068ou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HomiHanbHa BXigHa NOTyXHICTb
/ EE:Nimisisendvoimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES:Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FI:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
Sl:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Markineffekt / BG:HomuHanHa sxopswa mowHoct / RU:HoMrHansHas BxogHan MOWHOCTL

o

: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse (Klasse) / NL:Beschermingsklasse (klasse) / PL:Klasa ochrony (klasa) / FR:Classe
de protection (classe] / IT:Classe di protezione [classe) / RO:Clasa de protectie [clasd) / GR:Khaon npoaraciag (katnyopia) /
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m

: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaoetg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:M6otmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:M3L / Fl:Mitat / NO:Mal / Sl:Mere / SE:M&tt / BG:Paamepn / RU:Pasmepel



GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

GR: Znpetwon: Outexvikég npodilaypa®eg pnopoly va aAagouv xwplg npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Pozndmka: Technicka specifikace se mize zménit bez predchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: 3ayBaxeHHs: TexHiYHi XxapaKTepyCTHKIM MOXYTb 3MiHIOBaTUCS B3 nomnepesHbOro NoBIAOMIEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

LT: Pastaba: Technineé specifikacija gali bati keiciama be iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacao prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Pozndmka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho ozndmenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan eendres uden forudgdende varsel.

FI: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Sl: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHnyeckute cneyndukaLymm noanexat Ha npomsHa be3 npeasapuTenHo yseomneHue.
RU: Mpumeyatiie. TexHuyeckune xapakTepucTviki MoryT BeiTb 3MeHeHbl 6e3 NpeBapyTeNbHOMO yBeAOMAEHNS.



el ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this BarUp appliance. Read this user
manual carefully, paying particular attention to the safety reg-
ulations outlined below, before installing and using this appli-
ance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.

* WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

* Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

¢ Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.

¢ Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

 Never try to open the housing of the appliance yourself.

* Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

¢ Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

¢ The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions
« This appliance is intended for buffet and household use.

o @This appliance is classified as protection class II.

* WARNING! Take great care when handling the cutting disks.
Wear protective gloves [not supplied] if necessary.

* WARNING! BLADES ARE SHARP. KEEP HANDS AWAY!

* DANGER OF INJURY! Care should be taken when handling
the sharp cutting blades during cleaning.

* Do not operate the appliance without load to prevent over-
heating.

o |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the man-
ufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

o WARNING! ALWAYS keep hands, long hair and clothing away
from the moving parts.

¢ This appliance should not be used for cutting frozen food,
bone-in meat or fish, etc.

« NOT SUITABLE FOR CONTINUOUS USE! Do not continuous-
ly operate the appliance to avoid overheating the motor. The
continuous operation time should not exceed over 2 minutes.
Operate the appliance again, after it has been cooled.

Intended use

o This appliance is intended to be used in household and simi-
lar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and others working en-
vironment;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type en-
vironment;

- bed and breakfast type environment.

* The appliance is designed for crushing ice. Not suitable for
other food. Any other use may lead to damage of the appli-
ance or personal injury.

¢ Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.



Main parts of the product
(Fig.1 on page 3)

1. Ice chute
2. Housing
3. Switch

4. Ice container [12-cup capacity)

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

 Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

o Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

¢ Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

o Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

* Place the ice container [clear bowl) under the bottom opening
of the ice crusher.

NOTE: The ice crusher will not operate unless the ice contain-
er and hopper are secured into position.

 To begin crushing ice, drop cubes into the hopper on top of
the appliance and switch it on. The blades of the crusher are
self-feeding.

* WARNING! DON'T PUSH CUBES DOWN THE CHUTE WITH
YOUR HANDS OR OTHER TOOLS.

o |f a large cube becomes lodged in the crushing unit so that
blades cannot reach it, switch the appliance OFF and un-
plug from the outlet. Pour warm water down the hopper until
lodged cube is melted or comes loose. WARNING! Only use
clear ice.

¢ When the crushing is finished the container can be removed
[the removal of the container will stop the machine). Turn the

appliance off and unplug.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

« |f the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

* DANGER OF INJURY! Care should be taken when handling
the sharp cutting blades during cleaning.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

* For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

¢ Clean the inside of container with a non-abrasive detergent
and rinse with clean water.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for cleaning.
Do not use petrol or solvents!

¢ Note: After cleaning, the first batch of crushed ice should be
thrown away.

e Pour hot water into the interior of the container.

* No parts are dishwasher safe.

Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

* |f you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

* All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

* Blades may become dull after prolonged use. Check this reg-
ularly and contact the supplier for service.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
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tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.

For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses BarUp Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

e Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.

* VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmaBig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

* WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Gerats bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

* WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.

e SchlieBen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

* Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen beriihren.

* Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.
Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Gberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

e SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugéngliche Steck-
dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-
nen.

e Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
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heiffen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.

e Tragen Sie das Gerdt niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu
offnen.

o Fiihren Sie keine Gegenstande in das Geh&use des Gerats ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

¢ Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

¢ Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

¢ Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fur Kinder unzuganglich auf.

* Verwenden Sie niemals anderes Zubehor oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehor.

e Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

¢ Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerét nicht im Betrieb ab.

o Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der N&he von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestdandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerdt ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden konnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beltftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsdffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
o Dieses Gerat ist fur den Buffet- und Haushaltsgebrauch be-
stimmt.

. @ Dieses Gerat ist als Schutzklasse Il klassifiziert.

* WARNUNG! Gehen Sie beim Umgang mit den Schneidschei-
ben mit grofler Vorsicht vor. Bei Bedarf Schutzhandschuhe
[nicht im Lieferumfang enthalten] tragen.

« WARNUNG! KLINGEN SIND SCHARF. HANDE FERNHALTEN!

¢ VERLETZUNGSGEFAHR! Beim Umgang mit scharfen
Schneidklingen wahrend der Reinigung ist Vorsicht geboten.

« Betreiben Sie das Gerit nicht ohne Last, um eine Uberhitzung
zu vermeiden.

¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Halten Sie STETS Hande, lange Haare und Klei-
dung von den beweglichen Teilen fern.



 Dieses Gerat darf nicht zum Schneiden von gefrorenen Le-
bensmitteln, Fleisch, Fisch usw. verwendet werden.

« NICHT FUR DEN DAUEREINSATZ GEEIGNET! Betreiben Sie
das Gerat nicht kontinuierlich, um eine Uberhitzung des Mo-
tors zu vermeiden. Die Dauerbetriebszeit sollte nicht mehr
als 2 Minuten betragen. Schalten Sie das Gerdt nach dem
Abkihlen wieder ein.

Verwendungszweck

e Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in Haushalten und ahnli-
chen Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- Bauernhauser;

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebun-
gen;

- Umgebung mit Friihstiick.

e Das Gerat ist zum Zerkleinern von Eis ausgelegt. Nicht fir
andere Lebensmittel geeignet. Jede andere Verwendung
kann zu einer Beschadigung des Gerats oder zu Verletzungen
fuhren.

¢ Der Betrieb des Gerats fiir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Eisrutsche

2. Gehause

3. Schalter

4. Eisbehlter (12 Tassen Fassungsvermagen)

Bemerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fiir alle aufge-
fuhrten Artikel, sofern nicht anders angegeben. Das Aussehen
kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Vorbereitung vor Gebrauch

* Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

« Uberpriifen Sie, ob sich das Gerét in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung kontaktieren Sie bitte umgehend den
Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerat nicht.

* Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer geschiitzt
ist.

¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerdt in Zukunft zu lagern.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

« Stellen Sie den Eisbehalter (klare Schiissel] unter die untere
Offnung des Eisbrechers.
HINWEIS: Der Eisbrecher funktioniert nur, wenn der Eisbe-

halter und der Trichter in Position gesichert sind.

e Um mit dem Zerkleinern von Eis zu beginnen, lassen Sie die
Wiirfelin den Trichter auf der Oberseite des Geréts fallen und
schalten Sie es ein. Die Klingen des Brechers sind selbst-
ernahrt.

* WARNUNG! DRUCKEN SIE DIE WURFEL NICHT MIT DEN
HANDEN ODER ANDEREN WERKZEUGEN AUF DIE RUT-
SCHE.

e Wenn sich ein groBer Wirfel in der Zerkleinerungseinheit
festsetzt, sodass die Klingen ihn nicht erreichen kénnen,
schalten Sie das Gerat AUS und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose. GieBen Sie warmes Wasser in den Trich-
ter, bis der festsitzende Wiirfel geschmolzen ist oder sich
(6st. WARNUNG! Nur klares Eis verwenden.

¢ Nach Abschluss des Zerkleinerns kann der Behalter entfernt
werden (durch das Entfernen des Behélters wird die Maschi-
ne gestoppt). Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den

Netzstecker.

Reinigung und Wartung

¢ AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat immer von der
Stromversorgung und kihlen Sie es vor der Lagerung, Reini-
gung und Wartung ab.

e Verwenden Sie keinen Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und schieben Sie das Gerat nicht unter das Was-
ser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag entstehen
kann.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer gefdhrlichen Situation fihren.

* VERLETZUNGSGEFAHR! Beim Umgang mit scharfen
Schneidklingen wahrend der Reinigung ist Vorsicht geboten.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekiihlte Aufenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Geréat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

* Reinigen Sie die Innenseite des Behalters mit einem nicht
scheuernden Reinigungsmittel und spiilen Sie ihn mit sau-
berem Wasser ab.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwdmme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstdnde. Keine Benzine oder
L6sungsmittel verwenden!

 Hinweis: Nach der Reinigung sollte die erste Charge zerklei-
nertes Eis entsorgt werden.

¢ Heifles Wasser in das Innere des Behalters gieflen.

¢ Keine Teile sind spilmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

e Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
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dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

e Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mus-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

¢ Die Klingen konnen nach langerem Gebrauch stumpf wer-
den. Uberpriifen Sie dies regelmafig und wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
von der Stromversorgung getrennt und vollstandig abgekiihlt
wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

e Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerat, da
dies das Gerat beschadigen konnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Geréts beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(2. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu &ndern.

Entsorgung und Umwelt
———— Bei der AuBlerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
mmmm | (UNG. Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
nattrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fir weitere Informationen dariiber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kdonnen, wenden Sie sich bitte an Ihr rtli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch tiber ein offentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und 6kologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit BarUp-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies
e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.
* De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.
o & GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-
beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.
GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.
WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.
WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.
WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.
Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.
Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.
Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.
Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.
Draag het apparaat nooit aan het snoer.
Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.
Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.
Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.
Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.
¢ Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-



deren worden gebruikt.

* Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

* Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

¢ Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

¢ Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

* Dek het apparaat niet af als het in werking is.

* Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

¢ Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

o L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

* Dit apparaat is bedoeld voor buffet- en huishoudelijk gebruik.

o Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse

Il.

o WAARSCHUWING! Wees zeer voorzichtig bij het hanteren
van de snijschijven. Draag indien nodig beschermende hand-
schoenen (niet meegeleverd).

¢ WAARSCHUWING! BLADEN SCHERP ZIJN. HOUD UW HAN-
DEN UIT DE BUURT!

* GEVAAR VOOR LETSEL! Wees voorzichtig bij het hanteren van
scherpe snijbladen tijdens het reinigen.

 Gebruik het apparaat niet zonder lading om oververhitting te
voorkomen.

o Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

o WAARSCHUWING! Houd handen, lang haar en kleding AL-
TIJD uit de buurt van de bewegende delen.

 Dit apparaat mag niet worden gebruikt voor het snijden van
bevroren voedsel, vlees of vis, enz.

* NIET GESCHIKT VOOR CONTINU GEBRUIK! Gebruik het ap-
paraat niet continu om oververhitting van de motor te voorko-
men. De continue bedrijfstijd mag niet langer zijn dan 2 mi-
nuten. Bedien het apparaat opnieuw nadat het is afgekoeld.

Beoogd gebruik

¢ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en
soortgelijke toepassingen, zoals:
- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werk-

omgevingen;

- boerderijen;
- door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
- bed & breakfast-omgeving.

¢ Het apparaat is ontworpen voor het vermalen van ijs. Niet
geschikt voor ander voedsel. Elk ander gebruik kan leiden tot

schade aan het apparaat of persoonlijk letsel.

 Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Belangrijkste onderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. strechter

2. Behuizing

3. Schakelaar

4. |Jscontainer (capaciteit 12 kopjes)

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

¢ Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

* Plaats de ijscontainer (doorzichtige kom) onder de onderste
opening van de ijsbreker.

OPMERKING: De ijsbreker werkt alleen als de ijscontainer en
de vuilvergaarbak op hun plaats zijn vastgezet.

* Om te beginnen met het pletten van ijs, laat u blokjes in de
vuilvergaarbak bovenop het apparaat vallen en zet u het aan.
De messen van de breker zijn zelfvoedend.

o WAARSCHUWING! DUW DE KUBUSSEN NIET MET UW HAN-
DEN OF ANDER GEREEDSCHAP IN DE TRECHTER.

* Als er een groot blokje vast komt te zitten in de pletunit zodat
de messen er niet bij kunnen, schakel het apparaat dan UIT
en haal de stekker uit het stopcontact. Giet warm water in de
vuilvergaarbak totdat de vastgelopen kubus gesmolten is of
loskomnt. WAARSCHUWING! Gebruik alleen helder ijs.

* Wanneer het plettenis voltooid, kan de container worden verwij-
derd (het verwijderen van de container zal de machine stoppen).
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

¢ Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

¢ Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie.
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* GEVAAR VOOR LETSEL! Wees voorzichtig bij het hanteren van
scherpe snijbladen tijdens het reinigen.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

* Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

* Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

* Reinig de binnenkant van de container met een niet-schurend
reinigingsmiddel en spoel af met schoon water.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

e Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

* Opmerking: Na het reinigen moet de eerste partij gemalen ijs
worden weggegooid.

¢ Giet heet water in de binnenkant van de container.

* Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

e Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

e Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

* Na langdurig gebruik kunnen de mesjes bot worden. Contro-
leer dit regelmatig en neem contact op met de leverancier
voor onderhoud.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

e Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het

kan beschadigen.

* Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs] toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
— verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia BarUp. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
¢ Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.
¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wiasciwym uzytkowaniem.
NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-
DEM! Nie podejmowa¢ samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzyma¢ urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby uniknac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.
OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
unikna¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.
OSTRZEZENIE! Dopéki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od Zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.
Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwoéci podanej na etykiecie
urzadzenia.
« Nie dotyka¢ wtyczki/potgczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.
» Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywa¢ z dala od wody i innych ptyndw. Jesli urzadzenie



przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od
zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.

 Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.

* Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.

* Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.

* Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

* Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

 Nigdy nie pozostawiac¢ urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

 Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

* Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

 Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywac¢ akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

 Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

¢ Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

* Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

 Nie uzywac¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

 Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

 Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

 Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i w formie
bufetu.

o Urzadzenie zostato sklasyfikowane jako urzadzenie kla-

sy ll.

» 0STRZEZENIE! Podczas obchodzenia sie z tarczami tnacymi
nalezy zachowac szczegdlna ostroznos¢. W razie potrzeby za-
tozy¢ rekawice ochronne [niedotaczone do zestawu).

« OSTRZEZENIE! OSTRZA SA OSTRE. TRZYMAC RECE Z DA-
LEKA!

 NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN CIALA! Podczas czyszcze-
nia ostrych ostrzy tnacych nalezy zachowac ostrozno$c.

¢ Nie uzywac urzadzenia bez wsadu, aby zapobiec przegrzaniu.

o Jesli przewad zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-

niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby unikna¢ zagroze-
nia.

 OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy trzymac rece, dtugie wtosy i
odziez z dala od ruchomych czesci.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane do ciecia zamrozonej
zywnosci, miesa lub ryb w kosci itp.

« NIE NADAJE SIE DO CIAGLEGO UZYTKOWANIA! Nie nalezy
stale obstugiwac urzadzenia, aby uniknac przegrzania silnika.
Czas pracy ciagtej nie powinien przekracza¢ 2 minut. Urucho-
mic urzadzenie ponownie po ostygnieciu.

Przeznaczenie

¢ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podob-
nych zastosowan, takich jak:

- personel w kuchni w sklepach, biurach i innych miejscach
pracy;

- gospodarstwa rolne;

- przez klientow w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkalnych;

- otoczenie typu tdzka i $niadania.

 Urzadzenie jest przeznaczone do kruszenia lodu. Nie nadaje
sie do innych potraw. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

e Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uzna¢
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadze-
nia.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Zsyp lodu

2. Obudowa

3. Przetacznik

4. Pojemnik na 6d [pojemnos¢ 12 kubkow)

Uwaga: Tres¢ niniejszej instrukeji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionych na ilustracjach.

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

e Sprawdzic, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z
dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

* Przed uzyciem wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz ==>
Czyszczenie i konserwacja).

e Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

e Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-
soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.

e Jesli urzadzenie ma by¢ przechowywane w przysztosci, nalezy
zachowac opakowanie.

e Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.




Instrukcja obstugi

* Umiesci¢ pojemnik na 6d (przezroczysta miska) pod dolnym
otworem kruszarki do lodu.

UWAGA: Zgniatarka lodu nie bedzie dziatac, jesli pojemnik
na lod i pojemnik na lod nie zostana zamocowane na swoim
miejscu.

¢ Aby rozpocza¢ kruszenie lodu, nalezy wrzucic¢ kostki do po-
jemnika odpaddw znajdujacego sie na gorze urzadzenia i wta-
czy¢ je. Ostrza kruszarki sa zasilane samodzielnie.

* OSTRZEZENIE! NIE POPYCHAJ KOSTEK DO CHUTE REKAMI
ANIINNYMI NARZEDZIAMI.

e Jesliw jednostce kruszacej utknie duza kostka, aby ostrza nie
mogty jej dosiegna¢, nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢
je od gniazdka. Dolej ciepta wode do pojemnika odpaddw, az
kostka sie stopi lub poluzuje. 0STRZEZENIE! Stosowac wy-
tacznie przezroczysty lod.

e Po zakonczeniu kruszenia mozna wyjac pojemnik (usuniecie
pojemnika zatrzyma maszyne). Wytaczy¢ urzadzenie i odta-

czy¢ je od zasilania.

Czyszczenie i konserwacja

¢ UWAGE! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

 Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze dojs¢
do zamoczenia czeSci i porazenia pradem elektrycznym.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

« NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN CIALA! Podczas czyszcze-
nia ostrych ostrzy tnacych nalezy zachowac ostroznosc.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

¢ Ze wzgledow higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

 Unikac¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

e Oczysci¢ wnetrze pojemnika detergentem nieéciernym i sptu-
kac czysta woda.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

« Nigdy nie uzywac agresywnych érodkéw czyszczacych, Scier-
nych gabek ani érodkow czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikow!

* Uwaga: Po czyszczeniu nalezy wyrzuci¢ pierwsza partie po-
kruszonego lodu.

¢ Wlac goraca wode do wnetrza pojemnika.

e Zadne czesci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

* Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac powaznych wypadkow.

e Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

¢ Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

* Ostrza moga stac sie matowe po dtugotrwatym uzyciu. Nalezy
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to regularnie sprawdzac i skontaktowac sie z dostawca w celu
przeprowadzenia serwisu.

Transport i przechowywanie

* Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzone.

e Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

* Nigdy nie umieszcza¢ na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

* Nie przemieszczac urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtaczy¢ je od zasilania i przytrzymac je
u dotu.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktora ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowod zaku-
pu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-

wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoriczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpaddw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzuca¢ do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawierac niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jedli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

~<_—_ 1 Symbol przekreslonego kosza na Smieci oznacza,
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Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil BarUp. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d'utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

Consignes de sécurité

« Utilisez l'appareil uniqguement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez pas
les composants électriques de lappareil dans de leau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau courante.

« NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

o AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-
saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.

o AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, l'appareil
est branché sur lalimentation.

o AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de
le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.

¢ Raccordez l'appareil a une prise électrique uniqguement avec
la tension et la fréquence mentionnées sur 'étiquette de l'ap-
pareil.

« Ne touchez pas la prise/les connexions électrigues avec des
mains mouillées ou humides.

e Tenez lappareil et les prises/raccordements électriques a
l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si l'appareil tombe dans
['eau, retirez immédiatement les connexions de l'alimentation
électrique. N'utilisez pas lappareil tant qu'il n'a pas été véri-
fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-
tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

¢ Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement
accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-
pareil en cas d'urgence.

* Assurez-vous que le cordon n’entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

¢ Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

 N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

* N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

* Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.

e Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.

e Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

e Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

¢ N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
Utilisez uniquement des pieces et accessoires d’origine.

* N'utilisez pas cet appareil au moyen d’une minuterie externe
ou d'un systeme de télécommande.

e Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant [(essence,
électrigue, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas 'appareil en fonctionnement.

¢ Ne placez aucun objet sur l'appareil.

* N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

e L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot

un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant l'utilisation.

¢ AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales
e Cet appareil est destiné au buffet et a un usage domestique.

. @ Cet appareil est classé comme protection de classe Il

¢ AVERTISSEMENT ! Manipuler les disques de coupe avec le
plus grand soin. Porter des gants de protection [non fournis)
si nécessaire.

o AVERTISSEMENT ! LES LAMES SONT TRANCHANTES. GAR-
DEZ VOS MAINS A LECART!

* RISQUE DE BLESSURE! Il convient de prendre des précau-
tions lors de la manipulation des lames coupantes pendant
le nettoyage.

 N'utilisez pas l'appareil sans charge pour éviter toute sur-
chauffe.

* Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son agent d'entretien ou des personnes
qualifiées de la méme maniére afin d"éviter tout danger.

¢ AVERTISSEMENT! TOUJOURS tenir les mains, les cheveux
longs et les vétements éloignés des parties mobiles.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour couper des aliments
surgelés, de la viande ou du poisson, etc.

o NE CONVIENT PAS A UNE UTILISATION CONTINUE! N'uti-
lisez pas lappareil en continu pour éviter une surchauffe
du moteur. Le temps de fonctionnement continu ne doit pas
dépasser 2 minutes. Faites fonctionner a nouveau l'appareil
apres l'avoir refroidi.
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Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et similaires telles que :

-les espaces cuisine du personnel dans les magasins, bu-
reaux et autres environnements de travail ;
-maisons de ferme ;

-par les clients dans les hétels, motels et autres environne-
ments résidentiels

-Environnement de type chambre et petit-déjeuner.
L'appareil est concu pour écraser la glace. Ne convient pas
aux autres aliments. Toute autre utilisation peut endomma-
ger l'appareil ou causer des blessures corporelles.
Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Principales parties du produit

(Fig. 1 alapage 3)

1. Chute de glace

2. Boitier

3. Commutateur

4. Conteneur de glace (capacité de 12 tasses)

Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. L'apparence peut
varier par rapport aux illustrations illustrées.

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas lappareil.

o Nettoyez les accessoires et appareil avant utilisation (voir
==> Nettoyage et entretien).

e Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

e Placez lappareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

¢ Conservez l'emballage sivous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

¢ Conservez le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, appareil

peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.

Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que l'appareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

e Placez le bac a glacons (bol transparent] sous l'ouverture in-
férieure du concasseur.

REMARQUE: Le concasseur de glace ne fonctionnera pas
tant que le conteneur de glace et la trémie ne sont pas fixés
en place.

 Pour commencer a écraser la glace, déposez les cubes dans
la trémie située sur le dessus de 'appareil et allumez-le. Les
lames du concasseur s'alimentent automatiquement.

¢ AVERTISSEMENT ! NE POUSSEZ PAS LES CUBES DANS LA
GOULOTTE AVEC VOS MAINS OU D’AUTRES OUTILS.

¢ Siun grand cube est coincé dans l'unité de concassage de
sorte que les lames ne puissent pas latteindre, éteignez l'ap-
pareil et débranchez-le de la prise. Versez de leau chaude
dans la trémie jusqu'a ce que le cube logé soit fondu ou se
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détache. AVERTISSEMENT ! Utilisez uniquement de la glace
transparente.

e Lorsque le broyage est terminé, le récipient peut étre retiré
(le retrait du récipient arrétera la machine]. Eteignez et dé-

branchez l'appareil.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION ! Débranchez toujours lappareil de lalimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

* N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas l'appareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et une décharge électrique
pourrait en résulter.

o Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

* RISQUE DE BLESSURE ! Il convient de prendre des précau-
tions lors de la manipulation des lames coupantes pendant
le nettoyage.

Nettoyage

 Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution de savon
doux.

* Pour des raisons d’hygiéne, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

* Eviter tout contact entre 'eau et les composants électrigues.

 Nettoyez l'intérieur du récipient avec un détergent non abrasif
etrincez a l'eau claire.

* N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

* N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d’essence
ou de solvants !

* Remarque : Aprés le nettoyage, le premier lot de glace pilée
doit &tre jeté.

e Versez de 'eau chaude a lintérieur du récipient.

 Aucune piece n'est lavable au lave-vaisselle.

Maintenance

* Vérifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

e Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
ment ou qu'ily a un probléme, arrétez de lutiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

¢ Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

* Les lames peuvent devenir ternes aprés une utilisation pro-
longée. Vérifiez-le régulierement et contactez le fournisseur
pour un entretien.

Transport et stockage

 Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.



* Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de Uappareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que lappareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez oU et quand il a été acheté
etincluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
— Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
| - tant a un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et Uenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico BarUp.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

o |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

. PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o
altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua
corrente.

¢ NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!
Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-
recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-

cata per evitare pericoli o lesioni.
* AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-
dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,
per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire
a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un
pericolo di inciampo.
AVVERTENZA! Finché la spina € nella presa, lapparecchiatu-
ra e collegata all'alimentazione.
AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
scollegarla dallalimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-
zione o dalla conservazione.
Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la
tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-
chiatura.
Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.
o Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se 'apparecchiatura cade
in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell’a-
limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &
stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-
servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente
letali.
Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-
cessibile in modo da poter scollegare immediatamente l'ap-
parecchiatura in caso di emergenza.
Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-
filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare
mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare
sempre la spina.
Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.
Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento
dell'apparecchiatura.
Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.
Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante ['uso.
Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficatoin cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.
Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.
Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.
Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con lapparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.
Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.
Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).
Non coprire 'apparecchiatura in funzione.
Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.
Non utilizzare ['apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o inflammabili. Utilizzare sempre ['ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.
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e L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui & possibile utilizzare un getto d"acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante ['uso.

* AWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni speciali di sicurezza

* Questo apparecchio e destinato all'uso a buffet e domestico.

. Questo apparecchio e classificato come classe di prote-

zione II.

o AVWERTENZA! Prestare particolare attenzione quando si
maneggiano i dischi di taglio. Indossare guanti protettivi (non
forniti) se necessario.

o AVWERTENZA! LE LAME SONO AFFILATE. TENERE LE MANI
LONTANE!

* PERICOLO DI LESIONI! Prestare attenzione quando si ma-
neggiano le lame taglienti durante la pulizia.

¢ Non utilizzare l'apparecchiatura senza carico per evitare il
surriscaldamento.

* Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
ne qualificate in modo analogo per evitare pericoli.

¢ AWERTENZA! Tenere SEMPRE mani, capelli lunghi e indu-
menti lontani dalle parti mobili.

¢ Questo apparecchio non deve essere utilizzato per tagliare
cibi congelati, carne o pesce, ecc.

* NON ADATTO PER UN USO CONTINUO! Non utilizzare l'appa-
recchiatura in modo continuo per evitare il surriscaldamen-
to del motore. Il tempo di funzionamento continuo non deve
superare i 2 minuti. Azionare nuovamente l'apparecchiatura
dopo che ¢ stata raffreddata.

Uso previsto

* Questo apparecchio & destinato all'uso domestico e in appli-
cazioni simili quali:

- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti
di lavoro;

- case agricole;

- da clientiin hotel, motel e altri ambienti residenziali;

- ambiente tipo bed and breakfast.

e L'apparecchiatura & progettata per frantumare il ghiaccio.
Non adatto ad altri alimenti. Qualsiasi altro utilizzo puo cau-
sare danni allapparecchiatura o lesioni personali.

e |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile delluso improprio
del dispositivo.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Scivolo del ghiaccio

2. Alloggiamento

3. Interruttore

4. Contenitore del ghiaccio (capacita 12 tazze)

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. Laspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Preparazione prima dell’'uso

 Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

e Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

* Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso (vedere
==> Pulizia e manutenzione).

o Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciutta.

¢ Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

e Conservare la confezione se siintende conservare apparec-
chiatura in futuro.

e Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, lapparecchiatura

pud emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

* Collocare il contenitore del ghiaccio [ciotola trasparente] sot-
to l'apertura inferiore del frantumatore.

NOTA: Il frantumatore di ghiaccio non funziona a meno che
il contenitore e la tramoggia del ghiaccio non siano fissati in
posizione.

e Per iniziare a frantumare il ghiaccio, far cadere i cubetti nel-
la tramoggia sulla parte superiore dell'apparecchiatura e
accenderlo. Le lame del frantumatore sono autoalimentate.

¢ AVERTENZA! NON SPINGERE | CUBETTI NELLO SCIVOLO
CON LE MANI O ALTRI STRUMENTI.

e Se nell'unita di frantumazione si incastra un grosso cubo in
modo che le lame non possano raggiungerlo, spegnere l'ap-
parecchiatura e staccarla dalla presa. Versare acqua calda
nella tramoggia fino a quando il cubo incastrato non si &
sciolto o si e allentato. AWERTENZA! Utilizzare solo ghiac-
cio trasparente.

* Una volta terminato lo schiacciamento, il contenitore puo es-
sere rimosso (la rimozione del contenitore arresta la macchi-

na). Spegnere e scollegare l'apparecchiatura.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

 Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

* PERICOLO DI LESIONI! Prestare attenzione quando si ma-
neggiano le lame taglienti durante la pulizia.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

 Per motivi di igiene, l'apparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo ['uso.

« Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.



o Pulire linterno del contenitore con un detergente non abrasi-
Vo e sciacquare con acqua pulita.

¢ Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana dacciaio,
utensili metallici 0 oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

* Nota: Dopo la pulizia, il primo lotto di ghiaccio tritato deve
essere gettato via.

e Versare acqua calda all'interno del contenitore.

* Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Manutenzione

e Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

o Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

e L e lame possono opacizzarsi dopo un uso prolungato. Con-
trollare regolarmente e contattare il fornitore per assistenza.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

* Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto cio potrebbe danneggiarla.

* Non spostare l'apparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se lapparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in

modo da proteggere la salute umana e lambiente.

Per ulteriori informazioni su dove é possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
BarUp. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, nainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

e Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

e Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorectd si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti

niciodata aparatul sub jet de apa.

NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-

cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista

eventualele deteriorari. Daca este deteriorat, deconectati

aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie

efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-

ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul

de alimentare in sigurantd, daca este necesar, pentru a evita

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de

incdlzire sau riscul de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-1

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electrica numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pand cand

nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea

acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-l la distanta de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,

trageti intotdeauna de fisa.

* Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

¢ Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-
tului.

 Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.

* Nu [dsati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii.
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e Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucdtaria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experienta si cunostinte suficiente.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

¢ Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indeméana
copiilor.

¢ Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare in afard de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-
comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

 Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

* Nu asezati aparatul pe un obiect de incélzire (benzing, electri-
ca, aragaz cu carbune etc.).

* Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

* Nu asezati obiecte pe aparat.

 Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabila, curata, rezistenta la
caldurd si uscata.

e Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

e Lasati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

o AVERTISMENT! Pastrati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale de siguranta
e Acest aparat este conceput pentru uz casnic si la bufet.

. @Acest aparat este clasificat in clasa de protectie Il.

e AVERTISMENT! Aveti grija cand manipulati discurile de ta-
jere. Daca este necesar, purtati manusi de protectie (nefur-
nizate).

o AVERTISMENT! LAMELE SUNT ASCUTITE. TINETI MAINILE
LA DISTANTA!

« PERICOL DE RANIRE! Trebuie procedat cu atentie la manipu-
larea lamelor ascutite in timpul curatarii.

o Nu utilizati aparatul fara sarcind pentru a preveni suprain-
célzirea.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de service
sau de persoane cu o calificare similard pentru a evita orice
pericol.

o AVERTISMENT! Tineti INTOTDEAUNA mainile, parul lung si
imbracamintea departe de piesele mobile.

e Acest aparat nu trebuie utilizat pentru tdierea alimentelor
congelate, a carnii sau a pestelui etc.

o NU ESTE ADECVAT PENTRU UTILIZARE CONTINUA! Nu utili-
zati continuu aparatul pentru a evita supraincalzirea motoru-
lui. Timpul de functionare continud nu trebuie sa depaseasca
2 minute. Puneti din nou in functiune aparatul dupa ce s-a
racit.

Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si si-
milare, cum ar fi:
- zonele de bucatdrie pentru personal din magazine, birouri
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si alte medii de lucru;

- casele de ferme;

- de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- mediu de tip pat si mic dejun.

o Aparatul este conceput pentru zdrobirea ghetii. Nu este po-
trivit pentru alte alimente. Orice alta utilizare poate duce la
deteriorarea aparatului sau la vatdmare corporala.

« Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 la pagina 3)

1. Jgheab pentru gheata

2. Carcasd

3. Comutator

4. Recipient pentru gheatd (capacitate de 12 cesti)
Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.

Pregatirea inainte de utilizare

« indepartati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati daca dispozitivul este in stare buna si dacd are toate

accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,

v rugam s3 contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu

utilizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati

==> Cur&tare si intretinere).

o Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

e Puneti aparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la cdldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul in
viitor.

e Pastrati manualul de utilizare pentru consultare ulterioara.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

* Puneti recipientul pentru gheata (vas transparent) sub des-
chiderea inferioara a dispozitivului de zdrobire a ghetii.
NOTA: Dispozitivul de zdrobire a ghetii nu va functiona decat
daca recipientul pentru gheata si palnia sunt fixate in pozitie.

* Pentru a incepe zdrobirea ghetii, puneti cuburile in sita din
partea de sus a aparatului si porniti-L. Lamele dispozitivului
de zdrobire se alimenteaza automat.

o AVERTISMENT! NU IMPINGETI CUBURILE PE JGHEAB CU
MAINILE SAU CU ALTE INSTRUMENTE.

e Daca un cub mare se blocheaza in unitatea de strivire ast-
fel incat lamele sa nu poatd ajunge la ea, OPRITI aparatul
si scoateti-l din priza. Turnati apa calda in palnie pana cand
cubul blocat este topit sau se desprinde. AVERTISMENT! Uti-
lizati numai gheata transparenta.

 Dupd terminarea strivirii, recipientul poate fi indepartat (in-
departarea recipientului va opri masina). Opriti aparatul si
scoateti-L din priza.



Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-L inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

¢ Nu folositi jet de apa sau un aparat de curatat cu aburi pentru
curdtare si nu impingeti aparatul sub apa, deoarece compo-
nentele se vor uda si se pot produce socuri electrice.

¢ Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

o PERICOL DE RANIRE! Trebuie procedat cu atentie la manipu-
larea lamelor ascutite in timpul curatarii.

Curatare

o Curatati suprafata exterioara récita cu o laveta sau un burete
usor umezit cu o solutie slabd de sapun.

¢ Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

o Curatati interiorul recipientului cu un detergent neabraziv si
clatiti cu apa curata.

¢ Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite pen-
tru curatare. Nu utilizati benzind sau solventi!

¢ Notd: Dupa curatare, primul lot de gheatd zdrobita trebuie
aruncat.

e Turnati apa fierbinte in interiorul recipientului.

« Nicio piesd nu poate fi spalatd in masina de spalat vase.

Tntre;inere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Dacd vedeti cd aparatul nu functioneaza corespunzator sau
ca exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

o Toate lucrarile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

* Lamele se pot toci dupd o utilizare prelungita. Verificati perio-
dic acest lucru si contactati furnizorul pentru service.

Transport si depozitare

« fnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ca aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

¢ Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

¢ Nu puneti niciodatd obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

o Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-lin partea de jos.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau fnlocuire, cu conditia ca aparatul s3 fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizition&rii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fard preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. sa eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei requli poate fi penalizatd in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sanatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté nehatn,

Lag euxapLoToUpE Nou ayopdcaTe auth Tn cuokeun BarUp. Awa-
BaoTe NPooEKTIKA aUTO To EyXELPidlo xpnoTn, divovrag tdLaire-
PN NPOCOXN OTOUG KAVOVLOHOUG ao@aAeiag nou neplypagpovrat
napakaTtw, Npw anoé Tnv Np@TN £yKATACTAON KAl XpAGn auTig
TNG OUOKEUNG,.

0dnyieg aopaleiag

* XpnoLuonoleiTe TN OUOKEUN HOVO yla Tov NpoBAenOHevo oKo-
no yia Tov onolo oxedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
eyxelpidlo.

¢ 0 KaTaokeuaoTng Oev PEPeL eUBUVN yLa TUXOV ZNPLEC NMOU Npo-
KAnBnkav ano eapalpévn Aetroupyia Kat akataAAnAn xpnan.

. KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-

XELPNOETE VA ENLOKEUAOETE TN OUCKEUN povol oag. Mnv

epBanTizeTe T NAEKTPIKG PEPN TNG OUCKEUNG OE VEPO A AN
uypa. Mnv KpaTaTe NOTE TN GUOKEUN KATW ANO TPEXOUKEVO VEPO.

e MH XPHZIMOMOIEITE NOTE IYZKEYH MOY 'EXEl YNOXTEI
ZHMIA! EAéyxeTe TAKTIKA TG NAEKTPLKEG OUVOEDELG Kal TO Ka-
AOGLO YL TUXOV ZNULEG. Le NEPINTWON ZNPLAG, anoCUVOEDTE TN
OUOKeUN ano Tnv napoxn peupatog. OnoteadnNoTe MOKEUEG
NPENEL va Npayparonolouvtat uovo ano npopnBeutn n e€etdt-
KEUPEVO GTOHO YLa TNV ano@uyn KvdUvou N TpaupaTLopou.

¢ MMPOEIAOMNOIHZH! Kata tTnv TonoBéTnon Tng ouokeunc, dpopio-
AoynoTe 1o kahwdLlo peUpaTog pe aoPaleLa, eav eivat anapairn-
70, YLO V@ aNo@UYETE TUXOV aKOUOLO TpaBNyua, Znptd, Enagn e
TV entpaveta Beppavong n Kivduvo NapanarnpaTog.

¢ MMPOEIAOMNOIHZH! Epooov To ¢ig eivat atnv npiza, n ouokeun
eivat ouvdedepEvn aTnv Napoxn PeUPATOC.

¢ MIPOEIAOMNOIHZH! Anevepyonoteite MANTOTE 1 ouokeun
npw anoé Tnv anocuvdeon ano Tnv napoxn peuparog, Tov kaba-
pLOpO, TN OUVTAPNON N TNV anoBnkeuon.

® YUVOEETE TN OUOKEUN POVO OE NPiZa e TNV TAoN KaL TN oUxvoTN-
TG MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,.

o Mnv ayylgete 10 LG/TIG NAEKTPIKEG OUVDETELG pe Bpeypéva n
uypa Xepla.
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o ALGTNPELTE TN GUGKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPLKEG GUVOETELG pa-
KpLa ano vepo kat aMa uypd. Eav n ouokeun néoet oe vepo,
apalpécTe aPEOWE TIG OUVOETELG TpoPodoaiag. Mn xpnotuo-
noleite TN OUOKeUN pExpLva eheyxBel and nioTonotnpévo Texvi-
KO. H pn mhpnon autav Twv 0dnylav Ba npokaAeéoel kvdUvoug
anetAnTikoUg yla Tn Zwn.

YuvdeoTe TO TPOPOOOTIKO OE pla eUkoha npooBaowun npiza,
(OTE vVa YnopeiTe va anoouvOEOETE TN GUOKEUN OUECWG OF ME-
piNTwON EKTAKTNG AVAYKNG.

BeBawwBeire 011 0 kKAADOLO OeV €pXeTaL OE ENAPN PE ALXUNPA
N Z€0T@ avTIKelpeva Kat QUAGETE To HaKPLE ano avolxTh QwTLA.
Mnv 1paBare noté 1o KAA@OL0 PEUPATOG YLa VO TO ANOCUVOEOETE
ané Tnv npiza, aAa va TpaBate Navia 10 QLG.

Mnv petapépeTe NoTE TN CUOKEUN AN6 TO KAAMALO TNG.

Mnv npoonaBnoete noté va avoifete povol oag To nepiBAnya
TNG GUOKEUNG.

Mnv elodyete aviikeipeva oto nepiBAnpa NG OUOKEUAG.

Mnv agnvete note Tn cuokeun xwpig eniBAeyn katd Tn dLapKeLa
TNC XPNONG.

0 XELPLOPOG TNG CUOKEUNG GUTAG NPENEL va yiveTal ano exknat-
OEUPEVO NPOOWMLKO OTNV KOUZiva ToU £0TLATOPIOU, OE KaVTiveg
N 0€ pnap K.An.

H ouokeun auth dev npénet va xpnotuonoleiral ano aropa pe
PELWPEVEG OWHATIKEG, aL0BNTNPLAKEG N NVEUPATIKEG LKAVOTN-
TEG N ATOpa e EMeWn epnelplac Kat yvwong.

H ouokeun autn dev npénet oe kapia nepintwon va xpnotpo-
noteirat ané nawdid.

AtaTnpelte Tn OUOKEUN KaL TG NAEKTPLKES TNG OUVOETELG PAKPLA
ano nadla.

Mn xpnotponoteire noté e€aprnpata n npOoBETEG GUOKEUEC EKTOG
anod auTEG NOU NAPEXOVTAL PE TN CUCKEUA N OUVLOT@VTAL Ano Tov
KaTaokeuaot. AlaQopeTIKa, pnopet va unap€et Kivduvog yia Ty
Qo@AMELa TOU XpNOTN Kal va NpokAnBel ZnpLd oTn cuokeuh. Xpnot-
ponoteire povo yvnola e€apTAUATa Kal NApeAKopEeva.

* Mn xpnolponoteite QUTA TN CUOKEUN PE EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-
nTn A oUoTNPA TNAEXELPLOKOU.

Mnv tonoBeteire Tn ouokeun navw oe BepUaVTIKO aVTIKELIEVO
[BevzwokivnTo, NAEKTPLKO, KapBowvo K.AM.).

Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUA O AetToupyia.

Mnv TonoBerteire avrikeipeva enavw oTn OUOKEUN.

Mn XpNoLUOMNOLEITE TN CUCKEUN KOVTG OE YUUVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG 1 eUpAekTa UAKA. Na XelpizeoTe navia T OUOKEUN O€
optzovTa, otaBepn, kaBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat oTe-
yvA entpaveta.

H ouokeun dev eivat kataMnAn yia eykatdoTaon oe xwpo 6nou
pnopet va xpnotponotnBet nidakag vepou.

* ApnaTe xwpo TouAaxtoTov 20 cm yUpw ané Tn CUOKEUN yia e€a-
€PLOKO KATA TN XpNaN.

MPOEIAOMOIHIH! Awatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopou oTn
ouokeun ehelBepa ano epnodia.

Eldikéc odnyieg aopaleiag
* AUTh N OUOKEUN NPOOPIZETAL yLa XPNON OE PMOUPE Kal yLd ot-
KLaKn xpnon.

. @Aum n ouokeun Tagvopeital wg npootacia katnyopiag I,

¢ IPOEIAOMNOIHZH! Na eiote 8waitepa npooekTikol kard Tov
XELPLOPO Twv dlokwy Konng. Mopare NpooTaTeuTika yavia (dev
napéxovral) eav eivat anapaimro.

* MPOEIAOMOIHZH! Ol AEMMIAEX EINAI KOOTEPEL. KPATHITE
TA XEPIA TAX MAKPIA!
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* KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! Ba npénet va eiote npooekTikol
KaTa TOV XELPLOPO TWV KOPTEPGY AeMidwv Konng katd Tn otdp-
Keta Tou kaBaptopoU.

* Mn Bétete Tn ouokeun oe Aetroupyia xwpig gpoptio yia v ano-
@Quyn unepBEpuavong.

e Eav 10 KaAmdlo Tpopodooiag €xel unootel zZnpld, Npenet va
avTikaraotaBel and Tov kaTaokeuaoT, Tov avitnpoowno oépBig
N anod aTtopa pe NapopoLd NpooovTd, WOTE va ano@euxBel Tuxov
Kivouvog.

 MPOEIAOMNOIHZIH! Kparare MANTOTE Ta xépta, Ta pakpta pa-
M@ Kal Ta pouxa JakpLa ano Ta KvoUpeva pepn.

o H ouokeun auth 0ev NpEneL va XpNOLHONOLELTaL yla TV Konn
KATEYUYHEV@Y TPOPIH®Y, KPEATWY A YapLmV K.AM.

o AEN EINAI KATAAAHAQ TIA ZYNEXH XPHZH! Mn Aetroupyeire
OUVEX(OG TN OUOKEUN yia va anogUyeTe TNV unepBéppavon Tou
kntipa. O xpovog ouvexoug Aetroupyiag dev npénet va unep-
Baivel Ta 2 Aenta. XelploTeire Tn cuokeun Eavd, aQoU KPUWOEL.

MpoBAenoépevn xpnon

® AUTh N OUOKEUN NPOOPIZETAL YO OLKLAKA XPNON KAl NApOUOLES
€(QAPHOYEG, ONWC:

- XOPOUG Kouzlvag NpoownikoU O€ KATaoTAPATa, ypageia Kat
aMa epyaotakd neptBarovra,

- OYPOTLKEG KATOLKIEG,

- and neldteg oe Eevodoxeia, POTEA Kal GAAD OLKIOTIKA MEPL-
BaMovra,

- neptBaiov TUnou kpeBariou Kat npwivou.

o H ouokeun exel oxedlaatel yla va Bpuppatizel nayo. Aev eivat
KataAAnAo yia aMa Tpopiua. Onotadhanote GAAN xprion unopet
va NPOKAAECEL ZNPLG OTN OUCKEUA N TPAUPATIOHO.

o H Aettoupyla TNG OUOKEUNG yla onolovdnmnote Mo okono Ba
npeneL va Bewpelrat eopalgévn xpnon Tng auokeunc. O xpn-
otng Ba elvat anokAeloTka uneuBuvoc yia TV akatdAMnAn xph-
0N TNG OUCKEUNG.

KOpta yépn Tou npoiovrog

(Etk. 1 oTn ogAida 3)

1. Aywydg nayou

2. MepiBAnpa

3. Awakontng

4. Moxelo nayou (xwpntikotnta 12 eAuzavie)

Mapathnpnon: To neplexopevo autou Tou eyxelpldlou LoxUeL yia
OAa Ta oTolxela Mou ava@epovral, eKTOG €AV opizeTal dlapope-
TIKG. H ep@avion pnopel va dlagépeL anod TiG ELKOVEG MoU el-
@avizovraL.

MpoeTowpacia npwv ané Tn xpnon

e Apalpg€ate OAN TNV MPOOTATEUTIKN CUOKEUAola Kal To Nepiru-
Aypa.

e EAéyETe OTL n ouokeun elval oe KaAn kaTAoTaoN Kat pe OAa Ta
napeAkopeva. Ze nepintwon atehoUg N KATEOTPAPPEVNG NApPa-
000NG, ENKOWWVACTE AUECWG P TOV NpounBeutn. Ze auTh TNV
nepinTwon, Pn XpnolPomNoLeiTe TN GUOKEUN.

* KaBapiote Ta e€aptnpata kat Tn GUOKEUN Nplv anod Tn xpnon
[B\. ==> KaBaptapog kat auvinpnan).

* BeBawwBeite 011 n cuokeun eivat eviehwg oTeyvA.

 TonoBeTnoTe TN OUOKEUR OE 0pIZovTLa, 0TaBepn Kal avBEKTIKA
otn BepudTnTa eNpavela, n onola eivat a0PAANG yla NITOMEG
vepoU.

o QuAG€te Tn ouokeuacia e€av okoneleTe va anoBnkeUoeTe Tn
OUOKEUN 0aG 0TO PEAOV.



* QUAGETE TO eyxelpidlo XpAOTN yia HEANOVTIKA avapopd.
IHMEIOZH! Adyw unoAelpgparwy ano Ty KaTaokeun, n 0UOKEUN
pnopel va eKNEPYeL ENAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TWV MPRTWY
Nywv xpnoewv. Auto eivat puolohoyiko kat 0ev anotehet €voelgn
ehattmpatog N kwduvou. BeBawwBeite 011 n ouokeun aepizetat
Kaha.

0dnyieg Aettoupyiag

* TonoBernote 10 doxelo nayou [dtaeavo Soxeio) Katw anod 1o
KaTw avotypa Tou Bpuppatoth nayou.

YHMEIQZH: O Bpuppartiothc nayou oev Ba AelToupynaet ekTog
€av 10 0oxelo na@you Kat n xodvn eivat aopahopéva otn Beon
TOUG.

* [0 va apxioete va Bpuppartizete nayo, pi€te nayakia otn xodvn
0T0 €NAVW PEPOG TNG CUCKEUNG Kal evepyorotnate Tnv. Ot Aeni-
0e¢ Tou BpauaThpa eival auToTPOPOdOTOUPEVEG.

« MPOEIAOMOIHEH! MHN ZMPOXNETE TOYZ KYBOYZ MPOZ TA
KATQ XTH XOANH ME TA XEPIA LAY 'H ME AAAA EPTAAEIA.
¢ Eav évac peyalog kUBog opnvwoel aTn Hovada ouvBAlync wote
oL Aenideg va pnv pgnopolv va QTAcOUV O€ auTny, GMeEVEPYO-
NoLAOTE TN CUCKEUN Kal anoouvogate Tv ano Tnv npiza. PiEre
Z€OTO VEPO OTN XOAVN PEXPL VA ALWOEL 0 @NVWHEVOG KUBOG N
va xahapwaet. MPOEIAOMOIHIH! Xpnawonoteite pévo kaba-

po nayo.

 ‘Otav ohokAnpwBet n ouvBAyn, To doxeio pnopet va apalpebet
[n agaipeon Tou doxelou Ba oTapathoet To pnxavnya). Anevep-

YOMOLAGTE TN OUCKEUN Kal anoouvdeaTe TNV and Tnv npiza.

KaBaplopog Kat cuvrnpnen

¢ NTIPOZOXH! Anoouvdéete navia TN GUOKEUN anod TNV nNapoxn
pelpaTog Kal Tn WUxeTe nplv and tnv anoBnkeuan, Tov kaBapt-
OpO KaLTN GUVTAPNON.

* Mn xpnotponoleite nidaka vepoU h atpokaBaplaTn yia Tov Ka-
Baplopo Kat pnv NIEZETE TN OUCKEUN KATW ano To vepo, Kabawg
10 e€apthpara Ba Bpaxolv kat punopet va npokAnBel nAektpo-
nAn€la.

¢ Eav n ouokeun Oev dlatnpeitat oe KaAn katdotaon kaBaplotn-
4G, QUTO HNOpEL va ENNPEACEL apvnTKG TN OLAPKELD ZWAG TNG
OUOKEUNG Kal va 00NYAOEL O€ EMKIVOUVEG GUVBNKEG.

o KINAYNOX TPAYMATIZIMOY! Ba npénet va elote npooekTikol
KaTa TOV XELPLOHO TWV KOPTEPMV AeNidWV KOMAG KaTd Tn dLap-
Kketa Tou kaBaptopoU.

KaBapiopog

¢ KaBaploTe Tnv kpUa eEWTEPLKN ENLGAVELD PE Eva Navi N opouy-
Yapt ENAPPAOC VOTLOPEVO PE NMLo dLaAupa oanouvioU.

* [1a Adyoug UyLEWNG, N oUoKeun npénet va kaBapizetat npv Kat
ETA TN XpAON.

* AnoguyeTe TNV ENaQn vepou PE Ta NAEKTPLKA e€apThiaTa.

» KaBapiote T0 e0wTEPIKO TOU DOXELOU pIE PN ANOEECTIKO AMOPPU-
navtiko kat enAlvete pe kabapo vepo.

* Mnv epBanTizeTe NOTE TN GUOKEUN O VEPO N AMa uypa.

* Mn xpnotgonoteite note Loxupd kaBapLoTika, AELavTika opouy-
yapta n kaBaplaTika nou neptéxouv xAwpto. Mn xpnatuonoteire
aT0aAdOUpHa, PETAMKA €pyaAela N aXUNPA aVTIKELPEVA yia
Tov KaBaplopo. Mnv xpnatponoteite Bevzivn h dtahuTec!

* Ynpeiwon: Meta Tov kaBaptopo, n npwrn naptida Bpuppariope-
vou nayou Ba npenet va anopplpBet.

® Pire 2010 VEPD 0TO E0WTEPLKO TOU BOXELOU.

o Kavéva e€aprnpa Oev eivat aopaAéc yla nAUGLUO aTo NAUVTApLO
nLaTwy.

Luvthpnon

 EAEyxeTe TAKTIKA TN AeLTOUPYLa TNG OUOKEUAG yLa TNV anopuyn
00Bapav aTuxnpdaTy.

 Eav dlaniotmoete OTL N oUoKeUn Oev AetToupyel owotd N OTL
unapxel NpOBANA, GTAUATAGTE va TN XPNOLUOMOLELTE, anevep-
YOMOLAGTE TNV KAl ENKOWWVACTE [IE ToV NpopnBeuTn.

* OAeg oL epyacieg ouvinpnaong, eyKardoTaong Kal eMOKEUAG
npENeLvVa npayparonolouvtal ano eEeLOKEUPEVOUG Kat eEoUaL-
000TNPEVOUG TEXVIKOUG M VA OUVLOTMVTAL AN TOV KATAOKEUAOTN.

* Ot Aenideg pnopet va Bapnmoouv peta and napareTapévn xpn-
on. Na 10 eAEyXETE TAKTIKA KAL VO ENKOWVWVELTE PE TOV Npopn-
Beutn yia oepBic.

MeTapopad Kat anoBhkeuan

e llpwv ané Tnv anoBnkeuan, va BeBalwveaTe navra 6TL N GUOKEUN
£xel anoouvoeBel anod TV napoxn peupaTog Kat EXel KPUMOEL
EVTEAWG.

¢ AnoBnkeUaTe TN 0UOKeUN 0€ OPOOEPD, KABAPO KaL ATEYVO XWPO.

* Mnv tonoBeteire noté Bapla aviikeipeva endvw oTn OUOKEUR,
KaBg pnopet va npokAnBel znptd o autAv.

* Mnv peTakiveite Tn oUokeun eva BpiokeTal oe Aettoupyia. Ano-
OUVOEQTE TN GUOKEUN ano TNV Napoxn peUpaTog Kata mn PETaki-
VNON KAl KPATAGTE TNV 0TO KATW PEPOG.

Eyylnon

KaBe eAdTTwpa mou ennpedzet Tn AETOUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG
Kal NapousLazeTal evidg evog EToUG WETA Tnv ayopd Ba entokeu-
azeTal ge dwpeav ENLOKEUN N avTlkataoTaon, pe Tnv npolnoBean
OTL N OUOKEUN €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBet oupgwva pe
TIG 00NYlEC Kal dev ExeL UNooTel 0NoLadNNoTe KATaxpnon N Kakn
xpnon. Ta vopa dtkatwpara oag Oev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL ano eyyunon, GnA®aTe NoU Kat NoTe ayopaactn-
Ke kat oupnephaBete anodet€n ayopag (n.x. anodetén).
YUp@wva pe TNV NOMTIKA JaG yila TN OUVEXA avantugn npotoviwy,
olaTNpoUKE To dikalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypaPes npoio-
VIWY, OUOKEUaoiag Kat Tekpnplwong xwpig npoetdonoinon.

Anéppuyn Kat neptBaiiov

————— Kara Tov naponAwpé TG oUoKeUnG, To npoiov dev
npénet va anoppintetat pagl pe @A OWKLaKa
anoppippara. Avt” autou, elvat Otkn oag euBivn va
anopplyete Tov andBAnTo e€onhiopd oag napadi-
0ovtag Tov o€ €va kaBoptopévo onpeio ouMoync. H
yn TAPNON autou Tou Kavova pnopet va TwwpnBel oUppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavovlopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA GUAAOYA Kal avakUkAwon Tou axpnatou e6onAlopol oag
Katd Tn oTypn Tng anopplync Ba BonBnaoet otn dlatnpnan Twv
(QUOLK®V NOpwv Kat Ba dlaopalioeL OTL aVaKUKAGVETAL JE TPOMO
nou npoatateUel Tnv avBpantvn uyeia kat 1o neptBaMov.

lla neploooTEPEC NANPOPOPIEG OXETIKA HE TO NoU pnopeite va
anoBEaeTe Ta anopplPpaTa yla avakUKAWoN, EMKOWWVACTE [E
TNV TONKN €Talpeia ouloyng anoppluparwy. Ot KaTaoKeuaoTeg
Kat ot eloaywyeig Oev avalapBavouv euBlivn yia Tnv avakUkAwan,
TNV enegepyacia kat Tnv olkoAoylkn anoppwyn, eite aneubeiag
elre JEOW €vOG ONPOGLOU CUGTAPATOG.

LEPBIZ EAAAAOL:
Tnh.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-BarUp.com
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HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj BarUp uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

-A OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
¢enja. Ako je oStecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

* UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, oste¢ivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

* UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, Cis¢enja, odrzavanja ili pohrane.

e Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

o Uredaj i elektri¢ne prikljucke/priklju¢ke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vrué¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

e Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

 Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

 Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

 Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

e Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

* Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.
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* Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

 Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, tednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

e Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

o Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

* Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute
 Ovaj je uredaj namijenjen za buffet i ku¢nu uporabu.

. @ Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred Il.

* UPOZORENJE! Budite oprezni prilikom rukovanja diskovima
za rezanje. Po potrebi nosite zastitne rukavice (nije isporu-
eno).

+ UPOZORENJE! OSTRICE SU O5TRE. DRZITE RUKE DALEKO!

¢ OPASNOST 0D OZLJEDE! Tijekom ciscenja potrebno je paziti
pri rukovanju ostrim oStricama za rezanje.

¢ Ne koristite uredaj bez tereta kako biste sprijecili pregrija-
vanje.

* Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

* UPOZORENJE! Uvijek drZite ruke, dugu kosu i odje¢u podalje
od pokretnih dijelova.

¢ Ovaj uredaj ne smijete koristiti za rezanje smrznute hrane,
mesa u kostima ili ribe itd.

* NIJE PRIKLADNO ZA KONTINUIRANU UPORABU! Nemojte
kontinuirano koristiti uredaj kako biste izbjegli pregrijavanje
motora. Vrijeme neprekidnog rada ne smije trajati dulje od 2
minute. Ponovno aktivirajte uredaj nakon $to se ohladio.

Namjena
 Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u kucanstvu i za slicne
namjene kao Sto su:
- kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;
- poljoprivredne kuce;
- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim reziden-
cijalnim vrstama okolisa;
- Okoli$ za spavanje i dorucak.
¢ Uredaj je namijenjen za drobljenje leda. Nije prikladno za dru-
gu hranu. Svaka druga uporaba moze dovesti do oStecenja
uredaja ili tjelesnih ozljeda.
¢ Rukovanje uredajem u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se
zlouporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za ne-
propisnu uporabu uredaja.

Glavni dijelovi proizvoda
(SL. 1 na stranici 3)

1. lzlaz za led

2. Kudiste

3. Prekidac



4. Spremnik leda (kapacitet od 12 Salica)

Napomena: SadrZaj ovog priru¢nika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moZe razli-
kovati od prikazanih ilustracija.

Priprema prije uporabe

 Uklonite svu zastitnu ambalazu i omote.

* Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima.
U slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« OCistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciéc¢enje
i odrzavanje).

o Provjerite je i uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

o Cuvajte pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u
buducnosti.

o Cuvajte korisnicki priru¢nik za buducu uporabu.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

* Stavite posudu za led [prozirnu zdjelu) ispod donjeg otvora
drobljenja leda.
NAPOMENA: Droblja za led nece raditi ako spremnik za led i
lijevak nisu ucvrséeni na svoje mjesto.

¢ Za pocetak drobljenja leda, ispustite kocke u pretinac na vrhu
uredaja i ukljucite ga. OStrice drobljenja su samohranjene.

» UPOZORENJE! NEMOJTE GURATI KOCKICE NIZ KOS ZA
PRAZNJENJE RUKAMA ILI DRUGIM ALATIMA.

¢ Ako se velika kocka smjesti u jedinicu za drobljenje tako da
ostrice ne mogu doci do nje, iskljucite uredaj i iskopCajte ga
iz uti¢nice. Ulijte toplu vodu u pretinac dok se ne otopi ili ne
olabavi. UPOZORENJE! Koristite samo Cisti led.

¢ Kada je drobljenje zavrseno, spremnik se moze ukloniti [va-
denje spremnika ¢e zaustaviti stroj). Iskljuite uredaj i iskop-

Cajte utikac.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljuite uredaj iz napajanja i ohladite ga pri-
je skladistenja, ¢iscenja i odrzavanja.

e Za Ciscenje nemojte koristiti mlaznicu ili parni ¢ista¢ i nemoj-
te gurati uredaj pod vodu jer ¢e se dijelovi smociti i moZe doci
do strujnog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na zivotni vijek uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

* OPASNOST 0D OZLJEDE! Tijekom ciScenja potrebno je paziti
pri rukovanju oStrim ostricama za rezanje.

Ciscenje

 Ohladenu vanjsku povrsinu ocistite krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

¢ |z razloga higijene uredaj treba ocistiti prije i nakon upotrebe.

* |zbjegavajte dodirivanje vode s elektri¢nim komponentama.

o Ocistite unutrasnjost spremnika neabrazivnim deterdzentom
i isperite Cistom vodom.

 Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciscenje,
abrazivne spuzve ili sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze klor. Ne-
mojte koristiti celicnu vunu, metalni pribor ili ostre ili Siljaste
predmete za ¢is¢enje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

¢ Napomena: Nakon ¢iS¢enja, prvu seriju zdrobljenog leda tre-
ba baciti.

e Ulijte vru¢u vodu u unutrasnjost spremnika.

¢ Nijedan dio nije siguran za pranje u perilici posuda.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nesrece.

* Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljuCite ga i kontaktirajte s dobav-
ljacem.

e Sve radove vezane uz odrzavanje, instalaciju i popravke mora
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicar, ili ih mora prepo-
ruciti proizvodac.

e OStrice mogu postati dosadne nakon dugotrajne uporabe.
Redovito provjeravajte i obratite se dobavljacu radi servisa.

Prijevoz i skladistenje

* Prije skladistenja uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz na-
pajanja i potpuno rashladen.

¢ Uredaj Cuvajte na hladnom, Cistom i suhom mjestu.

* Nikada nemojte stavljati teSke predmete na uredaj jer biste
ih mogli ostetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u radu. Uredaj iskopcCajte iz napaja-
nja dok ga pomicete i drZite ga na dnu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim kuc¢nim otpadom. Umje-
Ef sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
r— pa.dnu opremu E)redajuéi je na gdredevno sabirn.o
—— mjesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodadi i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.
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CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice BarUp. Pred
prvni instalaci a pouZitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim predpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

e robce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPECi! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotfebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotiebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotfebi¢ pod tekouci vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelnd
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotrebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpecf

zakopnuti.
o VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebic je pFipojen
k napajeci siti.

« VAROVANI! Pfed odpojenim od napajeni, ¢isténim, udrzbou
nebo skladovanim spotfebi¢ VZDY vypnéte.

e Spotfebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

¢ Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

e Spotfebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
okamZité odpojte napajeci pripojky. Spotfebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzeni
téchto pokynl bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.

 Napéjeci zdroj zapojte do snadno pfistupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebi¢ okam?Zité odpojit.

e Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

 Nikdy neprendsejte pristroj za kabel.

¢ Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotiebice.

e Do krytu spotrebice nevkladejte zadné predmeéty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotfebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vyskoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

e Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusSenosti a znalosti.

e Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

¢ Uchovavejte spotfebic a jeho elektrické pripojky mimo dosah
déti.

¢ Nikdy nepouzivejte jiné prislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotiebicem nebo ktera doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZze to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotrebic. PouZivejte
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pouze originalni dily a prisluSenstvi.

« Tento spotrebi¢ nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

* Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso (benzin, elektricky,
uhlikovy sporak atd.).

* Nezakryvejte provoz spotiebice.

* Na spotfebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

* NepouZivejte spotfebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebi¢ vZdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

 Spotiebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotiebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

 VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotFebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
 Tento spotrebic je urcen k pouziti v bufetu a domacnosti.

. @Tento spotrebic je zafazen do tridy ochrany Il.

o VAROVANI! PFi manipulaci s feznymi kotoudi budte velmi
opatrni. V pfipadé potfeby pouZivejte ochranné rukavice (ne-
jsou soucasti baleni).

* VAROVANI! BRITY JSOU OSTRE. DRZTE RUCE STRANOU!

» NEBEZPECI ZRANENI! Pfi manipulaci s ostrymi nozi béhem
Cisténf je tfeba postupovat opatrné.

* NepouZivejte spotfebic bez zatizeni, aby se zabranilo prehrati.

o Je-li napéjeci kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce, jeho
servisni technik nebo podobné kvalifikovand osoba, aby se
zabranilo nebezpedi.

 VAROVANI! VZDY udrzujte ruce, dlouhé vlasy a oble¢eni mimo
dosah pohyblivych ¢asti.

 Tento spotrebi¢ se nesmi pouzivat k krajeni zmrazenych po-
travin, masa nebo ryb apod.

» NENi VHODNE PRO NEPRETRZITE POUZITi! Spotfebi¢ ne-
pouzivejte nepretrzité, aby nedoslo k prehfati motoru. Doba
nepretrzitého provozu by neméla prekrocit 2 minuty. Po vy-
chladnuti spotfebic¢ znovu zapnéte.

Urcené pouziti

o Tento spotiebi¢ je urcen k pouziti v doméacnosti a podobnych
aplikacich, jako jsou:
- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a ji-

ném pracovnim prostredf;

- farmarské domy;
- klienty v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizenich;
- prostredi typu postel a snidané.

 Spotrebic je urcen k drcenf ledu. Nevhodné pro jiné potraviny.
Jakékoli jiné pouziti mlze vést k poskozeni spotiebice nebo
zranéni osob.

 Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za
zneuziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovédnost za ne-
spravné pouziti zafizeni.



Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Ledovy Zlab

2. Kryt

3. Prepinac

4. Nédoba na led (kapacita 12 $alkd)

Poznamka: Obsah této prirucky plati pro vsechny uvedené po-
lozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se mize liit od zobra-
zenych ilustraci.

Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSechny ochranné obaly.

* Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veSkerym
prislusenstvim. V pripadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamZité kontaktujte dodavatele. V takovém
piipadé prostredek nepouZivejte.

o Ped pouzitim vycistéte prisludenstyi a spotfebic [viz ==> Ci3-
téni a Udrzba).

o Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

* Spotfebi¢ polozte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stfikajici vodé.

 Pokud chcete spotfebic uloZit v budoucnu, uschovejte jeho obal.

¢ Navod k pouziti si uschovejte pro budouci pouziti.

POZNAMKA! Z diivodu zbytkéi z vyroby miiZe spotfebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotiebi¢ dobfe vétrany.

Navod k obsluze

* Nadobu na led (¢irou misku) umistéte pod spodni otvor drtice
ledu.
POZNAMKA: Drti¢ ledu nebude fungovat, pokud neni nadoba
na led a zasobnik zajistény na misté.

¢ Cheete-li zacit drtit led, vlozte kostky do zasobniku na horni
strané spotfebice a zapnéte jej. Cepele drti¢e jsou samonavijeci.

+ VAROVANI! NESTLACUJTE KOSTKY ZE SKLUZU RUKAMA
NEBO JINYMI NASTROJI.

¢ Pokud se v drtici jednotce usadi velka kostka, aby se k ni ne-
mohly dostat Cepele, vypnéte spotfebic a odpojte jej od zasuv-
ky. Nalijte teplou vodu do zasobniku, dokud se neuvizne krych-
le nebo se neuvolni. VAROVANI! PouZivejte pouze Ciry led.

* Po dokonceni drceni lze nadobu vyjmout [vyjmuti nadoby za-
stavi stroj). Vypnéte spotfebic a odpojte jej ze zasuvky.

CiSténi a udrzba

* POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a Udrzbou vzdy od-
pojte spotfebic od napéjeni a vychladte.

o K Cisténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k razu elektrickym proudem.

* Pokud nenf spotfebi¢ udrZovan v dobrém stavu Cistoty, mize
to nepFiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zpdsobit nebezpecnou
situaci.

» NEBEZPECI ZRANENI! Pri manipulaci s ostrymi nozi béhem
Cisténf je tfeba postupovat opatrné.

Cisténi

¢ Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadrikem nebo houbickou
mirné navlthcenou v jemném mydlovém roztoku.

* 7 hygienickych divodd je nutné spotfebi¢ pred pouzitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

* ViyCistéte vnitfek naddoby neabrazivnim Cisticim prostfedkem a
oplachnéte cistou vodou.

* Spotebic¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

* Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostfedky obsahujici chlér. K Cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani Zadné ostré nebo
Spicaté predméty. NepouZzivejte benzin ani rozpoustédlal
vyhodit.

¢ Do vnittku nadoby nalijte horkou vodu.

o 74dné soucsti nelze myt v myéce nadobi.

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebiCe, abyste zabranili
vaznym nehodam.

e Pokud vidite, Ze spotfebic¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestarite jej pouZivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e VeSkerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

 Po del$im pouzivani mohou byt cepele tupé. Pravidelné to
kontrolujte a pozadejte dodavatele o servis.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotfebi¢ odpojen
od zdroje napéajenti a zcela vychladl.

e Spotrebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

* Na spotfebi¢ nikdy nepokladejte tézké predméty, protoze by
se mohly poskodit.

* Spotfebi¢ nepremistujte, kdyZ je v provozu. PFi premistovani
odpojte spotrebic od napéjeni a drzte jej ve spodnf ¢asti.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviujici funkci spotfebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotiebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuzit
ani zneuzit. Vase zékonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme prévo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 PFi vyrazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni pfedanim na uréené sbérné
misto. Nedodrzeni tohoto pravidla m0ze byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizenf pfi likvida-
ci pomiZe zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stiedi.
Dal$i informace o tom, kde mUZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim vefejného systému.
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MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjlik, hogy megvasarolta ezt a BarUp késziiléket. A ké-
sziilék els6 lizembe helyezése és hasznalata eldtt figyelme-
sen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, kiilonos figyel-
met forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziiléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

e A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbol eredd karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
készllék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyd viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozésokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallitd vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a ftéfelilettel valo érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

o FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

o FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mielstt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitdsrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltlntetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a késziiléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és mas folyadékoktol. Ha a készilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznalja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja vélasztani a késztléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forrd
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t{ztdl. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkdbb mindig hizza ki a dugét.

* Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

¢ Soha ne prébélja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

* Hasznalat kdzben soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a készi-
|éket.

e A késziiléket kizarolag képzett személyzet hasznélhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.
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o Akésziiléket gyermekek semmilyen kériilmények koz6tt nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektdl el-
zarva tarolja.

* Soha ne haszndljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészité eszkozoktol eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztdsa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznalé szamara, és karosithatja a készlléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

* Ne miikodtesse a késziiléket kiilsé iddzitdvel vagy tavvezérld
rendszerrel.

o Ne helyezze a késziléket fltétargyra (benzin, elektromos,
széntizhely stb.).

o Ne takarja le a késziiléket m(kodés kozben.

* Ne helyezzen semmilyen targyat a készUlék tetejére.

* Ne hasznalja a késziléket nyilt ldng, robbandsveszélyes vagy
gyulékony anyagok kézelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, hdallo és szaraz felileten Uzemeltesse.

o A készulék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

* Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kdzben szellézhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
o A késziilék svédasztalos és haztartasi hasznalatra késziilt.

o @A készllék Il. védelmi osztalyba tartozik.

* FIGYELMEZTETES! A vag6tarcsak kezelésekor legyen nagyon
Ovatos. Sziikség esetén viseljen véddkeszty(t [nincs mellé-
kelve).

« FIGYELMEZTETES! A PENGEK ELESEK. TARTSA TAVOL A
KEZET!

o SERULESVESZELY! Az éles vagopengék tisztitas kozbeni ke-
zelésekor dvatosan kell eljarni.

o Ne mlkadtesse a készlléket terhelés nélkil a talmelegedés
megelézése érdekében.

¢ Ha a tapkabel megsériil, azt a gyarténak, annak szervizének
vagy hasonléan képzett személynek kell kicserélnie a veszély
elkerllése érdekében.

o FIGYELMEZTETES! MINDIG tartsa tavol a kezét, hossz( hajat
és ruhazatat a mozgo alkatrészektél.

* A készilék nem hasznalhatd fagyasztott élelmiszerek, hisok
vagy halak stb. vagasara.

o FOLYAMATOS HASZNALATRA NEM ALKALMAS! A motor
tulmelegedésének elkerllése érdekében ne mukaodtesse
folyamatosan a készlléket. A folyamatos mlkédési idé nem
haladhatja meg a 2 percet. H(tés utan ismét mikaodtesse a
késziléket.

Rendeltetésszerii hasznalat
o A készlléket haztartdsi és hasonld alkalmazasokban valé
hasznélatra tervezték, mint példaul:
- lizletekben, iroddkban és mas munkakérnyezetekben lévé
személyzeti konyhdk;
- mez8gazdasagi hazak;
- széllodakban, motelekben és egyéb lakékdrnyezetben 1évé
tgyfelek szamara;
- &gy és reggeli tipust kornyezet.



o A késziiléket jégapritdsra tervezték. Mas élelmiszerekhez
nem alkalmas. Minden egyéb hasznalat a késziilék karoso-
daséhoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A készilék barmilyen mas célbél torténd lizemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mingsil. Kizarolag a felhasz-
nalo felelds az eszkdz nem megfeleld hasznalataért.

A termék fo részei

(1. 4bra a 3. oldalon)

1. Jégcsuszda

2. Haz

3. Kapcsold

4. Jégtartaly (12 csészés kapacitas)

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abran lathatotol.

Hasznalat eldtti elokészités

o Tavolitsa el az 6sszes véddcsomagolast és csomagolast.

* Ellendrizze, hogy a késziilék jé allapotban van-e, és az 9sszes
tartozékkal egyltt. Hidnyos vagy sériilt szallités esetén kér-
jlk, azonnal lépjen kapcsolatba a széllitéval. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a késziléket.

* Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziiléket
[lasd ==> Tisztitas és karbantartas).

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

* Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és h6allo feliletre,
amely biztonsagosan ellendll a kifréccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késbbi hasznlatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gyd-
z6djon meg arrol, hogy a készllék jol szelldzik.

Uzemeltetési utasitasok

* Helyezze a jégkockatartalyt (atlatszo edényt) a jégapritd also
nyilésa ala.

MEGJEGYZES: A jégapritd csak akkor miikodik, ha a jégtar-
taly és a garat rogzitve van a helyén.

* A jégapritds megkezdéséhez Gntse a kockékat a késziilék te-
tején Lévé tartalyba, és kapcsolja be. A zizdgép pengéi 6nada-
golasra szolgalnak.

* FIGYELMEZTETES! NE NYOMJA LE A KOCKAKAT A CSUSZ-
DAN A KEZEVEL VAGY MAS ESZKOZZEL.

* Ha a zUzdegységben nagy kocka akad el, hogy a pengék ne
érjék el, kapcsolja Kl a késziiléket, és hizza ki a konnektor-
bél. Ontsén meleg vizet a garatba, amig a beszorult kocka
meg nem olvad vagy ki nem lazul. FIGYELMEZTETES! Csak
atlatszo jeget hasznaljon.

* Ha a zUzas befejezddstt, a tartaly eltavolithatd (a tartaly elta-
volitasa ledllitja a gépet). Kapcsolja ki a késziiléket, és hizza

ki a konnektorbol.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas el6tt mindig va-
lassza le a készuléket az elektromos halézatrol, és hiitse le.

* Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitét a tisztitdshoz, és ne
nyomja a késziiléket viz ald, mert az alkatrészek benedvesed-

hetnek, és dramiitést okozhatnak.

* Ha a készliléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

o SERULESVESZELY! Az éles vagopengék tisztitas kizbeni ke-
zelésekor dvatosan kell eljarni.

Tisztitas

* Enyhe szappanos oldattal enyhén megnedvesitett ruhaval
vagy szivaccsal tisztitsa meg a h(tott kiils felletet.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

¢ Ne érjen viz az elektromos alkatrészekhez.

e Tisztitsa meg a tartaly belsejét nem surold hatasu tisztito-
szerrel, és oblitse le tiszta vizzel.

* Soha ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitészereket, strolésziva-
csokat vagy klortartalmi tisztitészereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkozoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy oldészereket!

* Megjegyzés: Tisztitas utan az els6 adag zlzott jeget ki kell
dobni.

« Ontsdn forré vizet a tartaly belsejébe.

e Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatégépben.

Karbantartas

¢ Astlyos balesetek megel6zése érdekében rendszeresen elle-
nérizze a késziilék mikodését.

e Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikddik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

 Minden karbantartasi, telepitési és javitdsi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégezniiik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

¢ Hosszabb hasznalat utan a pengék fakéva vélhatnak. Rend-
szeresen ellendrizze ezt, és forduljon a szervizhez.

Szallitas és tarolas

e Tarolas eldtt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a készllék le
lett valasztva a halézatrol, és teljesen lehdlt.

o A késziiléket hivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

* Soha ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

* Ne mozgassa a késziiléket miikddés kézben. Mozgatas kéz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos hélézatrol, és
tartsa alul.

Jotallas

A késziilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast koveté egy éven belil valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
maédon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telenil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot [pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozé iranyelviinkkel 8sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolés és a do-
kumentaci¢ elézetes értesités nélkiili modositaséra.
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Elvetés és kornyezet
M=, 1A készlilék Uzemen kivil helyezése sorén a ter-
K méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egylitt artalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | 9e, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
lolt gydjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozé hatalyos el6irdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarolé berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gyljtése és Gjrahasznositasa segit a természeti
eréforrasok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon kerll Ujrahasznosi-
tasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak feleldsséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az Gkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPAIHCbKUN

LLIaHoBHUI KnieHTe!

Dakyemo, wo npuabanu ueit npunap BarUp. YBaxkHo npoun-
TanTe Leit nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumBy yeary
Ha npaBuna TexHiku 6esneku, onucaHi HuKye, Nepes NepLumMM
BCTaHOBJIEHHAIM | BUKOPUCTAHHSM LibOro npunagy.

IHCTpYKUiT 3 TexHiku 6e3neku
* BUKOpUCTOBYIATE NpUAag NvLe 3a NpU3HadYeHHaM, sk onuca-
HO B LIbOMY NOCIBHMKY.
BupobHuK He Hece BIgNoBifanbHoOCT 3a byab-aki 36uTKM,
CMPUYMHEHI HENPABUNBHOIO eKCyaTallielo Ta HeNpaBUAbHUM
BUKOPUCTAHHSM.
A HEBE3MNEKA! PUSUK YPAXKEHHSA EJIEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraliTecsi peMoHTyBaTV npunag ca-
MOCTIHO. He 3aHypioiiTe enekTpuyHi YacTUHW Npunagy y Boay
abo iHWi pignHu. Hikonu He TpyMaliTe npunag nig npoToyHoi0
BO/0/0.
HIKO/IM HE BWKOPWCTOBYMTE MOLUKOLKEHWA MPU-
NAL! PerynsipHo nepesipsiite enekTpuyHi 3'€iHaHH: Ta WHYp
Ha HasiBHICTb MOLIKOAXEHb. Y pasi NOLWKOLAXEHHS Bif egHaliTe
npunaz Bif AKepena XUBNeHHs. byab-aKuii peMoHT Mae Bu-
KOHYBATMCS NNLLIE NOCTaqanbHUKOM abo kBanidikoBaHol 0co-
boto, Wob yHnkHyTH Hebe3nekn abo TpaBmu.
MONEPEMKEHHA! Mig yac poamilierHs npunagy besneu-
HO NPOKNAAiTh Kabenb XMBNEHHSA, SKWO Le HeobxigHo, 1wob
YHUKHYTA HEHaBMUCHOMO HATAry, MOWKOAXEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHeto HarpiBaHHs abo Hebeanekw BiAKNIOYEHHS.
MONEPEKEHHA! Mokw wrekep 3HaxoauTbCs Yy rHi3gi, npu-
Naf NiaKN0YaETbCS 0 eNekTpoMepexi.
MONEPEIKEHHA! 3ABX[W Bumukaiite npunag, nepu Hix
Bify €[IHYBATW MOrO Bif, €NeKTPOMepeXi, YMLLEHHS, 0bcnyrosy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.
MigkntoyanTe npunag 4o eneKTpUYHoT po3eTku AunLie 3a 40No-
MOTOI0 HaMpyry Ta YacToTW, 3a3Ha4YeHUX Ha eTUKETLi Npunagy.
He Topkaiitecst BUJIKI/€NeKTPUYHOMO 3'€fHaHHS BONOrMMA
abo BosOrUMM pykami.
TpuMaliiTe npunag Ta eNekTpUUHY BUIIKY/3 €EAHaHHS NoAani Big,
BOAV Ta iHLWMX PiguH. FKLL0 NpUnag noTpanus y Body, HeraiHo
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BUIMITb 3'€flHAHHA 3 [XepesioM XVBeHHs. He BukopucTo-
BYITE NpuUnag, [OKW WOro He MepeBipuTb CepTUdikoBaHWi
cneuianict. HefoTprMaHHa Lnx iHCTPYKLIN npu3sefe 40 pu-
3UKIB, LLLO 3arPOXYIOTb XUTTIO.

[Min'enHaiTe axepeno XMBAEHHS [0 NerkofocTynHol enek-
TPUYHOT po3eTku, o6 MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaT Npu-
n1af y pasi BUHUKHEHHS Haf3BMYaliHoT cuTyaLlil.
MepekoHaliTecs, L0 WHYp He KOHTAKTYE 3 FTOCTPUMU YK rapsi-
4MMUM NpedMeTamu, Ta TpUMaliTe 1oro nodani Bif BIAKPUTOTO
BOTHI0. Hikony He TArHiTh 3@ WHYp XUBAeHHS, Wob Bif eaHaTh
/1070 BIf} PO3€TKM; HATOMICTb 3aBX/M TATHITb 33 BUAKY.

Hikonu He HociTb Npunap 3a WHyp.

Hikonu He HamaraliTecst caMoCTIHO BIAKPUBATU KOPMYC Mpu-
napy.

He BcTaBnaiiTe NnpeaMeTit B KOPMyC npunagy.

Hikonv He 3anuwaiite npunap 6e3 Harnsgy nig Yac BUKOpu-
CTaHHs.

LIMM npunafom noBuHeH kepysaTh kBanidikoBaHii nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, inansHi abo bapy ToLo.

Llet npunap He NoBMHHI ekcnnyaTyBaTh 0c06K 3 0bMEXEHUMU
Gi3nYHMMU, ceHCopHUMUM abo po3ymMoBUMI 3AiBHOCTAMM abo
0coby 3 HefO0CTaTHIM J0CBIAOM | 3HAHHAMM.

Lleit npunag 3a XofHNX 0BCTaBUH He MOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA [iTbMU.

36epiraiite npunag Ta oro enekTpUYHI NIAKNIOYEHHS B Hefjo-
CTYNHOMY A5 ATl Micu.

Hikonu He BukopucToByiiTe akcecyapy abo byab-aki 40AaTKoBI
NPUCTPOI, OKPIM THX, L0 NOCTAYaloTbCs PasoM i3 NpunafoM
abo pekoMeHfoBaHI BUPOBHMKOM. AKLLO LbOro He 3pobuTn,
Lie MOXe CTaHOBWTYW 3arpo3y besneli KopucTyBaya Ta nowko-
vty npunag. BukopucToyiite nnie opuriHanbHi feTani Ta
akcecyapu.

He BuKopuCTOBYIATE Lieil NpVAag, i3 30BHILLHIM TaliMepoM abo
CMCTEMOIO ANCTAHLiAHOTO KepyBaHHS.

He crasTe npunag Ha HarpisansHnit 06'ext (6eH3nH, enek-
TPUYHa NANTA, BYrifbHA MAUTa TOLO).

He HakpuBaiiTe npunag nig vac poboTu.

He cTaBTe Ha npunag XoAHUX NpeaMeTiB.

He BukopuicToByiiTe Npunafd nobausy BiAKpUTOro BOrHIO, BU-
byxoHebe3neynnx abo nerkozaiMucTux Matepianis. 3aBxan
eKcrnnyaTyiiTe NpuUnag Ha ropy3oHTabHIN, CTIAKIN, YACTINKIN,
XapOCTINKIN i cyxiit NOBEPXHi.

[Mpunag He MOXHa BCTAHOBIOBATM B MICLisIX, 1€ MOXHA BUKO-
pWCTOBYBATU CTPYMiHb BOAN.

Mg yac poboTut 3anuwTe Micue Ha BiACTaHI NpuHaiMHi 20 cm
HaBKOJIO NPUNaLY AAs BEHTUASLT.

NMONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCI BEHTUAALIHI 0TBOPU Ha
npunagi BibHYMK Bif, NepeLuKos,.

CneuianbHi iHCTpyKUiT 3 6e3neku
o Lleit npunag NpusHaueHuin Ans BUKOPWUCTaHHS B AOMALLHIX
yMOBaXx.

. @ Lle# npunag knacudikyeTbes Ak knac 3axucty |l

* MONEPEMKEHHA! Bygste obepexHi npu poboTi 3 pixky4nmu
avckami. 3a HeobxigHOCTI HaadraiTe 3axMCHi pykasnuky [He
noCTaYaloTbes B KOMMEKT).

« MOMEPELXXEHHSA! IE3A TOCTPI. TPUMAITE PYKU NOLA-
an

¢ HEBE3MNEKA TPABMYBAHHSA! Mig uac uniwenHs cnig byt
06epexkHUMI 3 TOCTPUMM PiXY4UMIA 1e3aMut.



* He KopucTyiitecs npunagom 6e3 3aBaHTaxeHHs, Lwob 3ano-
BirTit neperpiBaHHio.

* AKi10 kabenb XMBNEHHSA MOLWKOAXKEHNIA, MOr0 NOBUHEH 3aMi-
HUTV BUPOBHKK, ioro cepaicHa ciyxba abo iHwi kBanidikosa-
Hi 0cobu, Wob yHUKHYTU Hebe3neku.

 MONEPEIXKEHHA! 3ABXIIN Tpumaiite pyku, AoBre Bosoccs
Ta OAST NOAANI Bifl PyXOMUX YaCTUH.

e Lleit npunag He cnif, BUKOPUCTOBYBATY 15 PO3PI3aHHS 3aMo-
POXEHWX NPOAYKTIB, M'sica Ui puby, L0 BKNAAAI0THCS B KICTKM,
TOLWO.

« HE MIAXOAUTb ONA MOCTIMHOTO BUKOPUCTAHHSA! He
BUKOPUCTOBYITE NpuUAaf MocTiiiHo, wob yHUKHYTW neperpi-
BaHHS ABWTYHa. TpueanicTb be3nepepBHoi poboTh He NMOBUMH-
Ha nepeBWLLyBaTU 2 XBUAWH. 3HOBY ekcniyaTyiiTe npunag
MiCAs OXONOAXEHHS.

LlinboBe BUKOpPUCTAHHSA

o Lleit npunag npusHayeHnit Ans BUKOPUCTaHHS B NOBYTOBMX i
aHanoriyHnx cdepax, Takux ak:

- Ha KyXHsIX MarasuHis, odiciB Ta iHWMX pobouNxX cepeaoBuLL;
- depMepcbki byanHky;

- KNIEHTaMM rOTeNIB, MOTENIIB Ta IHLINX XUTJI0BUX NPUMILLEHb;
- cepefoBuLLEe TUNY JIKKa Ta CHIAAHKY.

o [Tpunag npu3HadeHnit 4ns noapibHeHHs nbogy. He nigxoanTs
NS IHWKWX NpoAyKTiB. ByAb-fike iHLe BUKOPUCTAHHA MOXe
NPW3BECTY 40 NOLUKOAXEHHS npunady abo TpaBM.

¢ BukopucranHs npunagy 3 byab-AKkolo iHWOKW MeTolo BBaxa-
€TbCSA HEMPaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM npunagdy. KopucTysay
Hece OfHOOCIOHY BIAMOBIAANBHICTL 338 HEHaNexHe BUKOPU-
CTaHH$ NPUCTPOIO.

OCHOBHi YacTUMHM BUpObYy

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. Jlotok ans nbogy

2. Xutno

3. Mepeknoyntucs

4. KowTeitHep ana nsogy (eMHicTb 12 yawok)

3ayBaxkeHHs: BMicT Lboro nocibHnka 3acTOCOBYETHCA A0 BCIX
nepesiyeHnx enemMeHTiB, SKLIO He 3a3HaueHo iHLe. 30BHILLHIN
BUTSA MOXe BIfPI3HATUCS Bif 306paxeHnx 306paxeHb.

MiprotoBKa nepes BUKOPUCTAHHAM

 3HiMiTb 3aXWCHY yNaKoBKy Ta yrnakoBky.

o [TepekoHaliTecs, O NPUCTPIi Y XOpOLLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa

akcecyapamu. Y pasi HenoBHoI abo noLkopxkeHoi JoCTaBkM

HerailHo 3BepHITbCA [0 MocTayanbHNKa. Y LbOMY BUMaAKY He

BWUKOPUCTOBY/ATE MPUCTPIN.

Mepes BMKOPUCTaHHAM O4MCTITb akcecyapy Ta npunag (aue.

==> OyueHHs Ta fornag).

[MepekoHaliTecs, Wo Npunag NoBHICTIO CyXii.

[MoMicTiTb Npunaj Ha ropu3oHTanbHy, CTiliky Ta XapocTiiiky

nosepxHio, 6e3neyHy ans 6pn3ok Boau.

* 3bepiraiite ynakoBky, fkLjo BU nnaHyeTe 3bepirat Baww npu-
nagy ManbyTHboMy.

* 3bepiraiite nocibHNK KopUCTyBaYa AN NOAANLLIOTO BUKOPU-
CTaHHA.

NPUMITKA! Yepes BrpobHuui 3anuLku npunag Moxe BUnycka-

TM NleTKWiA 3anax Mif Yac nepluvx AeKinbkox 3acTocyBaHb. Lle

HOPMafbHO i He BKasye Ha byab-Aknid fedekt abo Hebesneky.

[MepekoHaliTecs, Wo npunag Aobpe NpoBiTpIOETLCS.

IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii

o oMicTiTb KoHTelHep Ans 1boAy (MPO30pHIi KOHTeMHEpP Afa
N1b0Aly) Mify HAXHI OTBIP NPUCTPOIO ANS MOAPIOHEHHS N1bOAY.
MPUMITKA. MoapibHioBay nbofly He npautoBaTume, LOKM KOH-
TeilHep AN Nb0JY Ta KOHTENHep He byayTb 3adikcoBaHi Ha Micuj.

e [1{06 noyatn noapibHeHHs NbOAY, NOMICTITb KyBUKN B KOHTEN-
Hep y BEPXHill YacTuHI npunagy Ta BBIMKHITb 1oro. Jlesa apo-
baka noAaTbCa CaMoCTIlHO.

« MOMEPELKEHHA! HE HATUCKAWTE KYBMKM HA Y0106
PYKAMU ABO [HLLUMU IHCTPYMEHTAMMU.

e Akujo Benukunin kyb 3acTpsr y apobunsHomy bnoui, ob nesa
HEe MOTNV 010 fiCTaTUCS, BUMKHITb NpUNag, i Bif eaHanTe ioro
Big poseTku. HanuiiTe Tenny Body B KOHTeiiHep, Aokn Kyb He
po3nnasutbes abo He po3nyctutees. MOMEPEAXKEHHA! Bu-
KOPUCTOBYIATE NULLE YACTUI NiA.

e [licns 3aBeplUeHH PO3AaBIOBAHHA Tapy MOXHA BUIHS-
T (BUIMaHHS Tapy 3ynuHNTL MawWWHy). BuMkHITs npunag i
Bifl'€[jHalTe 0T Bif, MEPEeXi XMBNEHHS.

OuMLLEeHHSA Ta TeXHIYHe 06cnyroByBaHHSA

o YBATA! 3aBxay Bink/iouailTe npunag Bif 4Xepena XuBneH-
HS Ta 0XOMOMXY/Te MOro nepef 3bepiraHHAM, OUNLLEHHAM Ta
obcnyrosyBaHHAM.

 He BukopucToByiiTe cTpyMiHb Boau abo napoouniiysay ans
OYMLLEHHS Ta He NPOLUTOBXYITe Mpunag nif Body, 0CKiNbku
AeTani MoxyTb CTaTh BONOTWMI, | Lie MoXe NpKU3BecTy Ao ypa-
XEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

o SKLLO NpUNag He 3HaXOAWTLCSH B rapHOMY CTaHi YMCTOTH, Lie
MOXe HEeraTMBHO BMJIMHYTW Ha TepMiH Clyxbw npunagy Ta
npu3BecT 1o HebesnedyHol cuTyauir.

¢ HEBE3MEKA TPABMYBAHHA! Mig uac uuienns cnig byt
06epeXHUMI 3 TOCTPUMU PiXKyYUMN T1e3amMu.

OuuneHHs

e QUUCTiTb OXONOMKEHY 30BHILUHIO MOBEPXHIO raHdipkolo abo
rybKoto, 3nerka 3MO4YEHOK M'SKUM MUNBbHIM PO3UMHOM.

* 3 MipkyBaHb ririeHn Npunaj chig YUCTUTU 0 Ta NicAs BUKO-
prCTaHHS.

 YHUKaiiTe KOHTaKTy BOAW 3 €eKTPUYHUMIM KOMMOHEHTaMMU.

© OYMCTiITb BHYTPILLIHIO 4aCTUHY KOHTelHepa Heabpa3nsHUM
MUI04MM 33C0DOM | NPOMMIATE YNCTO BOZOIO.

* Hikonu He 3aHyploiiTe npunag y Bofy abo iHLi pignHi.

* Hikonu He BUKOpPWCTOBYIATE arpecuBHi 33C0bU ANA YMLiEHHS,
abpa3uBHi rybku abo 3acobu Ans YMLLEHHS, WO MICTATL X10p.
He BMKOpUCTOBY/ATE ANS YMLLEHHS CTaneBi MoYanky, MeTane-
Be npunagaas abo byab-ski rocTpi un 3arocTpeHi npeametn. He
BYKOPUCTOBY/Te BeH3NH abo po3unHHMKN!

e lMpumitka: Tlicns ouulleHHs neply nopuilo noApibHeHoro
NbOAY CTif BUKUHYTH.

* HanuiiTe rapsdy Body BCepeauHy KOHTelHepa.

o XXogHi fieTani He MOXHa MATW B MOCYLAOMUIHIN MaLLVHI.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

* PerynspHo nepesipsiiTe poboTy Npunagy, Wob YHUKHYTY cep-
103HNX HELLACHUX BUMNAZKIB.

o SKLLO BY MOMITAAW, WO NPUNAA HE MPALIOE HANEXHUM ui-
HoM abo BUHMKNA Npobnema, NpUNUHITE AOro BIUKOPUCTaHHS,
BUMKHITb 11070 Ta 3BEPHITbCS 40 NOCTavanbHUKa.

® Yci poboTy 3 TeXHIYHOro 06CAYroByBaHHs, MOHTaXy Ta PEMOHTY
MaloTb BUKOHYBATUCS CMeLiani3oBaHMu Ta yNoBHOBaXeHNMM
daxisusMn abo pekoMeH[0BaHI BUPOBHNKOM.
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e Nicns TpBaNOro BUKOPUCTAHHS f1e3a MOXYTb CTaTW ThMSAHN-
Mu. PerynsipHo nepesipsiiTe L Ta 3BepHITLCA 40 NOCTa4anb-
HWKa ans obcnyroByBaHHs.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e lepep 3bepiraHHaM nepekoHaiTecs, WO NpUAag Bif €EAHAHO
Bif} [KEPENa XNBEHHS Ta MOBHICTIO OXONO0MKEHO.

¢ 36epiraiiTe npunag y npoxonofHoOMY, YUCTOMY Ta CyXOMY MiCLii.

® Hikonu He cTaBTe Ha npunag Baxki NPeaMeTH, oCKinbku Le
MOXe NOLKOAUTY 0r0.

e He nepewiuwyiite npunag nig yac roro pobotu. Mg yac ne-
peMillleHHs Bifl'efjHaliTe Npunag BiL [Xepena XWBeHHs Ta
TpuMaliTe oro BHU3Y.

FapaHTis

Byab-aki fedektn, Wo BNAMBaTL Ha GYHKLIOHANbHICTb NpU-
nagy, ki CTaloTb 04eBUAHUMI NMPOTATOM OHOTO POKY MiCAs no-
Kynku, byayTb BIAPEMOHTOBaHI 3a A0MNOMOrol De3KoWTOBHOMO
peMoHTy abo 3aMiHi 3a yMOBM, WO Npunag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPMMYBABCS BIAMNOBIAHO [0 IHCTPYKLIW, @ Takox He bys
3710BXMBaHNi abo He ByB BUKOPUCTAHMI HEHANEXHUM YUHOM.
Lle He BnnmBae Ha Balwi 3akoHHi npasa. Akuwo npunag Buma-
raBcs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, e | Koau BiH DyB npupbdaHuii, i
LopaiTe NiaTBEpAXEHHS NOKyNKM (Hanpuknag, KeutaHuiio).

BignosigHo [o Haloi noaiTMKW MoCTiiHOT po3pobku npoayKuil

MW 3anuLIaEMo 3a coboto NpaBo 3MiHIOBATK TEXHIYHI XapakTe-
pUCTVKM BUPODBY, ynakoBky Ta JokyMeHTaLii be3 nonepefHsoro
MOBIJOM/IEHHS.

YTunisauis Ta goBKinng
M= 1 [lpu BuBeseHHi Npunagy 3 ekcnayatauii ioro He
ﬁ MOXHa yTUNi3yBaTW pa3oM 3 iHWMMK NobyToBUMU
BifxoAaMu. 3aMicTb LbOTO BW HeceTe BifgnoBi-
BN | [2/1bHICTb 33 YTWAI3auiio cBOro obnapHaHHa ans
BIXOAiB, Nepefaloynt #oro NpuaHayeHoMy nyHKTy
360py. HeloTpUMaHHS Liboro Npasuna Moxe byTu nokapaHe Bif-
MNOBIAHO 10 YMHHUMX NpaBuA yTunizauii sigxonis. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baloro obnagHaHHs ANa BIAXOAIB Nif Yac
yTVNi3aLii jonoMoxe 3bepertu NpypofHi pecypeu Ta 3abesne-
unTm ix nepepobky y cnoci6, akuii 3axuLLae 300poB’s N0AUHM Ta
DOBKINNS.
[lns oTpuMaHHs foaaTkoBol iHGopMaLLi Npo Te, ie MOXHa nepe-
KUHYTU BIAXOAW 15t NepepobKi, 3BepHITLCS [0 MicLeBoi KoMna-
HiT 3 360py BigxodiB. BupobHuku Ta iMnopTepy He HecyTb BifMo-
BIZanbHOCTI 3a nepepobky, NikyBaHH: Ta eKoNOriuHy yTURi3aLliio,
Ak be3nocepeiHbo, Tak i Yepe3 3arafbHOAOCTYNHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle BarUp seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kdesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest véi ebadigest kasutusest.
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. A OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-
randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektriiihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvor-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustoid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetdmbamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

ihendatud.

HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist vi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi Uhendusi mérgade vdi

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteiihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine vdib pohjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipa4setavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-

dada.

Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

Arge kunagi plitidke seadme korpust ise avada.

Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kddgis, socklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiilsilise, sensoorse voi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektriihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale

nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.

Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja vdite seadet kah-

justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet vélise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-

mi abil.

Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,

soepliit jne).

Arge katke todtavat seadet kinni.

Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vdi ker-

gestisUttivate materjalide laheduses. Kasutage seadet alati

horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-

nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi

ventileerimiseks.



¢ HOIATUS! Hoidke koik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Spetsiaalsed ohutusjuhised
 See seade on mdeldud kasutamiseks Rootsi lauas ja kodu-
majapidamises.

. @ See seade on klassifitseeritud Il kaitseklassi.

¢ HOIATUS! Olge loikeketaste kasitsemisel vdga ettevaatlik.
Vajaduse korral kandke kaitsekindaid (ei kuulu komplekti).

« HOIATUS! TERAD ON TERAVAD. HOIDKE KAED EEMAL!

¢ VIGASTUSTE OHT! Puhastamise ajal tuleb teravate liketera-
de kasitsemisel olla ettevaatlik.

o Arge kasutage seadet ilma koormuseta, et valtida tlekuume-
nemist.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent vi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

* HOIATUS! Hoidke kaed, pikad juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal.

* Seda seadet ei tohi kasutada kilmutatud toidu, luu-liha voi
kala jne loikamiseks.

« EI SOBI PIDEVAKS KASUTAMISEKS! Arge kasutage seadet pi-
devalt, et valtida mootori tlekuumenemist. Pidev tédaeg ei tohi
iletada 2 minutit. Parast jahutamist kasutage seadet uuesti.

Ettendhtud kasutus

¢ See seade on mdeldud kasutamiseks majapidamistes ja sar-
nastes rakendustes, naiteks:

- todtajate koogialad kauplustes, kontorites ja teistes t60-
keskkondades;

- talumajad;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamutiit-
pides;

- Voodi- ja hommikusodgi tiilpi keskkond.

* Seade on mdeldud jaa purustamiseks. Ei sobi teiste toiduai-
nete jaoks. Muu kasutamine véib pohjustada seadme kahjus-
tusi voi kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Toote peamised osad
(Joonis 1 1k 3)

1. Jaakanal
2. Korpus
3. Ldliti

4. Jaamahuti (12 tk)
Markus: Selle juhendi sisu kehtib kdigi loetletud esemete koh-
ta, kui pole teisiti eldud. Valimus voib joonisel ndidatud illust-
ratsioonidest erineda.

Ettevalmistus enne kasutamist

» Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

 Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi tar-
vikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe Uhendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

e Puhastage enne kasutamist tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

* Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

¢ Hoidke pakendit, kui kavatsete seadet tulevikus sailitada.

¢ Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu voib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [5hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhend

o Asetage jdamahuti (labipaistev kauss) jadpurusti alumise ava
alla.

MARKUS: Jaamurdur ei toéta, kui jadmahuti ja punker pole
oma kohale kinnitatud.

* Jaa purustamise alustamiseks pange kuubikud seadme peal
olevasse punkrisse ja lilitage see sisse. Purustija labad on
ise toitvad.

* HOIATUS! ARGE LUKAKE KUUBIKUID ALLA TUHJENDUS-
KANALISSE KATE VOI MUUDE TOGRIISTADEGA.

* Kui purustamisseadmesse jaab suur kuubik, nii et labad ei
joua sinna, lilitage seade VALJA ja eemaldage vooluvdrgust.
Valage punkri alla soe vesi, kuni kohale pandud kuub on su-
lanud voi tuleb lahti. HOIATUS! Kasutage ainult puhast jaad.

e Kui purustamine on loppenud, saab konteineri eemaldada
(mahuti eemaldamine peatab masinal. Liilitage seade vilja

ja eemaldage vooluvorgust.

Puhastamine ja hooldus

» TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
ihendage seade alati vooluvorgust lahti ja jahutage maha.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektriléok.

 Kui seadet ei hoita heas puhtuses, véib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

¢ VIGASTUSTE OHT! Puhastamise ajal tuleb teravate loiketera-
de kasitsemisel olla ettevaatlik.

Puhastamine

* Puhastage jahutatud valispinda lapi voi kdsnaga, mida on ker-
gelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

* Hiigieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

* Viltige vee kokkupuudet elektrikomponentidega.

¢ Puhastage mahuti sisemust mitteabrasiivse pesuainega ja
loputage puhta veega.

* Arge kunagi kastke seadet vette vdi muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kasnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

e Markus: Pdrast puhastamist tuleb esimene purustatud jaa
partii ara visata.

¢ Valage kuum vesi mahuti sisemusse.

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

e Tosiste onnetuste valtimiseks kontrollige regulaarselt sead-
me todd.

e Kui markate, et seade ei td6ta korralikult voi esineb prob-
leem, lopetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja votke
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Uhendust tarnijaga.

¢ Koik hooldus-, paigaldus- ja parandustédd peab teostama
selleks volitatud voi tootja soovitatud tehnik.

e Terad voivad parast pikaajalist kasutamist muutuda tuhmiks.
Kontrollige seda regulaarselt ja votke hoolduseks Uhendust
tarnijaga.

Transport ja hoiustamine

 Enne hoiule panemist veenduge, et seade oleks vooluvérgust
eemaldatud ja taielikult maha jahtunud.

¢ Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, sest see véib
seadet kahjustada.

« Arge liigutage to6tavat seadet. Liikumisel eemaldage seade
vooluvérgust ja hoidke seda all.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< ___ 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jddtmed kogumispunkti. Sel-
mmmm | '@ reegli mittejargimine vib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed ring-
lussevdtuks viia, votke Uhendust kohaliku jddtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja 6koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So BarUp ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

* [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

déjiet ierices elektriskas dalas Gdent vai citos Skidrumos.
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Nekad neturiet ierici tekoa ddenT.
» NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Regulari parbaudiet, vai
elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,
atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai
ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-
datajs vai kvalificéts specialists.
BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baro%anas
vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,
sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.
BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas padevei.
BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to
no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.
Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.
Nepieskarieties  kontaktdak$as/elektriskajiem  savienoju-
miem ar slapjam vai mitram rokam.
Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no
dens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdent, nekavéjo-
ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav
parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-
na var radit dzivibai bistamus riskus.
Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.
Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-
mér velciet kontaktdaksu.
Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.
Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.
Neievietojiet iericé priekSmetus.
Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.
So ierfci drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana
virtuvé, édnicas vai baros utt.
So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-
mu pieredzi un zinaSanam.
So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot barni.
Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-
pieejama vieta.
Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-
taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretéja gadijuma pastav
drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. Izmantojiet tikai
originalas dalas un piederumus.
Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-
temu.
Nenovietojiet ierici uz sildama priekmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).
Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.
Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.
Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.
e lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
tudens striklu.
o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodrosinatu
ventilaciju lietoSanas laika.
* BRIDINAJUMS! Nenoblokéjiet ierices ventilacijas atveres.



Ipasas droibas instrukcijas
o Siierice ir paredzéta lieto$anai bufeté un majsaimnieciba.

. @ Siierice ir Il aizsardzibas klases ierice.

» BRIDINAJUMS! Esiet loti piesardzigi, rikojoties ar grie$anas
diskiem. Ja nepiecieSams, lietojiet aizsargcimdus (nav kom-
plekta).

« BRIDINAJUMS! ASMENI IR ASI. NENOVIETOT ROKAS!

* TRAUMU RISKS! levérojiet piesardzibu, tiriSanas laika darbo-
joties ar asajiem asmeniem.

* Nelietojiet ierici bez velas, lai novérstu parkarsanu.

 Ja stravas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes
gadijumiem, to janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai
kvalificétam specialistam.

 BRIDINAJUMS! VIENMER turiet rokas, garus matus un ap-
gerbu atstatu no kustigajam dalam.

* So ierici nedrikst izmantot, lai grieztu saldétu partiku, nea-
dekvatu galu vai zivis, utt.

* NAV PIEMEROTA NEPARTRAUKTAI LIETOSANAI! Nedar-
biniet ierici nepartraukti, lai neparkarsétu motoru. Nepar-
trauktas darbibas laiks nedrikst parsniegt 2 mindtes. Darbi-
niet ierici vélreiz péc tam, kad ta ir atdzisusi.

Paredzéta lietoSana

o STierice ir paredzéta izmanto$anai majsaimnieciba un lidzi-
gos gadijumos, pieméram:

- darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba
vides;

- lauku majas;

- klientiem viesnicas, motelos un citas dzivojamas telpas;

- naktsmitnes un brokastu tipa vidi.

o lerice paredzéta ledus sasmalcinasanai. Nav piemérots ci-
tiem &dieniem. Izmantojot ierici citos veidos, ta var tikt sabo-
jata vai gut miesas bojajumus.

e lerices lietoSana jebkadiem citiem nolikiem uzskatdama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu izmantoSanu.

Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 3.lappusé)

1. Ledus izmetéjtekne

2. Korpuss

3. Sledzis

4. Ledus tvertne (12 kastu ietilpiba)

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja nav noradits citadi. lzskats var atskirties
no attéla redzama.

Sagatavosana pirms lietoSanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

¢ Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, lUdzu, nekavéjoties
sazinieties ar piegadataju. Sada gadijuma nelietojiet ierici.

e Pirms lietosanas notiriet papildpiederumus un ierici (ska-
tiet=> Tiri¢ana un apkope).

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

¢ Ja planojat ierici turpmak glabat, saglabajiet iesainojuma
materialus.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam.

PIEZIME! RaZo$anas parpalikumu dél ierice pirmajas lieto3a-
nas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un nenorada
uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi ven-
tileta.

Lietosanas instrukcijas

* Novietojiet ledus tvertni (caurspidigo blodu) zem ledus garo-
zas apakséjas atveres.

PIEZIME: Ledus smalcinatajs nedarbosies, ja ledus tvertne
un tilpne nebds nostiprinatas vieta.

e Lai saktu sasmalcinat ledu, iemetiet bloda ledus gabalinus
ierices augspusé un iesledziet to. Drupinasanas lapstinas
baro sevi.

* BRIDINAJUMS! NESPIEDIET GLAZES LEJUP AR ROKAM VA|
CITIEM DARBARIKIEM.

e Ja sablivésanas iericé iestrégst liels kubveida gabalins, lai
asmeni nevarétu tam piekldt, izslédziet ierici un atvienojiet
to no kontaktligzdas. Lejiet siltu Gdeni lejup pa tilpni, lidz
iestrégudais kubing izkusis vai klTst valigs. BRIDINAJUMS!
Izmantojiet tikai tiru ledu.

e Kad saspiesana ir pabeigta, konteineru var iznemt (trauka
iznemsana apturés masinu). Izslédziet ierici un atvienojiet to

no stravas.

Tirisana un apkope

» UZMANIBU! Pirms uzglabaganas, tiriéanas un apkopes vien-
meér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzeséjiet.

e Tirisanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem Udens, jo dalas var klat slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

e Jaierice netiek uzturéta laba tirtbas liment, tas var nelabvéligi
ietekmét ierices darbmazu un izraisit bistamu situaciju.

¢ TRAUMU RISKS! levérojiet piesardzibu, tirisanas laika darbo-
joties ar asajiem asmeniem.

Tirisana

* Notiriet dzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas nedaudz
samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

e Higiénas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietosanas.

* [zvairieties no ddens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

 Notiriet tvertnes iekSpusi ar neabrazivu mazgasanas lidzekli
un noskalojiet ar tiru Gdeni.

¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici UdenT vai citos Skid-
rumos.

e Nedrikst izmantot agresivus tirisanas lidzeklus, abrazivus
stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. TiriSanai neiz-
mantojiet térauda sukli, metala piederumus vai asus vai asus
priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai skidinatajus!

e Piezime: Péc tirisanas pirma sasmalcinata ledus partija ja-
izmet.

o lelejiet karsto Gdeni tvertnes iekSpuseé.

¢ Neviena detala nav mazgajama trauku mazgajamaja masina.

Apkope

¢ Requlari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies prob-
[éma, partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadiSanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specialisti un pilnvaroti specialisti, vai tos iesaka
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razotajs.
e Péc ilgstosas lietoSanas asmeni var klit blavi. Regulari par-
baudiet to un sazinieties ar piegadataju, lai sanemtu apkopi.

Transportésana un glabasana

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilnTba atdzisusi.

e Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var noveérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecindjumu [piem., kviti).

Saskana ar musu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=, 1 Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
K sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivoSanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. JUsu atkritumu
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.
Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietgjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,.BarUp” prietaisa. Prie montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidziai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démes;j j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

* Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

* Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. A PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-

niu daliu j vandenj ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
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prietaisas pazeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus

remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-

muo, kad bty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite

maitinimo laida, kad netyCia nesitrauktumeéte, nenukentéty,

nesusiliesty su kaitinimo pavirSiumi arba nekiltu pavojus

suklupti.

ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas

prie maitinimo Saltinio.

ISPEJIMAS! VISADA i8junkite prietaisa prie$ atjungdami nuo

maitinimo Saltinio, valymo, prieziGros ar laikymo.

Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daZnis

nurodyti prietaiso etiketéje.

Nelieskite kistuko / elektros jungciy $lapiomis arba drégno-

mis rankomis.

Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo

vandens ir kitu skysciu. Jeigu prietaisas patenka j vandenj,

nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-

taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant

Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros

lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdty galima nedelsiant

atjungti.

Isitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-

tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-

mo laido, kad jj iStrauktumeéte i$ lizdo, visada traukite kiStuka.

Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

Nekiskite daikty j prietaiso korpusa.

Niekada nepalikite prietaiso be prieZilros naudojimo metu.

§j prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-

tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

Sio prietaiso neturety naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-

miniy ar protiniy gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-

ties ir Ziniu.

Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisuy,

iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-

komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti

pavojus saugai ir prietaisas gali biti sugadintas. Naudokite

tik originalias dalis ir priedus.

Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio

valdymo sistema.

Nedekite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrinés,

anglies viryklés ir pan.).

NeuzZdenkite veikiancio prietaiso.

Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktuy.

Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy

medZiagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-

bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

* Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

* ISPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.



Specialios saugos instrukcijos
o Sis prietaisas skirtas naudoti bufete ir namu dkyje.

o @ Sis prietaisas priskiriamas |1 apsaugos klasei.

« ]SPEJIMAS! Bkite itin atsargis tvarkydami pjovimo diskus.
Jei reikia, mivekite apsaugines pirstines (nepateikiamas).

o |SPEJIMAS! PEILIAI YRA ASTRUS. LAIKYKITE RANKAS ATO-
KIAU!

 SUZEIDIMO PAVOJUS! Valant aétrius pjovimo peilius reikia
bati atsargiems.

* Nenaudokite prietaiso be skalbiniy, kad neperkaistuméte.

e Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
techninés priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad bty iSvengta pavojaus.

* ]SPEJIMAS! Visada laikykite rankas, ilgus plaukus ir drabu-
Zius atokiai nuo judanciy daliy.

* Sio prietaiso negalima naudoti $aldytam maistui, kaulams ar
Zuviai pjaustytiir pan.

¢ NETINKA NUOLATINIAM NAUDOJIMUI! Nenaudokite prietai-
so nuolat, kad variklis neperkaisty. Nepertraukiamas veikimo
laikas neturivirgyti 2 minuciu. Po to, kai prietaisas atvésintas,
vel jjunkite prietaisa.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti buitiniuose ir panadiuose prie-
taisuose, pvz.:

- darbuotoju virtuveés patalpos parduotuvése, biuruose ir ki-
tose darbo aplinkose;

- Ukiu namai;

- klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosio-
se aplinkose;

- Lovos ir pusryciy tipo aplinka.

o Prietaisas skirtas ledui sutraiSkyti. Netinka kitam maistui.
Bet koks kitoks naudojimas gali sugadinti prietaisa arba su-
zaloti Zmogu.

o Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-

kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)
1. Ledo latakas
2. Korpusas
3. Jungiklis

4. Ledo talpykla (12 puodeliy talpa)

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems

elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo

rodomu iliustraciju.

ParuoSimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

o Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatytas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

e Prie$ naudodami idvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir priezidra).

e Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

 Padekite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir kars¢iui at-
sparaus pavirSiaus, kuris baty saugus nuo vandens pursly.

o Jei ateityje ketinate laikyti prietaisa, laikykite pakuote.

o Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas per pirmuosius ke-
lis naudojimo bidus gali iSskirti lengva kvapa. Tai yra normalu
ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

o Padékite ledo talpykla (aiskia dubenélj] po ledo smulkintuvo
apatine anga.

PASTABA. Ledo smulkintuvas neveiks, jei ledo talpykla ir pil-
tuvas nebus pritvirtinti j savo vieta.

¢ Norédami pradéti spausti leda, ant prietaiso virSaus numes-
kite kubelius j surinktuva ir jjunkite. Smulkintuvo asmenys
maitinasi savaime.

* |SPEJIMAS! RANKOMIS AR KITAIS JRANKIAIS NESPAUSKI-
TE KUBELIU NULEISDAMI LATAKA ZEMYN.

e Jeigu | smulkinimo jrenginj jdedamas didelis kubas, kad
mentes negaléty jo pasiekti, ISJUNKITE prietaisa i atjunki-
te ji nuo elektros lizdo. Jpilkite Silto vandens j surinktuva, kol
jstatytas kubas istirps arba atsilaisvins. [SPEJIMAS! Naudo-
kite tik skaidru leda.

* Baige trupinti konteiner], jj galima isimti (konteinerio iSémi-
mas sustabdys masing). I3junkite prietaisg ir atjunkite jj nuo
elektros tinklo.

Valymas ir prieZidra

 DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo 3altinio ir
atvesinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezidra.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba gary valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros $varos biklés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso eksploatavimo laika ir sukelti pa-
vojinga situacija.

« SUZEIDIMO PAVOJUS! Valant adtrius pjovimo peilius reikia
bati atsargiems.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirsiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

e Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo.

e Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektrinius komponentus.

* Talpyklos vidu valykite neabrazyviniu plovikliu ir nuplaukite
Svariu vandeniu.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

* Niekada nenaudokite agresyviy valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniu, kuriu sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indy ar astriy ar
smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

¢ Pastaba: Po valymo pirmoji susmulkinto ledo partija turi bati
iSmesta.

e | konteinerio vidu jpilkite karsto vandens.

e Jokiy daliu negalima plauti indaplovéje.

Techniné priezidra

¢ Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtuméte
rimtu nelaimingu atsitikimu.

e Jeigu pastebéjote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités
i tiekéja.
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* Viisus techninés prieziGros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

e llgai naudojant aSmenys gali tapti nuobodis. Reguliariai ti-
krinkite ir kreipkités j tiekéja dél techninés priezitros.

Transportavimas ir laikymas

e Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiSkai atvéses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
ceki).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jTs
atsakote uz tai, kad jusu atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jusuy atliekuy
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji blty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj $alinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho BarUp. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucdes de seguranca

e Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

« O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacdo incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca se-
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gure o aparelho sob 4gua corrente.

¢ NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-
gularmente as ligacoes elétricas e o cabo quanto a danos.
Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de
alimentacdo. Quaisquer reparacdes s6 devem ser realizadas
por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos
ou ferimentos.
AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de
alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar
acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-
perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.
AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacao.
AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da
fonte de alimentacdo, limpeza, manutencao ou armazena-
mento.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.
N3o toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas
ou htimidas.
Mantenha o aparelho e a ficha/ligacoes elétricas afastados
de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na agua, retire
imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao uti-
lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico
certificado. O incumprimento destas instrucdes ira causar
riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira objetos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacdo.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-

zado por criancas.

Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do

alcance das criancas.

Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos

além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo

fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* Nao utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

¢ N&o coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc.).

¢ N&o tape o aparelho em funcionamento.

* Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

» Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ 0 aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde



possa ser utilizado um jacto de 4gua.

e Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

 AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

o Este aparelho destina-se a ser utilizado em buffet e em casa.

. Este aparelho esta classificado como classe de protec-

caoll.

¢ AVISO! Tenha muito cuidado ao manusear os discos de corte.
Use luvas de protecao [ndo fornecidas), se necessario.

* AVISO! AS LAMINAS SAO AFIADAS. MANTER AS MAOS
AFASTADAS!

« PERIGO DE LESAQ! Deve ter-se cuidado ao manusear as [a-
minas de corte afiadas durante a limpeza.

* Nao utilize o aparelho sem carga para evitar sobreaguecimento.

¢ Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser subs-
tituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica
ou por pessoas com qualificacdes equivalentes para evitar
perigos.

¢ AVISO! Mantenha SEMPRE as maos, o cabelo comprido e a
roupa afastados das pecas moveis.

o Este aparelho nao deve ser utilizado para cortar alimentos
congelados, carne ou peixe, etc.

» NAO ADEQUADO PARA UTILIZACAO CONTINUA! NZo utilize o
aparelho continuamente para evitar o sobreaguecimento do
motor. O tempo de funcionamento continuo nao deve exceder
2 minutos. Volte a utilizar o aparelho depois de arrefecer.

Utilizacao prevista

o Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacées do-
meésticas e semelhantes, tais como:

- dreas de cozinha de pessoal em lojas, escritdrios e outros
ambientes de trabalho;

- casas agricolas;

- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo
residencial;

- ambiente tipo cama e pequeno-almoco.

0 aparelho foi concebido para esmagar gelo. Nao adequado
para outros alimentos. Qualquer outra utilizagdo pode provo-
car danos no aparelho ou lesdes pessoais.

o A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacao indevida do dispositivo. O utiliza-
dor serd o Unico responsavel pela utilizacdo inadequada do
dispositivo.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Canaleta de gelo

2. Alojamento

3. Interruptor

4. Recipiente de gelo (capacidade para 12 chavenas)
Observacdo: O conteido deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrério. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Preparacao antes da utilizacao

* Remova todas as embalagens e embalagens de proteccao.

« Verifique se o dispositivo esta em boas condicoes e com todos
o0s acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,

contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, ndo utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacdo [Consul-
te ==> Limpeza e manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor, segura contra salpicos de dgua.

e Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

* Cologue o recipiente de gelo [cuba transparente] sob a aber-
tura inferior do picador de gelo.

NOTA: O triturador de gelo s6 funcionara se o recipiente de
gelo e o contentor estiverem fixos na devida posicao.

¢ Para comecar a esmagar o gelo, coloque os cubos no reci-
piente por cima do aparelho e ligue-o. As ldminas do tritura-
dor sdo autoalimentaveis.

+ AVISO! NAO EMPURRE 0S CUBOS PARA BAIXO NA CALHA
COM AS MAOS OU OUTRAS FERRAMENTAS.

e Se ficar alojado um cubo grande na unidade de esmagamento
de forma a que as l@minas ndo cheguem até si, desligue o
aparelho e retire a ficha da tomada. Deite agua morna pelo
recipiente até que o cubo alojado se derreta ou se solte. AVI-
S0! Utilize apenas gelo transparente.

* Quando o esmagamento terminar, o recipiente pode ser re-
movido (a remocao do recipiente ird parar a maquina). Desli-

gue o aparelho e retire a ficha da tomada.

Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacdo e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

¢ Nao utilize jacto de dgua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de dgua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

e Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e resultar
numa situacdo perigosa.

* PERIGO DE LESAOQ! Deve ter-se cuidado ao manusear as [a-
minas de corte afiadas durante a limpeza.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucdo de sabao
suave.

 Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

e Evite que a dgua entre em contacto com os componentes
elétricos.

e Limpe o interior do recipiente com um detergente nao abra-
sivo e enxagle com agua limpa.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

¢ Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou objetos afiados ou
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pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

* Nota: Apés a limpeza, o primeiro lote de gelo picado deve ser
deitado fora.

¢ Deite dgua quente no interior do recipiente.

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

e Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho nao estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

¢ Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

¢ As laminas podem ficar bacas apés utilizacdo prolongada.
Verifique regularmente e contacte o fornecedor para obter
assisténcia.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

* Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

* Nao deslogue o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano ap6s a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicao gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
asinstrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacoes
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
<., 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre elimina¢ao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacao ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sdo reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecologica, quer diretamente quer através de um sistema publico.
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ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico BarUp. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fnado, tal como se describe en este manual.

o El fabricante no se hace responsable de ninglin dafo causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

-& {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.

Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe requ-

larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-

ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de

alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas

por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros

o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, cologue el cable de

alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-

rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica

o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estard conectado a la fuente de alimen-

tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacién, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con la

tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del aparato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

* Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

o Este aparato no debe ser utilizado por nifos bajo ninguna
circunstancia.



¢ Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifios.

¢ Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Gnicamente
piezas y accesorios originales.

* No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

* No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).

 No cubra el aparato en funcionamiento.

* No cologue ningln objeto encima del aparato.

* No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

* Elaparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

* Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

* jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad

o Este electrodoméstico esta disefado para uso bufet y domés-
tico.

. Este aparato estd clasificado como proteccion de clase

II.

¢ ijADVERTENCIA! Tenga mucho cuidado al manipular los dis-
cos de corte. Use guantes protectores [no suministrados) si
es necesario.

* jADVERTENCIA! LAS CUCHILLAS ESTAN AFILADAS. jMAN-
TENGA LAS MANOS ALEJADAS!

 {PELIGRO DE LESIONES! Se debe tener cuidado al manipular
las cuchillas cortantes afiladas durante la limpieza.

* No utilice el aparato sin carga para evitar el sobrecalenta-
miento.

o Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su agente de servicio o personas con
cualificacion similar para evitar riesgos.

¢ jADVERTENCIA! Mantenga SIEMPRE las manos, el pelo largo
y la ropa lejos de las partes moviles.

o Este aparato no debe utilizarse para cortar alimentos conge-
lados, carne o pescado con hueso, etc.

* NO APTO PARA USO CONTINUO. No utilice el aparato con-
tinuamente para evitar el sobrecalentamiento del motor. El
tiempo de funcionamiento continuo no debe superar los 2
minutos. Vuelva a poner en funcionamiento el aparato una
vez que se haya enfriado.

Uso previsto
o Este aparato esta disefiado para utilizarse en aplicaciones
domésticas y similares, como:
- dreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;
- granjas;
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial;
- ambiente de tipo alojamiento y desayuno.
o £l aparato esta disefiado para triturar hielo. No apto para

otros alimentos. Cualquier otro uso puede provocar dafos en
el aparato o lesiones personales.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Conducto de hielo

2. Carcasa

3. Interruptor

4. Contenedor de hielo (capacidad para 12 tazas)
Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

Preparacion antes del uso

e Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

e Compruebe que el dispositivo esta en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafiada, péngase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

e Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

e Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

e Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

* Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

 Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ninguin defecto o peligro. Asegurese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

* Coloque el recipiente para hielo (tazén transparente] debajo
de la abertura inferior de la trituradora de hielo.

NOTA: El triturador de hielo no funcionara a menos que el
contenedor de hielo y la tolva estén fijados en su posicion.

e Para empezar a triturar el hielo, deje caer los cubos en la
tolva encima del aparato y enciéndalo. Las cuchillas de la tri-
turadora son autoalimentadas.

* jADVERTENCIA! NO EMPUJE LOS CUBOS POR EL CONDUC-
TO CON LAS MANOS U OTRAS HERRAMIENTAS.

* Si un cubo grande queda atascado en la unidad de triturado
para que las cuchillas no puedan alcanzarlo, apague el apa-
rato y desenchdfelo de la toma de corriente. Vierta agua tibia
por la tolva hasta que el cubo alojado se derrita o se suelte.
jADVERTENCIA! Utilice Unicamente hielo transparente.

¢ Una vez finalizada la trituracion, se puede retirar el recipien-
te (la retirada del recipiente detendra la maquina). Apague y

desenchufe el aparato.
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Limpieza y mantenimiento

. 1ATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
el mantenimiento.

¢ No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la
limpieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las pie-
zas se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

¢ Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a su vida Util y provocar
una situacion peligrosa.

¢ {PELIGRO DE LESIONES! Se debe tener cuidado al manipular
las cuchillas cortantes afiladas durante la limpieza.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucion de jabdn suave.

e Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

e Limpie el interior del recipiente con un detergente no abrasi-
Vo y enjuague con agua limpia.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

* Nunca utilice productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas o productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metalicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disol-
ventes!

¢ Nota: Después de la limpieza, debe desecharse la primera
tanda de hielo picado.

e Vierta agua caliente en el interior del recipiente.

¢ No hay piezas aptas para lavavajillas.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

¢ Si ve que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

e Las cuchillas pueden volverse opacas después de un uso pro-
longado. Compruébelo con regularidad y péngase en contac-
to con el proveedor para obtener servicio.

Transporte y almacenamiento

* Antes de guardarlo, aseglrese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

¢ Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria danarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacion cuando se
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparara o sustituira gratuitamente siempre que el aparato se
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haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. €j., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M=, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ef desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. El incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener més informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamientoy la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ BarUp. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebia si pozorne precitajte
tento navod na pouZzitie, pricom osobitnli pozornost venujte
bezpe¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

| -

Bezpecnostné pokyny

 Spotrebi¢ pouzivajte iba na urceny cel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

. & NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokuiajte sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod teclcou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, i nie st poskode-
né. Ak je spotrebic¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
Vsetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

¢ VAROVANIE! Pri umiestnovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napéjaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napajania.

* VAROVANIE! Pred odpojenim od napajania, Cistenim, Gdrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

 Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napatim a



frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

 Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamZite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

* Pripojte napéjanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nidze spotrebi¢ okamZite odpojit.

 Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hortcimi predmetmi a nepribliZujte ho k otvorenému
ohriu. Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

* Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kabel.

* Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

* Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

* Pocas pouzivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni retaurdcie, jedélne, bary atd-

* Tento spotrebic¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouZzivat deti.

* Spotrebi¢ a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

 Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodévaju so spotrebicom alebo ktoré od-
poruca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo déjst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poSkodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

* Spotrebi¢ nepouZivajte s externym casovacom alebo dialko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestfiujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd).

e Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestriujte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohra, vybus-
nych alebo horlavych materialov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebi¢ nie je vhodny na inStalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prad.

 Pocas pouZivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrZiavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

 Tento spotrebiC je urceny na pouZitie v bufete a v domacnosti.

. Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranny spotrebi¢

triedy II.

* VAROVANIE! Pri manipulécii s rezacimi diskami budte ve(mi
opatrni. V pripade potreby noste ochranné rukavice [nie su
stcastou balenia).

* VAROVANIE! CEPELE SU OSTRE. DRZTE RUKY PREC!

o NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Pri manipulacii s ostry-
mi rezacimi Cepelami pocas Cistenia je potrebné postupovat
opatrne.

 Spotrebi¢ nepouzivajte bez naplne, aby nedoslo k prehriatiu.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho

servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

» VAROVANIE! Ruky, dlhé vlasy a obledenie VZDY drzte mimo
pohybujicich sa casti.

* Tento spotrebic sa nesmie pouzivat na rezanie mrazenych po-
travin, masa, ryb a pod.

« NIE JE VHODNE NA NEPRETRZITE POUZIVANIE! Spotrebi¢
neprevadzkujte nepretrzite, aby nedoslo k prehriatiu motora.
Nepretrzitd prevadzka by nemala prekrocit 2 mindty. Po vy-
chladnuti spotrebic znova zapnite.

Urcené poutzitie

e Tento spotrebic je urceny na pouZzitie v domacnostiach a po-
dobnych priestoroch, ako napriklad:

- kuchynské priestory zamestnancov v obchodoch, kancelari-
ach a inom pracovnom prostredf,

- domy na farmach,

- klientmi v hoteloch, moteloch a inom rezidencnom prostredi,

- Prostredie typu postele a ranajok.

e Spotrebic je urceny na drvenie ladu. Nevhodné pre iné potra-
viny. Akékolvek iné pouzitie moze viest k poskodeniu spotre-
bica alebo zraneniu 0sob.

e Prevadzka spotrebica na akykolvek iny el sa povazuje za
nespravne pouZitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnu
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Hlavné casti vyrobku

(Obr. 1 na strane 3)

1. Ladovy zlab

2. Puzdro

3. Prepnut

4. Néadoba na lad (kapacita 12 4lok]

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vsetky uvedené
poloZky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa moze isit od zo-
brazenych ilustracil.

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vsetky ochranné obaly a obaly.

e Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nedplného alebo poskodeného
dorucenia okamZite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouzivajte.

* Pred pouzitim prislusenstvo a spotrebi¢ vycistite [pozrite ==>
Cistenie a Gdrzba).

« Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

e Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpeény proti postriekaniu vodou.

e Ak chcete spotrebic v buddcnosti uskladnit, uschovajte si ho.

¢ PouZivatelsku prirucku si odloZte na budlce pouZitie.

POZNAMKA! Z dévodu zvy$kov z vjroby mdZe spotrebi¢ potas

prvych niekolkych pouZiti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

o Umiestnite nadobu na lad (priehladnG misku] pod spodny
otvor drvica ladu.
POZNAMKA: Drvi¢ ladu nebude fungovat, pokial nadoba na
lad a zasobnik nie sU zaistené na svojom mieste.

e Ak chcete zacat drvit lad, vyhodte kocky do zasobnika na
vrchu spotrebica a zapnite ho. Cepele drvica si samokimne.
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o VAROVANIE! NETLACTE KOCKY CEZ ZLAB RUKAMI ANI INY-
MINASTROJMI.

Ak sa v drviacej jednotke uviazne velkd kocka, aby sa k nej
cepele nemohli dostat, vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od elek-
trickej zasuvky. Do zasobnika nalievajte tepld vodu, az kym
sa kocka neroztopi alebo neuvolni. VAROVANIE! PouZivajte
len Cisty lad.

* Po skonceni drvenia je mozné kontajner vybrat (vybratie kon-
tajnera zastavi stroj). Vypnite spotrebic a odpojte ho od elek-

trickej siete.

Cistenie a udrzba

o POZORNOST! Pred uskladnenim, istenim a Gdrzbou vidy od-
pojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

¢ Na Cistenie nepouZivajte prid vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoZe diely sa namocia a méze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

e Ak spotrebic nie je v dobrom stave Cistoty, mdZe to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a spdsobit nebezpecnd situaciu.

« NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Pri manipulécii s ostry-
mi rezacimi Cepelami pocas Cistenia je potrebné postupovat
opatrne.

Cistenie

e Ochladeny vonkajsi povrch vycistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navthéenou jemnym mydlovym roztokom.

* Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebi¢ pred pouZitim
a po nom vyCistit.

e Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

e Vnttro nddoby vyCistite neabrazivnym cistiacim prostriedkom
a oplachnite ju Cistou vodou.

* Spotrebi¢ nikdy nepondrajte do vody ani inych tekutin.

* Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouZivajte ocelovl vinu, kovové pomdcky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

e Poznamka: Po vyCisteni treba prvi davku rozdrveného ladu
vyhodit.

* Do vnutra nadoby nalejte hortcu vodu.

o Ziadne diely nie s vhodné do umyvacky riadu.

Udrzba

e Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

* Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

e VSetku Udrzbu, inStalaciu a opravy musi vykonavat Speciali-
zovany a autorizovany technik alebo musf odpordcat vyrobca.

o Cepele sa m6zu po dlhdom pouzivani otupit. Pravidelne to
kontrolujte a kontaktujte dodavatela kvdli servisu.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy presvedcte, Ze spotrebic je odpoje-
ny od napédjania a Uplne vychladnuty.

e Spotrebic¢ skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

 Nikdy nekladte na spotrebic fazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

* Spotrebi¢ nepremiestnuijte, ked je v prevadzke. Pri presdvanf
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.

(A

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujlce funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zékonné préva nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kupe (napr. potvrdenie).

V sulade s nasimi zdsadami neustéleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
———— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla méze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informécie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesU zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kgbte dette BarUp-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iser opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, fgr du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

e Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formdl, som be-
skrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

-A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedseenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
strgmforsyningen. Reparationer mé kun udfgres af en le-
verander eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

» ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal stromkablet om
nedvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet treek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

o ADVARSEL! S3 lenge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

o Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og



frekvens, der er angivet pd apparatets meerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

 Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, for det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

¢ Tilslut strgmforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek
altid i stikket i stedet for.

¢ Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at bne kabinettet.

¢ Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

o Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

* Apparatet ma under ingen omstandigheder bruges af bgrn.

* Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der falger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
gores, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet p& en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det eri brug.

o Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i nzerheden af &ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pd en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

* Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

o Der skal veere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilationsabninger pa apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

o Dette apparat er beregnet til buffet og husholdningsbrug.

. Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse

Il.

¢ ADVARSEL! Vaer meget forsigtig ved handtering af skeereski-
verne. Brug beskyttelseshandsker (medfelger ikke), hvis det
er ngdvendigt.

o ADVARSEL! BLADENE ER SKARPE. HOLD HZANDERNE VAK!

* FARE FOR PERSONSKADE! Der skal udvises forsigtighed ved
h&ndtering af de skarpe skaereblade under rengaring.

o Apparatet ma ikke betjenes uden fyldning for at forhindre
overophedning.

 Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, dennes servicerepreesentant eller lignende kvalifice-
rede personer for at undga fare.

* ADVARSEL! Hold ALTID haender, langt har og tgj veek fra de
bevaegelige dele.

e Dette apparat ma ikke bruges til at skeere frosne madvarer,
kod eller fisk, osv.

o [KKE EGNET TIL KONTINUERLIG BRUG! Brug ikke appara-
tet kontinuerligt for at undgd overophedning af motoren. Den
kontinuerlige driftstid ma ikke overstige 2 minutter. Betjen
apparatet igen, nar det er kolet af.

Tilsigtet anvendelse

e Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og
lignende anvendelser, sasom:
- personalekgkkener i butikker, kontorer og andre arbejds-

miljger;

- landbrugsejendomme;
- af kunder pa hoteller, moteller og andre boligomrader
- bed and breakfast-miljg.

 Apparatet er beregnet til at knuse is. Ikke egnet til andre fg-
devarer. Enhver anden brug kan fgre til beskadigelse af appa-
ratet eller personskade.

e Betjening af apparatet til andre formal anses for at veere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Produktets hoveddele

(Fig. 1 pd side 3)

1. lIsskakt

2. Boliger

3. Skift

4. Isbeholder (kapacitet pd 12 kopper)

Bemaerkning: Indholdet i denne vejledning gaelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

Klarggring for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde md enheden
ikke anvendes.

* Rengor tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

e Sgrg for, at apparatet er helt tort.

e Anbring apparatet pd en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

 Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

* Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMARK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de forste fa anvendelser. Dette er nor-

malt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at appa-
ratet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

* Anbring isbeholderen (klar skal) under isknuserens nederste
abning.
BEMARK: Isknuseren vil ikke fungere, medmindre isbehol-
deren og tragten er fastgjort pa plads.

e For at begynde at knuse is skal du leegge terninger i tragten
oven pa apparatet og teende for det. Knuserens knive er selv-
fremfgrende.
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* ADVARSEL! SKUB IKKE TERNINGER NED | SKAKTEN MED
DINE HZANDER ELLER ANDRE VARKT@JER.

e Hvis en stor terning seetter sig fast i knusningsenheden, sa
knivene ikke kan nd den, skal du slukke for apparatet og tage
stikket ud af stikkontakten. Haeld varmt vand ned i tragten,
indtil den fastsiddende terning er smeltet eller lgsnet. AD-
VARSEL! Brug kun klar is.

 Nar knusningen er feerdig, kan beholderen fiernes (fjernelsen
af beholderen stopper maskinen). Sluk for apparatet, og tag

stikket ud.

Renggring og vedligeholdelse

* OPMARKSOMHED! Afbryd altid apparatet fra strgmforsynin-
gen, og afkel det fgr opbevaring, rengering og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der kan
opsta elektrisk stgd.

e Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

* FARE FOR PERSONSKADE! Der skal udvises forsigtighed ved
handtering af de skarpe skeereblade under renggring.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

e Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Renggr indersiden af beholderen med et ikke-slibende ren-
geringsmiddel, og skyl med rent vand.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

¢ Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Bemaerk: Efter renggring skal det farste parti knust is smides
vaek.

 Heeld varmt vand i beholderens indre.

¢ Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

* Kontroller jeevnligt apparatets funktion for at undgd alvorlige
ulykker.

e Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

* Al vedligeholdelse, installation og reparationsarbejde skal
udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller an-
befales af producenten.

* Bladene kan blive slpve efter langere tids brug. Tjek dette
regelmaessigt, og kontakt leverandgren for service.

Transport og opbevaring

* Inden opbevaring skal det altid sikres, at apparatet er koblet
fra strgmforsyningen og kelet helt af.

* Opbevar apparatet pd et koligt, rent og tert sted.

e Anbring aldrig tunge genstande pa apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i brug. Tag stikket ud af kon-
takten, nar apparatet flyttes, og hold det nede.
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Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at eendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

—————1 Nar apparatet tages ud af drift, m3 produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gzeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pé en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit tdiman BarUp-laitteen. Lue tama kayttoopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaista asennusta ja
kayttoa.

| E—

Turvallisuusohjeet

* Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

 Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytostd tai virheellisestd kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al3 upota laitteen sdhkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al4 koskaan pid3 laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkoliitannat ja johto sadnnollisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteestd. Vain toimittaja
tai pateva henkild saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reitita virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetddn tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus l@ammityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtalahteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
taldhteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.



o Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinnéissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

o Al koske pistokkeeseen/sahkéliitantsihin marilld tai kosteil-
la kasilla.

* Pid4 laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedesta ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat
valittomasti. Ala kayts laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

* Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittdmasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen l&heisyy-
desta. Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al3 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al3 koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.

* Ald tydnni esineitd laitteen koteloon.

o Als koskaan j4ta laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

* Koulutetun henkilokunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittidssa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla
eiole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

 Lapset eivdt saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pid4 laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisalaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kéyttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kéyta vain alkuperdisia osia ja li-
sdvarusteita.

o Als kayta t4ta laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Als aseta laitetta [Bmmityskohteen paille [bensiini, sahkd,
hiililiesi jne.).

o Al peitd laitetta kytossa.

o Al3 aseta mitaan esineits laitteen paalle.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtévien tai tulenarkojen ma-
teriaalien ldheisyydessa. Kaytd laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmonkestavalla ja kuivalla pinnalla.

o Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

¢ Jatd laitteen ympdrille vahintddn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kdyton aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet
* Tama laite on tarkoitettu buffet- ja kotitalouskayttéon.

. @Ta’mé laite on luokiteltu suojausluokan Il laitteeksi.

¢ VAROITUS! Ole erittdin varovainen kasitellessasi leikkuule-
vyja. Kayta tarvittaessa suojakasineits (eivat sisélly toimituk-
seen).

* VAROITUS! TERAT OVAT TERAVIA. PIDA KADET KAUKANA!

o LOUKKAANTUMISVAARA! Terdvia leikkuuterid on kasiteltava
varovasti puhdistuksen aikana.

o Al kayta laitetta ilman kuormaa ylikuumenemisen estami-
seksi.

e Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttami-
seksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammat-
titaitoinen henkilé.

* VAROITUS! Pid3 AINA kadet, pitkat hiukset ja vaatteet kauka-
na likkuvista osista.

o Tatd laitetta ei saa kayttdd pakasteiden, lihan tai kalan jne.
leikkaamiseen.

* El SOVELLU JATKUVAAN KAYTTOON! Al& kayts laitetta jat-
kuvasti, jotta moottori ei ylikuumene. Jatkuva kayttdaika ei
saa ylittdd kahta minuuttia. Kéyta laitetta uudelleen, kun se
on jaahtynyt.

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja vastaaviin
kayttotarkoituksiin, kuten:

- henkildston keittidalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa

- maatilatalot

- hotellien, motellien ja muiden asuinymparistdjen asiakkai-
den toimesta

- bed and breakfast -tyyppinen ymparisté.

e Laite on tarkoitettu jaan murskaamiseen. Ei sovellu muille
elintarvikkeille. Muu kaytté voi johtaa laitteen vaurioitumi-
seen tai henkildvahinkoihin.

e Laitteen kaytto muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Jaakouru

2. Kotelo

3. Kytkin

4. Jazastia (tilavuus 12 kuppia)

Huomautus: Taman oppaan siséltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkonakd voi poiketa esitetyista
kuvista.

Valmistelu ennen kayttoa

¢ Poista kaikki suojapakkaukset ja kdareet.

* Tarkista, ettd laite on hyvdssd kunnossa ja ettd siind on kaikki
lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahingoittu-
nut, ota valittdmasti yhteyttd toimittajaan. Tassa tapauksessa
laitetta ei saa kayttaa.

e Puhdista lisavarusteet ja laite ennen kaytt6a (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

e Varmista, etta laite on taysin kuiva.

e Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammonkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

e Sailyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

o S3ilyta kayttdopas mychempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi ensim-

madisten kayttokertojen aikana lahted kevyt haju. Tama on nor-

maalia, eikd se merkitse mitaan vikaa tai vaaraa. Varmista, etta
laite on hyvin tuuletettu.

Kéayttoohjeet

o Aseta jdapalasailio (pindkyva kulho) jdanmurskauslaitteen
ala-aukon alle.
HUOMAUTUS: Jaanmurskauslaite ei toimi, ellei jaasailiota ja
suppiloa ole kiinnitetty paikalleen.

¢ Aloita jdan murskaaminen pudottamalla kuutiot laitteen
paalld olevaan suppiloon ja kytkemalld se paalle. Murskai-
men terat syGttavat itse.
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* VAROITUS! ALA TYONNA KUUTIOITA ALAS KOURUUN KASIN
TAI MUILLA TYOKALUILLA.

 Jos murskausyksikkéon jaa suuri kuutio niin, ettd terat eivat
ylety siihen, kytke laite POIS PAALTA ja irrota pistoke pis-
torasiasta. Kaada lammintd vettd suppiloon, kunnes kiinni
jaanyt kuutio sulaa tai irtoaa. VAROITUS! Kayta vain kirkasta
jaata.

 Kun murskaus on valmis, sailié voidaan poistaa (s&ilion irrot-
taminen pysayttaa koneen). Kytke laite pois paaltd ja irrota

pistoke pistorasiasta.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtalahteestd ja jadhdyta ennen va-
rastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al3 kdytd puhdistukseen vesisuihkua tai hdyrynpuhdistusai-
netta alaka tyonna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja
seurauksena voi olla sahkdisku.

e Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttdikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

o LOUKKAANTUMISVAARA! Teravid leikkuuteria on késiteltava
varovasti puhdistuksen aikana.

Puhdistus

e Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

* Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttda ja kayton
jalkeen.

e Valta veden joutumista kosketuksiin sdhkékomponenttien
kanssa.

 Puhdista sailion sisapuoli hankaamattomalla pesuaineella ja
huuhtele puhtaalla vedella.

o Ali koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

* Als koskaan kayt3 voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienia tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Al kayta puh-
distukseen terasvillaa, metallisia valineitd tai teravid tai tera-
vakarkisia esineits. Ala kayta bensiinia tai liuottimia!

* Huomautus: Puhdistuksen jalkeen ensimmainen era murs-
kattua jaata on heitettdva pois.

* Kaada kuumaa vetta astian sisalle.

 Mitdan osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta saannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

e Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toimit-
tajaan.

o Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

e Terat voivat tylsistya pitkdaikaisen kayton jalkeen. Tarkista
tdma saanndllisesti ja ota yhteyttd toimittajaan huoltoa var-
ten.

Kuljetus ja varastointi

e Varmista aina ennen sailytystd, ettd laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on taysin jadhtynyt.

o S3ilyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

« Al4 siirr4 laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtaldh-
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teestd, kun siirrat sitd, ja pida sité alhaalla.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eikd sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kéytdsta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sadnnon noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sddstdmaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siita, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtiéon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjopte dette BarUp-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

 Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

» ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du om ngdvendig
fore stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller forarsaker snublefare.

o ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! Sl& ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer det.

 Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og



frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

« |kke bergr stopselet/elektriske koblinger med vdte eller fuk-
tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fierne
stromforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i
selve stramledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

e Beer aldri apparatet etter ledningen.

* Prov aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

e La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

« Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

* Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

o Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

¢ Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjeres, kan det utgjare en sikkerhetsrisiko for brukeren
og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o |kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o |kke dekk til apparatet mens det er i bruk.

o |kke plasser gjenstander oppa produktet.

o |kke bruk apparatet i neerheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

* Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

e La det veere en avstand pd minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

* ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

o Dette apparatet er beregnet for buffet- og husholdningsbruk.

. Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse

Il.

o ADVARSEL! Veer sveert forsiktig nar du handterer skjeereski-
vene. Bruk vernehansker (fglger ikke med) om ngdvendig.

¢ ADVARSEL! KNIVENE ER SKARPE. HOLD HENDENE UNNA!

* FARE FOR SKADE! Ver forsiktig nar du handterer de skarpe
kuttebladene under rengjgring.

o |kke bruk produktet uten last for & forhindre overoppheting.

* Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av pro-
dusenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

e ADVARSEL! Hold ALLTID hender, langt har og kleer unna de
bevegelige delene.

e Dette apparatet skal ikke brukes til & kutte frossen mat, kjott
eller fisk osv.

o [KKE EGNET FOR KONTINUERLIG BRUK! Ikke bruk produk-
tet kontinuerlig for & unngd overoppheting av motoren. Den
kontinuerlige driftstiden skal ikke overskride over 2 minutter.
Bruk produktet igjen etter at det er avkjglt.

Tiltenkt bruk

o Dette apparatet er beregnet pa bruk i husholdninger og lig-
nende bruksomrader som:

- personalkjgkkenomréader i butikker, kontorer og andre ar-
beidsmiljger;

- gardshus;

- av kunder pa hoteller, moteller og andre boligtyper;

- miljg av typen bed and breakfast.

o Apparatet er konstruert for & knuse is. Ikke egnet for annen
mat. All annen bruk kan fere til skade pa apparatet eller per-
sonskade.

e Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Hoveddeler av produktet

(Fig. 1 pd side 3)

1. lssjakt

2. Hus

3. Bryter

4. Isbeholder (kapasitet pd 12 kopper)

Merknad: Innholdet i denne handboken gjelder for alle oppfar-
te elementer med mindre annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.

Klargjgring for bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjer tilbehsret og produktet for bruk (se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

* Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

e Ta vare pa emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare pro-
duktet i fremtiden.

* Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett Lukt i lopet av de forste bruksomradene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

o Plasser isbeholderen (klar bolle) under bunnapningen pa is-
knuseren.

MERK: Isknuseren vil ikke fungere med mindre isbeholderen
og beholderen er festet pd plass.

o For & begynne & knuse is, slipp terninger i beholderen pa top-
pen av produktet og sld den pd. Knivbladene p& knuseren er
selvmating.

* ADVARSEL! IKKE SKYV KUBENE NED | SJAKTEN MED
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HENDENE ELLER ANDRE VERKTQY.

¢ Hvis en stor kube setter seg fast i knuseenheten slik at knive-
ne ikke kan na den, sl& apparatet AV og trekk stgpselet ut av
stikkontakten. Hell varmt vann ned i beholderen til kuben er
smeltet eller lgsner. ADVARSEL! Bruk kun klar is.

 Nar knusingen er ferdig, kan beholderen fjernes (fjerningen av

beholderen vil stoppe maskinen]. S& av produktet og koble fra.

Rengjgring og vedlikehold

* OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmforsy-
ningen og avkjgl fgr oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o Ikke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stot kan oppsta.

* Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fgre til en farlig situasjon.

* FARE FOR SKADE! Veer forsiktig nar du handterer de skarpe
kuttebladene under rengjgring.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjslte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild s&pelgsning.

e Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjores for og etter
bruk.

 Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

¢ Rengjgr innsiden av beholderen med et ikke-slipende rengje-
ringsmiddel og skyll med rent vann.

¢ Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjering. lkke bruk bensin eller lgsemidler!

» Merk: Etter rengjgring skal den fgrste batchen med knust is
kastes.

e Hell varmt vann inn i beholderen.

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

e Kontroller maskinen regelmessig for & unnga alvorlige ulyk-
ker.

e Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte 3 bruke det, sla det av og
kontakte leverandgren.

o Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

* Bladene kan bli slgve etter langvarig bruk. Sjekk dette
regelmessig og kontakt leverandgren for service.

Transport og oppbevaring

o For lagring ma du alltid sgrge for at apparatet er koblet fra
strgmforsyningen og helt avkjglt.

* Oppbevar produktet pa et kjglig, rent og tert sted.

o Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

e Ikke flytt produktet mens det er i drift. Koble produktet fra
stremforsyningen ndr du beveger det og hold det i bunnen.
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Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=/ 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
ﬁ sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave BarUp. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRIENEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

o NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poSkodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali posSkodbam.

* OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

* OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

* OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, Cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.



* Napravo prikljucite samo na elektri¢no vtinico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

« Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
Znimi rokami.

« Napravo in elektriéni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih tekocin. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

 Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vti¢nico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

* Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

 Naprave nikoli ne nosite s kablom.

* Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohigje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

» Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

» Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

* Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

* Napravo in njene elektriéne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

* Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

* Naprave ne uporabljajte prek zunanjega casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

« Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

* Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

 Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

» Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

* OPOZORILOQ! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila
 Ta naprava je namenjena samopostrezni in gospodinjski upo-
rabi.

. @Ta naprava je razvrsCena v razred zascite Il.

¢ OPOZORILO! Pri ravnanju z rezalnimi diski bodite zelo previd-
ni. Po potrebi nosite zasCitne rokavice [niso prilozene).

« OPOZORILO! REZILA SO OSTRA. ROKE IMEJTE PROC!

» NEVARNOST POSKODB! Pri ravnanju z ostrimi rezili med &i-
SCenjem je treba biti previden.

¢ Naprave ne uporabljajte brez obremenitve, da prepredite
pregrevanje.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizva-

jalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
izogne nevarnosti.

¢ OPOZORILO! Vedno imejte roke, dolge lase in oblacila stran
od premikajocih se delov.

* Te naprave ne smete uporabljati za rezanje zamrznjenih Zivil,
mesa ali rib itd.

o NI PRIMERNO ZA NEPREKINJENO UPORABO! Naprave ne
uporabljajte neprekinjeno, da ne bi pregreli motorja. Cas ne-
prekinjenega delovanja ne sme presegati dveh minut. Ko je
naprava ohlajena, jo ponovno zaZenite.

Predvidena uporaba

* Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in po-
dobnih aplikacijah, kot so:

- kuhinja za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- kmetijske hise;

- za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

- okolje za nocitev z zajtrkom.

* Naprava je zasnovana za drobljenje ledu. Ni primerno za dru-
go hrano. Kakrsna koli druga uporaba lahko povzroci poskod-
be naprave ali telesne poskodbe.

¢ Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Ledenadrca

2. Ohisje

3. Stikalo

4. Posoda za led (zmogljivost 12 skodelic)

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene ele-
mente, razen e ni dolo¢eno drugace. Videz se lahko razlikuje
od prikazanih ilustracij.

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

* Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljajte.

* Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrievanie).

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

e Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

* Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

* Posodo za led (Cisto posodo) postavite pod spodnjo odprtino
drobilnika ledu.
OPOMBA: Rezalnik ledu ne bo deloval, razen Ce sta posoda za
led in kos pritrjena na svoje mesto.

o Ce 7elite zaceti drobiti led, spustite kocke v ko na vrhu na-
prave in ga vklopite. Rezila drobilnika se hranijo samo.
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« OPOZORILO! KOCKE NE POTISKAJTE NAVZDOL PO ZLEBU Z
ROKAMI ALI DRUGIMI ORODJI.

« Ce v drobilni enoti poloZite veliko kocko, tako da rezila ne mo-
rejo priti do nje, napravo IZKLOPITE in izkljucite iz vti¢nice. Po
lijakastem kosu nalijte toplo vodo, dokler se kocka ne stopi ali
se ne sprosti. OPOZORILO! Uporabljajte samo Cist led.

¢ Ko je drobljenje koncano, lahko posodo odstranite (odstrani-

tev posode bo ustavila stroj). Izklopite napravo in jo odklopite.

Ciscenje in vzdrzevanje

* POZORNOST! Pred shranjevanjem, cis¢enjem in vzdrzeva-
njem napravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

e Za Cis¢enje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistoce, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarno stanje.

 NEVARNOST POSKODB! Pri ravnanju z ostrimi rezili med ¢&i-
Scenjem je treba biti previden.

Ciscenje

* Ohlajeno zunanjo povrsino ofistite s krpo ali gobico, rahlo
navlaZeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred in po uporabi.

* Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

* Notranjost posode ocistite z neabrazivnim detergentom in jo
sperite s Cisto vodo.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

¢ Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

¢ Opomba: Po Ciscenju je treba prvo serijo zdrobljenega ledu
zavredi.

* V notranjost posode vlijte vroco vodo.

* Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vsa vzdrZevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

¢ Rezila lahko po dolgotrajni uporabi postanejo dolgocasna. To
redno preverjajte in se za servis obrnite na dobavitelja.

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo shranjujte na hladnem, Cistem in suhem mestu.

¢ Na napravo nikoli ne postavljajte tezkih predmetov, saj bi to
lahko poSkodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljuCite iz napajanja in jo drZite na dnu.

Garancija
Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
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ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z nao politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v Casu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje Ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekoloSko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du koper denna apparat fran BarUp. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sarskilt uppmarksam pé de
sakerhetsféreskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for férsta gdngen.

Sakerhetsinstruktioner

 Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

. & FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsok inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delarivatten eller andra vétskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

« ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pa skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

* VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

* VARNING! S3 ldnge kontakten sitter i uttaget &r produkten
ansluten till stromférsorjningen.

¢ VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsérjningen, rengéring, underhall eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pa produktens etikett.

o Vidrér inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

 H3ll apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta



omedelbart bort strémférsorjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underldtenhet att folja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

e Anslut stromférsorjningen till ett attatkomligt eluttag sa att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nddsituation.

* Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta féremal och hall den borta fran dppen eld. Dra aldrig i
natsladden for att dra ut den ur vdgguttaget, dra alltid i stick-
kontakten.

 Bar aldrig apparaten i sladden.

* Forsck aldrig 6ppna apparatens hélje sjélv.

e Forinte in foremal i apparatens hélje.

¢ Lamna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

e Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

* Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehor eller andra apparater &n de som
medfdljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgora en sékerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehér.

¢ Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pd ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

e Tack inte 6ver produkten nar den &r i drift.

e Placera inga féremal ovanpd produkten.

 Anvand inte apparaten i narheten av 6ppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

e Produkten ar inte lamplig for installation i ett omréde dar
vattenstrale kan anvandas.

¢ Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

¢ VARNING! Hall alla ventilationséppningar p& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar
e Denna produkt &r avsedd for buffé och hushallsbruk.

. @ Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass II.

¢ VARNING! Var mycket forsiktig nar du hanterar skarskivorna.
Anvand skyddshandskar (medféljer ej) vid behov.

« VARNING! BLADEN AR VASSA. HALL HANDERNA BORTA!

* RISK FOR SKADA! Var forsiktig vid hantering av vassa skar-
blad under rengoring.

¢ Anvand inte produkten utan belastning for att forhindra dver-
hettning.

* Om nitsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller personer med liknande kompetens
for att undvika fara.

© VARNING! H&ll ALLTID hander, l&ngt har och klader borta
fran rorliga delar.

* Denna apparat ska inte anvandas for att skéra fryst mat, kétt
eller fisk, etc.

 EJ LAMPLIG FOR KONTINUERLIG ANVANDNING! Anvand
inte produkten kontinuerligt for att undvika overhettning av
motorn. Den kontinuerliga driftstiden far inte Gverstiga 2 mi-
nuter. Anvand produkten igen nar den har svalnat.

Avsedd anvandning

* Denna apparat ar avsedd att anvandas i hushall och liknande
applikationer som:
- personalkoksomraden i butiker, kontor och andra arbets-

miljoer;

- bondgardar;
- av kunder p hotell, motell och annan typ av bostadsmiljo;
- bed and breakfast typ miljo.

¢ Produkten ar utformad for att krossa is. Ej l@amplig for annan
mat. All annan anvandning kan leda till skador pa produkten
eller personskador.

e Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvéndaren ar ensam ansva-
rig for felaktig anvandning av enheten.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 pd sidan 3)

1. lIsrdnna

2. Bostader

3. Brytare

4. Isbehallare (kapacitet pd 12 koppar)

Anmarkning: Innehallet i denna handbok géller for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran de
illustrationer som visas.

Forberedelse fore anvandning

* Ta bort alla skyddsforpackningar och omslag.

* Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sa fall inte enheten.

e Rengor tillbehdren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengoring och underhall).

* Se till att produkten ar helt torr.

* Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar sdker mot vattenstank.

* Behall forpackningen om du tanker f6rvara produkten i fram-
tiden.

* Behall anvandarhandboken fér framtida referens.

0BS! P& grund av rester fran tillverkningen kan produkten avge

en latt lukt under de férsta anvandningarna. Detta ar normalt

och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten
arval ventilerad.

Bruksanvisning

* Placera isbehdllaren (genomskinlig skal] under iskrossens
nedre 6ppning.

OBSERVERA: Iskrossen fungerar inte om inte isbehallaren
och beh&llaren &r sékrade pa plats.

o For att borja krossa is, slapp kuberna i behéllaren ovanpa
produkten och satt pd den. Krossarnas blad &r sjalvmatning.

« VARNING! TRYCK INTE NED KUBERNA | RANNAN MED
HANDERNA ELLER ANDRA VERKTYG.

e Om en stor kub fastnar i krossenheten s att knivarna inte
kan nd den, stang AV produkten och dra ut kontakten ur elut-
taget. Hall varmt vatten i behallaren tills den inlagda kuben
har smalt eller lossnar. VARNING! Anvénd endast klar is.
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e Nar krossningen &r klar kan behdllaren tas bort (avlagsnan-
det av behdllaren stoppar maskinen). Stang av produkten och

dra ur kontakten.

Rengéring och underhall

» UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten frdn strém-
f6rsorjningen och L&t den svalna fore forvaring, rengéring och
underhall.

* Anvand inte vattenstrale eller angtvatt fér rengoring och tryck
inte in produkten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stétar kan uppsta.

e Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

* RISK FOR SKADA! Var férsiktig vid hantering av vassa skar-
blad under rengéring.

Rengoring

* Rengdr den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallosning.

e Av hygienskal ska produkten rengdras fore och efter anvand-
ning.

e Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

¢ Rengdr behallarens insida med ett icke-slipande rengérings-
medel och skélj med rent vatten.

* Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller rengdringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga féremal f6r
rengéring. Anvand inte bensin eller l6sningsmedel!

e Anmarkning: Efter rengdring ska den forsta satsen krossad
is kastas.

o Hall varmt vatten i behallarens insida.

* Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Underhall

* Kontrollera regelbundet produktens funktion for att forhindra
allvarliga olyckor.

* Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller om
det &r ndgot problem, sluta anvanda den, stang av den och
kontakta leverantdren.

o Allt underhalls-, installations- och reparationsarbete maste
utforas av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

* Bladen kan bli sléa efter ldngvarig anvandning. Kontrollera
detta regelbundet och kontakta leverantoren fér service.

Transport och forvaring

* Sealltid till att produkten har kopplats bort fran stromforsérj-
ningen och att den har svalnat helt fére forvaring.

e Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

e Placera aldrig tunga foremal pé apparaten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten medan den &r igang. Koppla bort pro-
dukten fran stromforsérjningen nar du flyttar den och hall
den i botten.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, férutsatt att produkten
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har anvéants och underhdllits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa nagot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den képtes och inkludera
inkdpsbevis [t.ex. kvitto).

I enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling fér-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna for produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
| 0CNOMatt ldmna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och atervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sakerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialatervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKU

YBa)KaeMu KIMEHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypep BarUp. lMpoyeTeTe
BHMMATe/IHO TOBA PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, kato o6bpHe-
Te 0ocobeHo BHUMaHMe Ha NpaBuaTa 3a 6e30MacHoCT, onucaHun
no-fony, Npean Aa MHCTanuparte M M3nonspate To3W ypep 3a
MbPBU MbT.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

e [I3non3saiiTe ypefa camo no npefHasHayeHue, 3a KoeTo e
npefHasHa4eH, KakTto e onncaHo B TOBa pbKOBOACTBO.

 [TpON3BOANTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYKMHEHM
0T HenpaBWHa paboTa 1 HenpaswiHa ynoTpeba.

. OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YIAP! He ce onutsaliite

f[ia peMoHTMpaTe ypefa caMu. He notanaite e1eKTpun-
YeckuTe YacTu Ha ypeda BbB BOAa WM APYru TeuHocTu. Huko-
ra He JpbXTe ypeAa Noj Teyalla Boja.

« HUKOTA HE WM3MON3BAVTE MOBPEAEH YPEL! Mposeps-
BaiTe pefoBHO eNeKTpu4ecknTe Bpb3kK 1 kabena 3a nospe-
au. Korato e noBpefieH, 13kmioueTe ypesia oT eNekTpo3axpaH-
BaHeTo. Benukn peMoHTK qu6Ba Aa Ce M3BbplBaT camo oT
[0CTaBYMK MAW KBannduuMpaHo nule, 3a fAa ce usberHe
0MacHOCT NN HapaHABaHe.

* MMPEAYNPEXKAEHWE! KoraTo no3uuvonnpate ypesa, npoka-
paMTe 3axpaHBalymsa kaben 6630ﬂaCHO, aKko e HeOﬁXO)J.VlMO, 3a
na n3berteTe HeBOMHO AbpnaHe, NOBPeAa, KOHTAKT C Harpe-
BaTeJiHaTa NOBBbPXHOCT UJIN ONACHOCT OT NnpenbBaHe.

o MMIPEAYNPEXKAEHWE! [lokaTo LwencensT e B rHe340TO, ypeabT
€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO.

* MMIPEAYNPEXKAEHNE! BVHATW n3kniousaiite ypesa, npean
Aa o U3KNOYUTE OT 3aXpaHBaHETo, MoYNCTBaHeTo, NOALPBX-
KaTa 1N CbxpaHeHneTo.

. CBbp)KeTe ypela KbM eNekTpu4eCckn KoHTakT caMo C Hanpexe-



HWETO 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKETa Ha ypesa.

¢ He pokocsaiite wwencena/enekTpuyeckute Bpb3Ku C MOKPH

NIV BNAXHN pbLe.

[lpbxTe ypesa v enektpudeckute Wiencenn/spbaki ganey ot

BOZa W APYryv Te4HOCTI. AKO ype/bT NonajHe BbB BOAA, Hesa-

6aBHO 3BafeTe BPb3KUTE Ha 3axpaHBaHeTo. He n3nonssaii-

Te ypena, AoKaTo He Bbjle NpoBepeH 0T CepTUPULIMPAH TEXHUK.

Hecna3ssaHeTo Ha Te31 MHCTPYKLNN Wie foBeAe [0 XMBOTO3a-

CTpaLLaBaLL/ pUCKoBe.

CBbpxeTe 3axpaHBaHETO KbM NECHO [OCTBNEH eNeKTPUYeCcKH

KOHTaKT, Taka Ye f1a MoXeTe [a U3K/iouuTe ypeaa HesabasHoO

B CJlyyaii Ha CreLHOCT.

YBepeTe ce, Ye kabenbT He BAW3a B KOHTAKT C OCTPY AN rope-

L/ NPeAMETU 1 o ApbXTe faney oT oTKPUT OrbH. Hukora He

IbpnaliTe 3axpaHBalya kabes, 3a 4a ro U3K/0YUTE OT KOH-

TaKTa, @ BUHArv Abpnaiite Liencena BMecTo ToBa.

Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena my.

Hukora He ce onuTBaliTe Aa oTBapsTe Koprnyca Ha ypeda camu.

He BkapBaliiTe npesmMeTt B KOpnyca Ha ypeaa.

Hukora He octassiiTe ypena be3 Haj3op no Bpeme Ha yno-

Tpeba.

Toav ypes, TpsibBa Aa ce ynpasnsBa oT 0bydeH nepcoHan B kyx-

HSATa Ha pecTopaHTa, cTonoseTe unn bapa u ap.

To3n ypep He TpsibBa Aa ce M3Non3Ba OT AULA C HaManeHu

GU3MYECKM, CETUBHU MW YMCTBEHW Bb3MOXHOCTI UM 1N,

KOMTO HAMAT OMUT W MO3HaHNS.

To3w ypep npu HWKaksy obcToaTencTsa He Tpabsa fa ce u3-

non3sa oT fela.

CoxpaHsiBaiiTe ypefa 1 HeroBuTe eneKkTpuyecku Bpb3KM Ha

MSICTO, HEZOCTBIMHO 3a Jela.

Hukora He u3non3saiite akcecoapy UAM JOMBAHNTENHM YC-

TPOIICTBA, PA3NNYHK OT JOCTaBEHNTE C ypeaa Unn npenopb-

4aHW 0T npoussoauTens. Hecna3saHeTo Ha ToBa MoXe Aa

npeAcTaBnsBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens u a

noepeau ypeaa. V3non3salite caMmo OpUTMHANHN YacTu 1 ak-

cecoapw.

He paboteTe ¢ T0311 ypep Ype3 BbHLIEH TaliMep WK cuctema

33 [INCTAHLMOHHO ynpaBeHue.

He nocrassiite ypeaa sbpxy Harpesatenet npeamet (beH3uH,

eNeKTPUYECTBO, NeyKa C BbreH 1 4p.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocraBsiite npeaMeTn BbpXY ypeaa.

He n3non3saiite ypesa B 61130CT 40 OTKPUT NAGMBK, €KCMO0-

3UBHW AW 3ananumu Matepuanu. Bunarn pabotete ¢ ypena

Ha XOpWM3OHTasNHa, CTabuiHa, Y1cTa, ToMNoyCcTonymnBa 1 Cyxa

NOBBPXHOCT.

YpelbT He e NOAXOAALL 338 MOHTAX B 30Ha, KbETO MOXe A3 ce

113M0N13Ba BOAHA CTPYS.

OcTaBeTe NpoCcTPaHCTBO OT Hal-Manko 20 cM okono ypefa 3a

BeHTUNaLMA No BpeMe Ha ynotpeba.

o MPEOYNPEXIOEHUE! MazeTe BCMYKM BEHTUAALMOHHN 0TBO-
pv Ha ype/a oT NpensTcTBuns.

CneumnanHu WHCTPYKLWU 3a 6esonacHocT
 To3n ypep e npefjHa3HayeH 3a foMallHa ynotpeba.

. @Toam ypen e knacuguumpaH kaTo knac Ha sawmuTa Il.

o MPEAYNPEXAEHWE! BHumasaiite MHoro npu pabota ¢ pe-
XewunTe anckose. Ako e HeobX0ANMO, HoceTe npeanasHu pb-
kaBuLM [He ca focTaBeHn).

« MPEAYNPEXXOEHME! OCTPUETATA CA OCTPW. OPBXTE

PBLIETE CM JANEY!

* OMACHOCT OT HAPAHABAHE! Tpsbsa na ce BH/AMaBa npu
paboTa c 0CTpUTE pexxeLL 0CTpKeTa N0 BPEMe Ha NOYNCTBAHE.

* He pabotete c ypesa be3 ToBap, 3a Aa npefoTBpaTUTE Nperps-
BaHe.

* Ako 3axpaHBalmsT kaben e nospefieH, Toit Tpabea Aa Hbae
3aMeHeH 0T NPOVM3BOANTENS, HEMOBUS CEPBU3EH areHT uau
nuua ¢ nofobHa keanvdukalus, 3a 4a ce u3berHe onacHocT.

o MPEAYNPEXOEHUE! BNHATU ppbxTe pbleTe, Abnrata
Koca 1 ipexunTe faney oT ABWXELLUTe Ce YacTu.

* To3u ypey He TpsibBa Aa ce M3MN0A13Ba 3a pA3aHe Ha 3aMpaseHa
XpaHa, Meco unu puba n ap.

« HE E M0AX0AsLL 3A NPOABJKUTENTHA YNOTPEBA! He
paboTeTe HenpekbCcHATO € ype/a, 3a Aa u3berHeTe nperpsisa-
He Ha ABuraTens. BpemeTo 3a HenpekbcHaTa pabota He Tpsib-
Ba [a HafBuwWwaBa 2 MuHyTH. PaboTeTe ¢ ypesa 0THOBO, Chey,
KaTo e oxnaeH.

I'Ipenuaauaqeuue

* To3u ypef e nNpefHasHayeH 3a ynorpeba B foMalLHM ycnoBus
11 N0A06HN NPUAOKEHNS, KaTo:

- KyXHEHCKTE NOMELLEHNS Ha NepcoHana B MarasuHm, opucu
n Apyrv pabotHi cpeau;

- CENCKOCTONAHCKM KbLLK;

- OT KIMEHTW B XOTENW, MOTEIU U ipYra XUNULHE CPeaa;

- cpefia 3a NIero 1 3akycka.

* YpenbT e npejHasHayeH 3a cMayksaHe Ha ned. He e nogxo-
A 33 Apyri xpanu. Beska apyra ynoTpeba moxe Aa gosese
[10 NI0Bpefa Ha ypeaa Uv 4o HapaHssaHe.

e Paborata ¢ ypesa 3a Kaksato 1 Ja e fpyra Lien ce cuuTa 3a
3noynotpeba c ycrporicTeoTo. MoTpebutendr Hocu uanara ot-
rOBOPHOCT 3a HenpasuHata yrnotpeba Ha ycTponcTeoTo.

OCHOBHM YaCTH Ha npoaykTa

(®wur. 1 Ha cTpaHuua 3 )

1. Yneat 3anep

2. Xunuuwe

3. lpeskntoysaten

4. Kowtelinep 3a nep (kanauutet 12 yawwm)

3abenexka: ChabpxaHueTo Ha ToBa PbKOBOACTBO Ce 0THACA 3a
BCUYKM M3BPOEHN eNeMeHTH, OCBEH aKo He e MOCOYEHO Apyro.
BBHWHMAT BUL MOXe f1a Ce pa3fuyasa oT fokasaHuTe uikc-
Tpauun.

MoproToBka npeau ynotpeba

e OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLUUTHYU OMAKOBKM 1 ONaKoBKM.

* [poBepeTe fanut ycTpoicTBOTO € B 1060 ChCTOsIHME 1 C BCUY-
K1 akcecoapu. B cnyyait Ha HenmbaHa MK NoBpefeHa JoCTaB-
Ka, Monisl, cBbpXeTe ce He3abaBHO ¢ JocTasuka. B To3n cay-
4all He U3M0N3BaliTe YCTPOICTBOTO.

e MouncTeTe npuHadnexHoctTte 1 ypeda npeaun ynotpeba
(BnxTe ==> MoyncTeaHe 1 noaapwxKal.

* YBepeTe ce, Ye ype/bT € HaMbJIHO CyX.

e [locTaBeTe ypeda BbpXy XOpPU30HTaNHa, cTabunHa u Tomno-
yCTOMYNBA MOBBLPXHOCT, KOATO € Be3onacHa Cpelly npbeky
BOAA.

e CbxpaHsBaliTe 0nakoBkara, ako Bb3HaMepsBaTe 3 CbXpaHsi-
BaTe ypefda cu B bbaeule.

e 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 33 NoTpebuTens 3a Hbaely cnpas-
K.

3ABEJIEXXKA! MMopaau octaTbly 0T Npou3BOACTBOTO, YpenbT

55



MOXe Aa M3/b4Ba NeK MUPWC MO BPEME Ha MbpBUTE HSIKOMKO
ynotpebu. ToBa e HOpManHo W He NOKa3Ba HUKakbB fedeKT 1am
0MacHoCT. YBepeTe Ce, Ye ypefbT e obpe BEHTUNNPaH.

MHcTpyKumm 3a paboTta

* Nocrasete KoHTelHepa 3a fieg (YncTa kyna) nog fonHus oTeop
Ha Tpolaykara 3a ef.

BABENEXKA: JlepeHata Tpowayka HaMa fa pabotu, ocBeH
aKko KOHTe\;IHprT 3anegun KOHTe\;IHprT He Ca 3aKkpeneHu Ha
MSICTO.

* 3a [a 3ano4yHeTe fa CMaykBate nefa, nycHerte Ky6ueTaTa B X0-
nepa Bbpxy ypesa v ro Bktoyete. OcTpueTata Ha Tpolaykata
Ce CaMo3axpaHBar.

o MPELYNPEXAEHVE! HE BYTAUTE KYBYETATA HAZOY MO
YNES C PbUE MW OPYTU UHCTPYMEHTH.

¢ AKO B YCTPOICTBOTO 3a CMaykBaHe ce 3akauu ronam kyb, Taka
4ye ocTpueTaTta Aa He MoraTt fia ro AoCTurHart, n3kn4yeTe ypena
¥ M3KIloYeTe Wiencena oT KoHTakTa. V3cuneTe Tonna Boga B
xonepa, AoKaTo 3acefHannat Ky6 Ce pastonun unu ce pasxna-
oun. MPEAYNPEXOEHWUE! U3non3BaiTe caMo YucT nea.

¢ KoraTo cMaykBaHeTo npuko4n, KOHTe\;IHSpr MOXe Oa 6'bﬂ,e
n3BafieH (CBaNAHETO Ha KoHTeliHepa We crpe MalmHara). V3-

Knto4eTe ypena v ro n3knto4eTe oT KOHTakTa.

MouyncTBaHe M NopApPBLKKA

* BHUMAHWE! BrHarv nskniousaiiTe ypefia 0T eNekTpo3axpaH-
BaHETO V1 OXNlaxaliTe Npeau CbxpaHeHne, NoYncTBaHe 1 nof-
ApbXKa.

* He n3non3saiite BoAHa CTpyst UM NapocTpyiika 3a No4NCTBa-
He 1 He HaTWCKailTe ypesia Nof BOAaTa, Tbid KaTo YacTuTe Lie
Cce HaMOKPST 1 MOXe fia Ce MoJyy¥ TOKOB yaap.

* AKO ypefibT He ce Noaabpka B J0DPO CbCTORHME Ha YMCTOTa,
TOBa MOXeE [1a NoB/Vse HebNaronpuATHO Ha XMBOTa Ha ypesa
1 Ja JoBefe [0 ONacHa CUTyaLuns.

¢ OMACHOCT OT HAPAHSAIBAHE! Tpsabsa na ce BHuMaBsa npu
paboTa c 0CTPUTE pexeLLy OCTPUETa NO BPEME Ha NOYNCTBAHE.

MouncrteaHe

e MouncreTe oxnafeHata BbHLIHA MOBBPXHOCT C Kbpna Mau
rbba, Neko HaBnaxHeHa C Mek canyHeH pasTeop.

* Mo XMrreHHN NpUYnHY ypeasT TpabBea fa ce nouncTn npeau
v cnep ynotpeba.

e [1369rBaliTe KOHTAKT Ha BOAA C €EKTPHUYECKNTE KOMMOHEHTH.

e MouncTeTe BLTPEWHOCTTA Ha KOHTelHepa C HeabpaswseH
npenapart v u3nnakHeTe ¢ Y4CTa BOAA.

* Hukora He noTanaiite ypea BbB BOAA UM APYTY TEYHOCTH.

* Hukora He 13non3eaiite arpeciBH NOYMCTBALLM NpenapaTy,
abpa3usHu rbOW WMAM MouncTBaLLM MpenapaT, ChAbpXalin
xnop. He u3nonssaiite cTomaHeHa BbiHa, MeTanHu npnbopu
VAW OCTPW UM OCTPU NpeaMeTyH 3a noducTsaHe. He usnons-
BaliTe 6eH3WH v pasTeopuTenn!

e 3abenexka: Cred nounctsaHe mbpBaTa napTiia HaTpoLeH
nep TpsbBa fa ce N3XBbLPAN.

 Haneiite ropelija Bofa BbB BBTPELUHOCTTa Ha KOHTelHepa.

 Hukaksw Yactu He ca be3onacHu 3a CbAOMUSNIHA MALLMHA.
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MopApbxKa

* [TpoBepsiBaliTe pefoBHO paboTaTa Ha ypeAa, 3a fia NpefoTepa-
TUTE CEpPUO3HU UHLMAEHTH.

o AKo BUANMTE, Ye ypeabT He paboTv NpaBuIHO UK Ye nMa npo-
bnem, cnpeTe Aa ro U3noa3Bare, U3KIIOUETE TO U Ce CBbPXETE
C L0CTaBY/MKa.

* Beyykn fefiHocTv No NoAApbXKa, MOHTAX M peMoHT Tpsbea
[la Ce 3BbPLUBAT OT CMeLMany3npanm 1 ybaHOMOLLEHN Tex-
HWLVW WAV i3 Ce NPEnopbYBaT OT NPOU3BOANTENS.

o OcTpueTata MoraT fia CTaHaT Tbnw Cref, NPOABIXUTENHA Yro-
Tpeba. [poBepsBaiiTe ToBa PefOBHO 1 Ce CBbPXETe C 0CTaB-
unka 3a obcnyxsate.

TpaHcnopTupaHe U cbxpaHeHune

e [pesy CbXpaHeHVe BUHArK ce yBepsiBaliTe, Ye ypeabT e 13-
KNIOYEH 0T eNekTpo3axpaHBaHeTo U e HaMb/IHO OXafeH.

e CbxpaHsiBaiiTe ypefa Ha X1afHo, YUCTO U CYXO MACTO.

* Hukora He nocTaBaiiTe Texkn npeameTn BbpXy ypeaa, Tbid
KaTo TOBa MOXe /13 ro noBpeay.

* He mecTeTe ypesa, fokato paboTu. M3knioyeTe ypena ot enek-
TPO3aXpaHBaHeTO, KOraTo Ce fIBUXWTE, U 0 33ApbXTe B fi0-
JHaTa yacT.

FapaHuus

Bcekn pedekT, 3acarauy, dyHKUMOHANHOCTTA Ha ypeda, KOWTo
Ce BWXAa B paMKnTe Ha eflHa rofunHa cnep nokynkara, we 6b,D,e
pPeMOHTMpaH 4pe3 besnnatex PEMOHT 1 3aMsaHa, npu ycnosne
ye ypeLvr e 6un 3nonasax u noaAbpXaH B CbOTBETCTBME C UH-
CTpyKunnTe 1 He e oun BHOyHOTpeﬁﬂBaH nnn yI'IOTpe69IEaH no
HUKaKbB HaunH. BawuTe 3akoHoBK npasa He Ca 3acerHatu. Ako
Ce M3ncKBa rapaHuma Ha ypefa, noco4yere Kbfie 1 Kora e 3aky-
neHun uoﬁaBeTe A0Ka3aTencTso 3a nokynka [Hanp, pa3HMCKa].
B cvoteTcTBME € HalaTa nosmuTHKa 3a HenpeKbLCHaTo paspa-
boteaHe Ha NpoAyKTV H1e C 3ana3Bame NpaBoTo Aa NPOMEHA-
Me bes npeanssecTune CI'IeLLVId)MKaU,Ml/ITe Ha NpofyKTa, onakos-
KaTa n AOKyMeHTauuaTa.

U3xBbpnsiHe 1 oKonHa cpepa

Mpu u3BexpaHe ot ynotpeba Ha ypeda, NPoayKTLT
He TpsibBa f1a ce M3XBLPAA 3aeHO C Apyru BUToBK
otnagbum. Bmecto Tosa, Bawa otrosopHocT e aa
mmmm | V/3XBbPAMTE 060pYABAHETO 33 OTNAAbUM, KATO rO
L———— npenazere Ha onpegeneH nyxkT 3a cbbupane. He-
Cna3saHeTo Ha TOBa NpaBuo Moxe fAa bbe CaHKLMOHNPaHO B
CbOTBETCTBME C NPUNOXMMNUTE pa3nopebu 3a N3XBbpsiHe Ha
otnagbuy. PasgenHoto cvbupake n peuyknupaxe Ha Baweto
obopysBaHe 3a 0TNaAbLUM N0 BPeMe Ha W3XBLPAHETO Le Mo-
MOTHE 33 3aNa3BaHeTo Ha NPUPOAHIUTE Pecypcu 1 3a rapaHTui-
paHe Ha PeLMKNMPaHEeTo UM N0 HaYMH, KOITO 3alluTaBa YoBelLl-
KOTO 3paBe 1 OKoNHaTa cpefa.

3a noseye MHdOpPMaLMs 3a ToBa Kbie MOXeTe Aa 0CTaBuTe OT-
nafbUMTe CU 33 peLykanpaHe, MoAs, CBbPXETe Ce C MecTHaTa
KomnaHng 3a cubrpate Ha oTnagbLy. lponssoauTenuTe 1 BHO-
CUTENNTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a peuukanpaHe, TpeTupaHe
VI 3XBbPAAHE Ha OKONHATA CPefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obulectseHa cucTema.



PYCCKWUH

YBaxaeMblit KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a mokynky 3toro npubopa BarUp. Buu-
MaTenbHO NpoyuTaiiTe AaHHOe PyKOBOACTBO MONb30BaTeNs,
yAensis ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKe NpaBuiaM Tex-
HWUKK 6e30nacHoCTy, NPeXe YeM yCcTaHaBANBaTbL U UCMONb30-
BaTb Npubop B NepBblii pas.

WHCTpYKuMK no TexHUKe 6esonacHoCTU
* [lcnonbayiite npubop ToNbKO No Ha3HaYeHUIo, NPeHa3HaueH-
HOMY 47151 Hero, Kak OMy1caHo B JaHHOM PyKOBOACTBE.
* /13roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a N0bble NoBpex-
LeHus, Bbl3BaHHbIe HEMPaBWIIbHON JKCMyaTalmelt 1 Henpa-
BU/IbHbIM UCMO/Ib30BAHNEM.
OMACHOCTb! PUCK MNOPAXEHWUS 3NIEKTPUYE-
CKWM TOKOM! He nbiTaiitech caMoCTOATENbHO OTpe-
MOHTMpOBaTL npubop. He norpyxaiTe anektpuyeckmne yactu
npubopa B BoAy UK Apyrue XuakocTu. Hukoraa He aepxute
npnbop Nog NPoTOYHON BOAON.
HUKOrOA HE UCMOMNb3YUTE MOBPEXIEHHbIA MPUBOP!
PerynsipHo npoBepsiTe 31ekTpuyeckme CoeANHEHNs 1 LWHYP Ha
Hanuune nospexaexuit. Eciv npnubop nospexaeH, oTko4uTe
€ro 0T UCTOYHMKA NUTaHus. JTiobble peMOHTHbIE paboTbl AOMXKHbI
BbINOMHATLCS TONBKO MOCTABLYNKOM N KBANUOULLMPOBAHHBIM
cneunannucToM 8o nsbexarie onacHoCT! U TPaBM.
MPEOYNPEXIAEHMUE! Mpu pasmeleHnn npubopa nponoxu-
Te kabenb NuTaHKa 6esonacHo, ecnn 310 HeobxoayMo, YTobbI
n3bexatb HenpefHaMepPeHHOro BbITAMMBAHNS, MOBPEXAEHUS,
KOHTaKTa C HarpeBaTebHOM MOBEPXHOCTHIO M BO3HIMKHOBE-
HWsi ONACHOCTY CNOTbIKAHWS.
NPEAYNPEXAEHMUE! Moka B1nka HaxofuTcs B po3eTke, npu-
Bop NOAKNIOYEH K NCTOYHIIKY NUTAHNS.
NPEAYNPEXAEHME! BCEA Beiknioyaiite npnbop nepeg
OTK/IOYEHNEM OT WCTOYHMKA MWUTAHUS, OYUCTKOM, TexHWye-
CKWM 06CNYXMBAHMEM UNN XPaHEHNEM.
[TopknioyaliTe Npubop K aneKTpuYeckoit po3eTke TONbKO C Ha-
NPSXEHNeM 1 4acToToM, yka3aHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
He npukacaiitecs K WTeNCeNbHbIM/3NeKTPUYECKUM COBANHE-
HUSIM BNAXKHBIMU LN BNaXHBIMU PyKamu.
[lepxute npubop 1 anekTpuyeckme wrencenn/pasbemMsl Ba-
71 0T Bogbl 1 Apyrux xuakocTeit. Ecav npubop ynaget 8 sogy,
HeMef/IeHHO OTCOeANHUTE COEAMHEHNS UCTOUHMKA NUTAHUS.
He ucnonbayiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaeT npo-
BEPEH CepTUPULUPOBAHHBIM TEXHNYECKAM CMELMannCToM.
HecobniofeHiie aTnx MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K ONACHbIM
LN KU3HW prCKaM.
Mogknio4YnTe UCTOYHUK NUTAHUA K NErKOAOCTYNHOM 3N1eKTpu-
yeckoit poseTke, 4T0bbI Bbl MOFAIM HEMEANEHHO OTCOEAMHUTL
npubop B ciyyae Ype3sblYaitHoi CUTyaLmuu.
YbeauTech, YTO LUHYP He CONPUKACAETCH C OCTPLIMIA UK ropsi-
UAMK NpeaMeTaMu, 1 AepXnTe ero BAAAU 0T OTKPLITOrO OTHS.
Huikoraa He TAHWTE 3a WHYP NUTaHWs, 4TobbI OTCOEAUHNTL €70
OT PO3€TKM, @ BCEraa TAHNUTE 3a BUSKY.
Hukoraa He nepeHocuTe npubop 3a WHyp.
Huikoraa He nbiTaiTeck CaMoCTOATENBHO OTKPLITL KOPMYC MpU-
bopa.
He BcTasnqiite npeaMeTsl B Kopnyc npubopa.
Hukorpa He ocTasnsiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo Bpems
ICMONb30BaAHUSA.
o [laHHbli npubop AOMXeEH 3KCMNyaTMpoBaTbCs 0ByYeHHbIM

NepcoHasoM Ha KyxHe pectopaHa, CTonoBeblx, bapa v T. f.

[laHHblll Nprbop He [0MXEH 3KCMayaTMpoBaTbCs NnUaMu C

OrPaHNYeHHBIMU QU3NUECKVMMN, CEHCOPHBIMI WU YMCTBEH-

HbIMM CMOCOBHOCTAMM, @ Takke NULAMKU C HeLOoCTaTO4HbIM

OMbITOM W 3HAHUSMN.

[laHHbIll nprbop HU NpK kaknx 0bCToATeNbCTBAX HE [OMXKeH

1CMONb30BaTLCA JeTbMI.

XpaHuTe npubop 1 ero anekTpuyeckue CoeMHeHUs B Helo-

CTYNHOM AN15 ieTeil MecTe.

Hukorna He ncnonb3ayidTe NprHaaexHoCTH unn kakue-nnbo

LOMONHMTENbHbIE YCTPOICTBA, KPOME MOCTaBASEMbIX BMeCTe

C npubopoM nnK pekoMeHfoBaHHbIX Mpon3soguTenem. He-

cobniofeHne storo TpeboBaHNS MOXeT NPeACcTaBAATb Yrpo3y

ans 6esonacHocTi nonb3osarens u nospeauTs npubop. Mc-

Nosb3yiTe TONbKO OPUTUHANbHbIE AeTanu U NPUHAANEXHOCTY.

He akcnnyatnpyiite npubop ¢ NoMolLbio BHeWHero TailtMepa

VIV CUCTEMBI AMCTAHLMOHHOIO yrpaBeHus.

He crasste npubop Ha HarpesatenbHblil npeamet (6eH3uH,

3NEKTPONANTY, YroNbHYI0 NANTY U T. A4.).

He 3akpeiBalite npnbop Bo BpeMs paboTei.

He knagnTe kakne-anbo npeameTsl Ha npubop.

He ncnonbayiite npnbop 86131 OTKPLITOrO OrHSY, B3pbIBYATHIX

VAV NerkoBoCMAaMeHsLWmxcs MaTepranos. Beerga akenny-

atupyiite Npubop Ha ropu3oHTaNbHOM, YCTORYMBOM, YUCTON,

TeMOCTONKO U Cyxol MOBEPXHOCTU.

Mpubop He NOAXOANT AN YCTAHOBKM B MeCTaXx, /e MOXHO 1c-

N0/1b30BaTb BOAAHOW XUKNep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus octaBasiiTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANF BEHTUAALMM.

o NPEAYNPEXAEHUE! He ponyckaiite 3acopeHus Bcex BeH-
TUNALMOHHbIX OTBEPCTUI Npubopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHuke 6e3o-

NacHoOCTK

e [laHHbI Nprbop npefHasHayeH s WBEACKOro CToNa W fo-
MallHero ncnonb3oBaHud.

. @ﬂ,aHHbm npnbop oTHoCKTCS K Knaccy 3awunTel |l

o NPEAYNPEXAEHUE! Cobniopaiite ocobylo 0cTopoxHOCTb
npw obpatliernm ¢ pexylwmumi auckami. Mpu HeobxoanmocTn
HafieBaiTe 3aluUTHble nepyaTky (He BXOAAT B KOMMNEKT).

 MPEAYNPEXAEHWUE! NE3BUA OCTPbIE. JEPXXUTE PYKU
HA PACCTOSAHUWN!

e OMTACHOCTb MOJIYYEHWSI TPABMbI! Tpu obpauernn ¢
OCTPBIMM PEXYLUMMY NIE3BUSMU BO BPEMS OUMCTKM CrledyeT
c0b/110AaTb OCTOPOXKHOCTb.

* He akcnnyatupyiite npubop 6e3 Harpysku Bo nsbexanue ne-
perpesa.

e ECAV WHYP NUTaHUS NOBPEX/EH, OH LOMXeH ObiTb 3aMeHeH
npoun3BoAuTeNeM, ero npeacTaBuTeneM no 0bCNYXMBaHWMIO
VW IML@MK C aHanornyHolt keanudukalein Bo nsbexarue
0nacHoCTy.

o NPEAYNPEXAEHUE! BCEIA nepxute pyku, AANHHbIE BO-
7I0ChI W OfeXAY BAANN OT ABUXYLNXCS YacTel.

e [laHHbI Npnbop He cnedyeT MCMONb30BaTb AR PE3KU 3aMo-
POXEHHbIX MPOAYKTOB, MACa UK Pbibbl U T. 4.

« HE MOAXOAMT AN HEMNPEPBLIBHOIO NUCMOJIb30BAHUA!
He ncnonb3yitte nprbop HenpepbiBHo, YTobbl M3bexaTb ne-
perpesa furatens. Bpems HenpepblBHON paboTsl He JOMKHO
npeBsblWaTh 2 MUHYT. Tlocne oxnaxpeHus CHOBa BKAlYMUTE
npubop.
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LleneBoe ucnonb3oBaHue
o [laHHbIli nprbop npefHa3HayeH ans 1cnonb3oBaHus B bbITo-
BbIX 1 @HaNOTMYHbIX YCNOBMSX, TAKUX Kak:
- 30Hbl KyXHI NSl epcoHana B MarasuHax, opucax v Apyrix
pabounx mecTax;
- Gepmepckue foma;
- KNMEHTaMU B rOCTUHWLAX, MOTENSX W APYrUX KUAbIX NoMe-
LeHnsx;
- YCNOBMS NPOXMBAHUA W 3aBTpaka;
¢ [Ipnbop npefHasHayeH Ans n3mensyerns nbaa. He nogxopmnt
LN [pyrux NpogykTos nutanms. Jloboe gpyroe ncnons3osa-
HWe MOXeT NPUBECTY K MOBPEeX/EeHNIo Npnbopa 1 Tpasme.
e Skcnnyatauus npubopa B NI0bbIX APYrMX Lensx cuyutaeTcs
HenpaBuNbHbLIM Kcnonb3oBaHueM npubopa. [Monb3osatens
HECET ef\NHONYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHaasexalyee 1c-
no/b30BaHWe yCTPOICTBa.

OCHOBHbIE HacTH NPoAYKTa

(Puc. 1 Hactp. 3)

1. NepsHoi xenob

2. Kopnyc

3. MMepeknioyatens

4. Kowtelinep ang nbaa (BMectuMocTs 12 vawek)
MpuMeyanune: CopepxaHne AaHHOMO PYKOBOACTBA OTHOCKTCSA
KO BCEM MEPeYNCIEHHbIM 3/IEMeHTaM, eCN He YKasaHo WHoe.
BHeLHNI BU MOXKET OTAINYATLCS OT MOKA3aHHbIX UATIOCTPALMNA.

MoproToBKa nepep Mcnonb3oBaHUeM

o CHIMWTE BCIO 3aLLMTHYI0 ynakoBKy 1 0bepTky.

* YbeauTech, 4TO YCTPOICTBO HAXOAUTCS B XOPOLLEM COCTOSHNM
11 CO BCEMU NPUHaANexHocTAMM. B cnyyae Henonkol unu no-
BPEXAEHHOM J0CTaBKN HEME[SIEHHO CBSXMTECH C MOCTaBLLUM-
koM. B aToM cnyyae He ncnonb3yiiTe yCTpoicTBO.

e Mepes MCNONb30BAHWEM OUUCTATE MPUHALANEXHOCTY U NpK-
Bop (cM. ==> «OyncTka 1 TexHrdeckoe obeyxuBaHme»).

 YbeauTecs, YTo NpUbOP NOAHOCTBIO CYXOIA.

e MomecTnTe npubop Ha ropu3oHTasbHylo, YCTOMYNBYIO 1 Tep-
MOCTOVKYI0 MOBEPXHOCTb, KOTOPAR 3aLUmLLieHa T bpbi3r BOAbI.

o CoxpaHuTe ynakoBKy, €Cciiu Bbl NnaHupyeTe XpaHuTb npubop
B byayLem.

e CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MoNb3oBaTens AN AanbHellero
1CMONb30BaHUA.

MPUMEYAHUE! 13-33 npon3BoACTBEHHbIX OCTATKOB Mpubop

MOXET W3fy4aTb NIeTKWit 3anax BO BPeMsi MepBbiX HECKObKUX

npuMeHeHniA. 3To HOPManbHO W He ykasbiBaeT Ha Kakoi-nnbo

nedekT nan onacHocTb. YbeanTech, YTo Npubop XopoLio BeH-

TUAMPYETCS.

MHCTPYKUMK No sKcnayaTauum

o [omecTuTe KoHTelHep Ang Nbaa (npospaytyio emkocTs) nog,
HWXHee 0TBepCTMe ApobUNKN Ans Nbaa.

MPUMEYAHWE: Nepoppobunka He bynet pabotath, noka
KOHTEHep Ans NbAa v DyHkep He byayT 3adukcupoBaHbl Ha
mecTe.

e YT06bl HavaTb ApobuTh nef, BcTaBbTe Kybuku B ByHkep Ha
BepxHei yacTu npubopa 1 BkilounTe ero. Jleasns fpobunku
ABNSIOTCH CaMOMUTAIOLLUMACS.

o MPELYNPEXAEHWE! HE TONKAWTE KYBUKW BHU3 MO
JKENOBY PYKAMU WU AIPYTUMU UHCTPYMEHTAMW.

e Ecn B M3MenbyaloLieM ycTpoiicTBe 3acTpsi bonbwoit kyb,
4T0Bbl N€3BKS HE MOrN AOITY A0 HEro, BbikioynTte Npubop u
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0TCOeAMHMTE ero oT po3eTku. HanueaiTe Tennyto Bogy B byH-
Kep A0 Tex nop, noka 3acTpsiBLUNiA KyD He pacnnaBnTCs Unn He
otcoeanuntcs. MPEOYNPEXXAEHUE! Ucnonb3yitte Tonbko
npo3payHblit nep.

e Mocne 3aBepleHns ApobneHns KoHTeliHep MOXHO W3BeYb
(yaanerue KoHTeliHepa 0CTaHOBUT MaLwnHy). BeiknoyuTe npu-

60p 1 0TCOeMHNTE ero OT CeTu.

OumcTKa U TeXHMYecKoe obcnyxuBaHue

¢ BHUMAHMWE! Bcerpa otkntouaiite nprbop 0T MCTOYHMKA -
TaHNa 1 oxna*uame ero nepej xpaHeHunem, 0YMCTKOW U Tex-
HNYeCKM OECJ’IyXMBaHVIEM.

* He V\CHOHbEyl;\Te BO,D,QHOIZ XUKNep Unn napooyncTuTenb ona
OYNCTKM 1 He MpoTankusaiTe npubop nog BOAON, Tak Kak
AeTann MoTyT HAMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTU K NOPaXeHnto
3/1eKTPUYEeCKMUM TOKOM.

o Ecn !'IpVI60p He HaxoAnTCs B XOPOLUEM COCTOAHNN, 3TO MOXET
HeraTiBHO MOBAWSATL Ha CPOK Cyxbbl Nprbopa 1 npusecTn K
onacHoi cnTyaumun.

* OMACHOCTb MOJIYYEHMA TPABMbI! MMpu obpatlernn ¢
OCTpbIMK pexyLmMMn Ne3BnaMn Bo BpeMa O4YUCTKU crefyet
cobntofaTb 0CTOPOXHOCT.

Ounctka

o O4ynCTUTE OXNAXAEHHYI0 BHELUHIOO NOBEPXHOCTb TKaHblo UK
rybKoW, cnerka CMOYeHHOMN B MATKOM MblIbHOM PacTBOpe.

o B Lensx cobniofeHus rurneHs npubop cnepyet YNCTUTL 40 U
nocne UCnonb3oBaHus.

o [I136eraiiTe nonafaHus BoAbl Ha 3N1eKTPUYECK/E KOMMOHEHTBI.

* QUNCTITE BHYTPEHHIOI 4aCTb KOHTEiHepa HeabpasnBHLEIM MO-
IOLLMIM CPeL,CTBOM W NPOMOITE YMCTO BOAON.

* Hyikorsia He norpyxaiite npubop B BoAy UK Apyrie XUAKOCTH.

o HuyKoraa He MCMoNb3yiATe arpeccrBHbIE YNCTALLME CPEACTBA,
abpasuBHble rybKKM WAM YUCTALME CPeACTBa, Copepxkalliye
xnop. He ncnonb3ayiite Ans 04NCTKM CTaNbHYIO LWEPCTb, MeTan-
AMYeckue NPUHaANEXHOCT UAW OCTpble MAW 330CTPEHHbIE
npefMeTsl. He ucnonbayiite 6eH3nH nau pacteoputenm!

e Mpumeyatvie: Mocne 04MCTKM NePBYIO NAPTUIO U3MENbYEHHO-
ro fibAa cnemyet BbIOpoCUTS.

* Haneiite ropsuyto Body BO BHYTPEHHIOI0 YaCTb KOHTeHepa.

o Huykakue fieTanut He NOAXOAAT ANS MbiTbsi B MOCYA0MOEYHOM
MaLlvHe.

TexHuueckoe obcnyxusaHue

* PerynsipHo nposepsiiite paboty npubopa Bo u3bexaHue ce-
Pbe3HbIX HECHACTHBIX C/yYaes.

 Ecnn Bbl BUAKTE, YT0 Npnbop He paboTaeT AoMkHbIM 06pa3oM
WA 4TO BO3HMKNA Npobnema, npekpaTuTe ero 1CMo/b30Ba-
HWe, BbIKNIOYMTE ero 1 0bpaTiTech K NoCTaBLLMKY.

* Bce pabotbl no TexHuueckomy obcnyxusaHuio, ycTaHoBKe 1
PEMOHTY [OMXHbI BBINONHATLCA CNELMan3ypoBaHHEIMIA 1
YNONHOMOYEHHBIMY TEXHNYECKUMU CMEeLNanucTamin unn pe-
KOMEH/,0BaHbI NPON3BOAUTENEM.

o Jle3Bus MOryT CTaTh TyCK/IbIMU NOC/E AUTENBHOIO MCMOb30-
BaHus. PerynapHo nposepsiite 370 11 obpaluaiiteck k noctas-
LMKy ANS 06CnyXMBaHMS.

TpaHcnopTUpoBKa W XpaHeHue

o Mepes xpaHennem ybeputech, uyto npubop oTkno4eH oOT
VICTOYHMKA NUTaHNA U MOAHOCTBIO OXAaX/EH.

* XpaHuTe npubop B NpoXnafHoM, YACTOM U CyXoM MecTe.



 Hukorpaa He KnaauTe Taxenble NpeaMeThl Ha Npubop, Tak kak
3T0 MOXET ero noBpeAuTb.

* He nepemeluaitte npnbop 8o Bpems paboTsl. Mpu nepemete-
HWW OTKM04aliTe NpKUBOP OT MCTOYHMKA NUTAHNS W yAepXnBaii-
Te ero B HUXHei YacTu.

[apaHTua

Jliobble pedekTsl, BAMAUWME HA YHKLUWMOHABHOCT NpKbo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCS 0YEBWAHBIMU B TEYEHWE 0AHOrO roja
nocne nokynku, byayT yctpaHeHsl nytem becnnatHoro peMoHTa
MAM 3aMeHbl Npu ycnosuu, 4To npubop Bbin Mcnonb3osaH v
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMAMU, @ Takxe He
ICMONB30BANCs He MO Ha3HAYeHMIO AN He MO HasHayeHuio.
Balmn 3akoHHble npaBa He 3aTparusaioTcs. Ecau Ha npubop
pacnpocTpaHaeTcss rapaHTis, ykaxuTe, rhe W Korga oH 6Gbin
nproBpeTer, 1 NpunoxuTe NOATBEPXAEHME MoKynku (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCTBWM C HalLel NonnUTHKo HenpepbiBHOV pa3paboTku
NpoAyKLMM Mbl 0CTaBAIsieM 3a cobol NpaBo U3MeHsTb Creundn-
KaLmMu NpofyKuuK, ynakoBku 1 fokyMeHTaunu be3 npeasapu-
TENBHOIO YBEAOMIEHMS.

YTunusauus v 3awurta okpyxatowiei cpeabl
M= ![lpu BbIBOAE Npnbopa 13 akcnayaTaLun n3gnenve
Henb3a yTmnnsmposatb BMecCTe C LpyruMn BbITO-
BbIMI 0TX0A;@MW. BMecTo 3T0ro Bbl HeceTe 0TBET-
CTBEHHOCTb 3@ yTunusaunio Balero o60py,qosaf
HWS NS OTXOA0B, MepefaB ero B Ha3HauYeHHbIi
MyHKT c6opa. H8C06J'I}O,D,8H\/Ie 3TOro NpaBuna MOXeT noBjeYb 3a
coboit Haka3aH/e B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMU NpaBUAaMu
yTunn3sauum otxonos. OTAenbHbI cbop 1 nepepaboTtka Balero
0bopyoBaHs 415 0TXOA0B BO BPEMS YTUNN3ALIMIA NOMOXET Co-
XpaHWTb NPUPOAHbIE pecypchl U obecneunTs ero nepepabotky
TaknM 06pa3oM, 4Tobbl 3aLLUTUTL 3[0POBbLE YenoBeka W oKpy-
XalolLyio cpegy.
[Ins nonydeHns HoNOAHUTENbHON MHPOPMALMKA O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAaTb 0TXoAbl ANA nepepa60TKM, OGPaTVITer B MECTHYtO
KoMMaHuio no cbopy 0Txof0B. [pon3BOANTENN U UMNOPTEPSI He
HeCyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a NepepaboTky, 0bpaboTky 1 akonoru-
yeckue yTAn3aLmio, kak HanpsMylo, Tak v Yepes obLlecTBeH-
HYI0 CUCTEMY.
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IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificri si greseli de impri-
mare.

GR: Me enipuhagn aMayav, AaBaov ektinwaong kat otowxeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Tlomunkn B Apyky Ta apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas klidas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar v TMNOBM rpeLky.

RU: W3MeHeHNs, neyatn 1 BepCTKM OWMBKY 3alUmLLEHbI.
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